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BCTVYII

[Tepekamo3HaBCTBO € OJHIEIO 3 HAMOUIBII JOCTIKYBaHUX Tally3ed HAyKH, siKa
BHUBYA€E TIPOIEC Ta SBUINA Tepekyaany. TomMy JOCHIKEHHS CrocoOiB 1 3aco0iB
BIATBOPEHHS (Ppa3eoyoriyHuXx OAUMHULL B MNpodeciiHOMY MOBJIEHHI € JOCHUTb
aKTyaJbHOIO SIK JJIsl TIepeKjajadiB, JIHTBICTIB, HAYKOBIIIB, TaK 1 JJIs JOCBITYEHUX
(1710710T1B Ta HABITh BUUTEIIB.

Po3kputTs cyTHOCTI podeciitHuX 1[IOMaTUYHUX 3BOPOTIB CIIPUSE PO3ZYMIHHIO
MpOILECiB Ta 0COOJMBOCTEN MpOodeciiHOro MOBIIEHHS, LIO JIO3BOJISE MOKpPAILlyBaTH
AKICTh TIEPEKIaaiB. A BHUBUEHHS PI3HUX AaCIMEKTIB TEPEKJIaI03HABCTBA JIOTIOMArae
pO3pO0IIATH e(DEeKTUBHIIII CTpaTerii Ta MeToAu nepeknany. [lepexnagabkuii acliekT €
KITFOUOBUM Ba)KeJIeM IepeKiiay TeKCTIB, aJKe BIH BPaXOBY€E OCOOJMBOCTI KYJIbTYypHU
nepexiany, JEKCUYHI CKIAJoBi, I'paMaTU4HI CTPYKTYpH, 30€peKeHHS CTWIIO Ta
nepeaayi 3arajgbHoi iH(popMallii 3 MiHIMaJTbLHUM 3aCTOCYBaHHSM TpaHc(opMarliii.

®pa3eonori3Mu 4acTo CTalOTh CUMBOJIAMU MEBHOI KYJIbTYpPH, aJKe MiaIopaTu
TOYHUN €KBIBAJICHT MPH Nepeknaal Gppa3eosioriyHuX KOHCTPYKIIN 1HOA1 HE TaK BKe U
nerko. CaMe L YHIKaJNbHICTh 1 BIAPI3HSAE iX BIJ 3BUYAHHUX CIOBOCIOIYYEHb, XO4a
1HO/1 i MPU3BOAUTH 10 MOMUJIKU TEpeKIiajiada, Koiau ToW nepekiianae (hpa3eosorizm
SK 3BHYAWHUN BUCHIB. B Takux BHIIagKax TPOSBISETHCA Mpodecionanizm,
epyJ0BaHICTh Ta O0I13HAHICTH MepekIaiada. Xoua, Hapa3l KUIbKICTh (pa3eosori3MiB B
MOBax 3pociia, Ha IO BKa3ye CTATHCTHKA KOpmyciB TakuX, sk English-corpora (14:
URL). Ile cranocs 3 po3BUTKOM CYCIIJIBCTBA, 3MiHAMU B KYJIbTYp1 Ta TEXHOJOTTYHUM
IPOrPecoM.

[Ilo crocyerhcst mepekiiany mpodeciiHOro MOBJICHHS, TO 1€ OCOOJMBUNA BUJ
nepeKsaaay, BAMOTA A0 SKOr0 HaJa3BUYaiiHO BUCOKI. IIpu mepeknaal mpodeciiiHoro
MOBJICHHSI Ba)KJIMBO BpaxyBaTH OCOOJMBOCTI MOBHOI'O JUCKYPCY, HAasIBHICTb
dbpazeonoriyHux CTPYKTyp Ta mpodeciiiHoi TepmiHonorii. BapTo BpaxoByBatu
KOHTEKCT Ta MpPU3HAUEHHS TEKCTy, aJanTyloud MOBJEHHS IO BHUMOI ayauTopii Ta
KOHKpETHOI curyatlii. [Ipu 1ipoMy, 30epertu CTpyKTypy TEKCTY, BpaxyBaTu KyJIbTypHI

0COOJIMBOCTI Ta BHMOTH 3aMOBHHKA. JlocimipkeHHS (pa3cosoriyHuX OJMHHIL B



npodeciiiHoMy MOBJICHHI i MPU3MOI0 MEPEKIaqalbKOro acleKkTy, 3YMOBJIEHO
0COOJIMBOCTAMU TIepekiiany ¢pa3eosoriaMiB B Mpo¢eciitHOMY MOBJICHHI, a TaKOX
OB’ s13aHe 31 3MIHAMHU B MOBaX, sIK1 MOCTIMHO B1JIOYBaIOThCS Yepe3 MOITUPEHHS HOBUX
TEXHOJIOTIH y JKUTTI JIOJUHHU, a TAKOXX BXO/DKEHHS IO MOBU HOBHUX, SK IPABHIIO
AQHTJIOMOBHHMX TEPMiHIB, SIKl OTUCYIOTh HOB1 JOCSITHEHHS JIFOJIUHH.

TeopeTH4HOI0 OCHOBOI [IOCHKEHHsS ciayryBaiu podotu Cxpunuuk JI.
(1973), B skuX pO3rIAHYTO Kiacu(ikaimiro (pa3eosori3MiB, iXHIO THIOJOTIIO Ta
CTPYKTYpHO-CEMaHTHYHI ocobmuBocTi. Skobcon P. (1959), Haiima 10. (1978) —
PO3pOOIISUTM MUTAHHS €KBIBAJICHTHOCTI Ta aJ€KBATHOCTI i Yac Mepekiiaay o0pa3Hux
BupasiB. bapan f., 3umomps M. (1991) — BuBUYaIM KOTHITUBHI aCIIEKTH (pa3eoIorii
ta 00pasHoro mucienns; ['aBpuiok A. I1. (2011) — posrasaanu ¢pa3eoaoriamMu Kpishb
npu3My MiKKyIeTypHOI KoMmyHikaiii. M.I1. Kouepran (2001), JI.I'. Bep6a (2008) —
JOCJIJKYBAJIM TPYAHOILI BIATBOPEHHS (Ppa3eosiori3amMiB YKpaiHChKOK MOBOIO.

[Tonpu 3Ha4YHI HampalfoBaHHS, ACSIKI ACMEKTH 3aJIMIIAIOTHCS HEIOCTATHBO
BUBYCHUMU, TOMY BUSIBJIEHHS OCOOJMBOCTEH JIIHTBICTUYHOTO aHAJI3y; JOCIIIKEHHS
MOBJIEHHEBOI MOBEJIHKU B MPOQPECIHHOMY CEPENOBHILI Yepe3 MPU3MY KYJIbTYpPHUX,
ICTOPUYHUX Ta COLIAJIbBHUX ACHEKTIB; POZKPUTTS crieuPiku npodeciiiHOi KOMYHIKaIli
Ta PO3ITUPEHHS METOIOJIOTIYHUX 3aca]l BUBYEHHS (Ppa3eosorii B KOHTEKCTI IEPeKIIay
3AIIAIIAETHCS ¥ 10CI AKTYAJbHUM.

Mertowo nmaHoi poOOTHM €  JOCHDKEHHS  OCOOJIMBOCTEM  MepeKiany
¢dpazeonoriuHux OAUHUIL B MpodeciiHOMY MOBJIEHHI, iX BIUIMB Ha JIEKCUYHY Ta
IrpaMaTUYHy CTPYKTYPY pPEUCHb.

OCHOBHHMMM 3aBJaHHSIMH JIaHOT POOOTH €

- JNOCIIJDKEHHS TEOPETUYHUX MiAXOoAIB y  ¢pazeonorii  Ta

JTOTPUMaHHS KJIIFOYOBHX ACIIEKTIB TEPEKIany;

- YTOYHEHHS1 poil (ppazeonorisamiB y (opMyBaHHI MPOQeciiiHOro

JTUCKYPCY Ta IXHIN epeKia;

- aHaui3 crienudiku BIATBOPEHHS TEPMIHOJIOTIUHUX (Dpazeosori3min

y PI3HUX rany3siX 3aCTOCYBaHHS,



- MICUXOJIHTBICTUYHI ~ aCMeKTH  CHOPUMHATTS  MEPEKIIaIeHuX
¢dbpazeosoriamia.

J171s1 BUKOHAHHS TIOCTABJICHUX 3aBJIaHb OYJIO BUKOPUCTAHO TaKl TEOPETUYHI Ta
MPAKTHUYHI METOIH 0C/IiIKEeHHS: METO]l TEOPETUIHOTO aHAI3Yy Ta CHHTE3Y HAyKOBUX
CIIOCTEpEXKEHb y ramy3i (ppaszeosnorii, MeTos (hpa3eosoriyHol ieHTUudikaiii, MeToa
(GYHKITIOHATBHOTO aHATI3y, 3ICTABHUNA Ta KOMITAPATUBHUIA METONH, JECKPUIITHUBHUN
METO/I.

Y poboTi Bmepumie po3rIsIIalOThCs (Ppaszeornorismu came mpodeciitHoro
CHpsIMYBaHHS, JTOCTIKYIOTHCSI OCOOJIMBOCTI TIEPEKIaay TEPMIHOIOTTYHUX CKIIAT0BUX
B TepeKiagax npodeciiHoro MOBJICHHS Ta CIIBBIIHOIICHHS YaCTOTH BHUKOPUCTAHHS
dbpazeo0ri3aMiB 3aJIeXKHO BiJl CIIOCOOIB CIOBOTBODY.

BuBueHHs mepekyaJalbKoro AaclekTy JOMOMarae BUSBHUTH  KYJbTYpHI
BIIMIHHOCTI MIXK MOBamH, 1110 MO>K€ BIUIMBAaTH Ha BUOIp MepeKyaalbKUX CTpaTerii
Ta TEPMIHOJIOTI].

Teopernune 3HaYeHHs1 Pe3yJabTaTiB pPOOOTH TMOJNSATaE y MOMIMOJIEHHI
PO3YMIHHSI B3a€MO3B’SI3KYy MK (paszeosiorieto Ta MNpoPeciiHUM MOBIICHHSIM,
BUSBIICHHIO OCOOJIMBOCTEW BHUKOpPUCTAaHHA (ppaszeosnoriaMiB y  crnemu(piqHux
KOHTEKCTaX, a TaKOX aHalli3l TPYIHOIIIB Ta OCOOIMBOCTEH iXHHOIO IMEpEeKiIaay Ha
NOpaKkTUIll. Y pe3ylbTaTi TakKoro JOCTIPKEHHS MOXHA OYIKyBaTH TMOTJIUOJICHE
PO3YMIHHSI B3a€MOII MOBHHUX CTPYKTYp y TpodeciiiHuX TeKcTax Ta po3poOKy
e(eKTUBHUX MEePEKIaTalbKUX CTPaTET1i.

I[IpakTnyHe 3HA4YeHHs1 POOOTH TMONSTa€ Yy MOKIUBOCTI BUKOPUCTAHHS
pe3yabTaTiB poOOTH TiJ 4Yac 3aHSTTh 3 AHIJIINCHBKOI MOBH; JUCHHUILUIIH 3 Teopii 1
MPAKTUKH TIEPEKJIany; JUIsl BUBUCHHS KOMYHIKATHMBHOI KYJIBTYPH HOCIIB MOBH;
YIOCKOHAJIGHHS HABUYOK PpO3YyMIHHS KOHTEKCTY CHUIKyBaHHsS. PesynbTaTtu
JNOCHIDKEHHSI TakoX MOXYThb OyTHM BHUKOPHUCTaHl $IK MaTepiall sl HalHCAHHS

KBaiikamiitHux pooir.



PesynpTaTn mociimkeHnHs Oyno ampoOoBaHO Ha BceykpaiHCcbkoMy KOHKYpCl
CTYICHTCBKMX HayKOBHX pOOIT 31 cremiaJbHOCTI «I'epMaHChKI MOBH (@HTJIiHCHKa,
HiMenbKa)» y 2023/2024 naBuanbHOMY potii Ta 3aiinsuia [l miciie B jaHoMy KOHKYpCI.

A Takox OyJl0 TpPENCTaBI€HO Ha MDKHAPOJHIM HAYKOBO-NPAKTHYHIN
koH(pepenuii “Ad orbem per linguas. Jlo cBity uepe3 moBu”, B M. KuiB 16 TpaBus 2024
p. (c. 536).

PoGota ckiamaerbcsi 31 BCTyMy, TPhOX PO3JUIIB, BUCHOBKIB JI0 PO3JILIIB,
3araJbHUX BUCHOBKIB, CIUCKY BHUKOPUCTAHUX pKepen (59 mo3uiliil) Ta CIOHUCKY
UTFOCTpaTUBHUX JiKkepen (18 mo3uiriil) — 3araibHOI0 KUTBKICTIO 77 MO3UITIN. 3arabHHMA
o0car po6otu cTaHoBHUTH 114 CTOpPIHOK, 3 HUX OCHOBHOTO TEKCTY — 84 CTOPIHOK,

nonatkiB (19 cTopiHOK).



PO3I1JI 1.
TEOPETUYHI 3ACAIN
BUBYEHHSA ®PA3EOJIOI'I3MIB
MMPO®ECIMHOI'O CIIPSIMYBAHHS B NIEPEKJIATO3HABCTBI
1.1 IpoGaemMaTHKa AOCTiIKEHHS NMEPEKIAT03HABCTBA IK HAYKH

[lepeknano3HaBCTBO SIK HAyKa BUHUKJIIA JOCUTh JABHO, KOrO BUTOKH JATYIOThCS
uie V cr. H. . B T1 poku nepekiiajamMmu 3aiiMaliics JIUIIIE JIFOAU 3HaT1, aJ)Ke OTPUMATH
OCBiITY OyJI0 HE TaK BX€ ¥ MPOCTO. | X04 BUBUEHHS MOB OYJI0 PO3MOBCIOKCHUM B
BEIIbMOXKHHUX Ha TOM Yac CiM X — MepeKIagaTH MOTJIN HE BCi.

Hampuknan, iCTOpUKHM  CTBEPKYIOTh, IO TOBOPSYM TMPO  IMOYATOK
nepeKiaganbkoi AisabHOCTI Y BenukoOpuTanii, 3a3BUYail 3rajiyloTh 1M s MEPIIOTO
anrmiicekoro moera Keamona, sikuil mepeka3aB YaCTMHU CaKpaJbHOIO IMHUChMA 3
JATUHU JaBHBOAHTJIIMCHKOI MoBOI0. IIpo 1me 3ramye bema IlpemomoOnHmit y #oro
«epkoBHiil icTopii HapoAiB AHIIII», ska Oyjla NEpIIMM BUIBHUM BIpIIOBaHUM
nepekianomM naesikux yactu biomii (The Guarsian, 2013: 56).

3BICHO, MEPEKJIaJ03HABCTBO PO3BHUBAJIOCS B yCIX KpaiHax, TOMY IO JIFOIAU
HaMarajJiiucs HaJIAaroJAWTH TOPTOBENbHI, BIICHKOBI, €KOHOMIYHI 3B ’SI3KH MIX
nepxkaBamMu. barato kpaiH 3aBOHOBYBajoCh, y 3B’SI3Ky 3 LIUM 3MIHIOBAJUCS W
0COOJIMBOCT1 MOB, iX TPaMaTUYHUX CTPYKTYP Ta JCKCUIHUIN CKIIaI.

3MiH MOBa 3a3HaBaJjia il B IIEPi0 1M TEXHIYHUX PEBOJIIOLIH, aJ’Ke 3’ IBJISUITUCS HOB1
BUHAXOJIU, IKUM MOTPIOHO OyJI0 1aTH MEBHY HA3BY.

[lepeknano3HaBCTBO Tex TpaHchopMyBaiocs NeBHUM uduHOM. [lepekinanaui
HaMarajvca sK HaWTOYHilIe MiAOMpaTH EKBIBAJIEHTH, BPAaXOBYIOUHM OCOOJIMBOCTI
KYJIbTYpH KpaiH, OCOOJMBOCTI JIEKCUKH, IpaMaTUKU Ta €MOIIHHOTro 3a0apBlICHHS
TEKCTY, HE 3aBXK/IH 11€ BAaBajoCs, IPOTE 3r0J0M MalCTEPHICTh MEPEKIIaay CTaBaja BCe
KpAaIIOIO 1 IHKOJIU TEKCT BiJl MOBU OPUTIHATY /10 MOBU MEPEKIANY BIAPI3HUTH OYIJIO HE
MOXJIUBO.

Bepct P. Bu3Hauae nepeknago3HaBCTBO SIK HayKy, 110 BUBYA€ MPOOJIEMATHKY

Cy4acHOTO TIepEeKyaay; /la€ PEeKOMEHAIll MO0 OCOOJMBOCTEH MEPEKIaly TEKCTIB



PI3HUX KaHPIB 1 ONTHMAaJIbHUX CIOCOOIB 1 MPHUHOMIB POOOTH TOJIOBHUM YHHOM 3
JEKCUYHUM MarepiajioM, IO MPeJCTaBiisie HAWOUIbII TPYAHOIIl JIs TepeKany
(Verst, 2021: 58).

Cnpobyemo cucTeMaTU3yBaTH OKpeMi TEOPETHUYHI MiAXO0U JO0 BUSHAUCHHS 111€1
Hayku. Tak, Hanpuknan, Entoni bepmxecc (1972) BBakaB, 1m0 mepekyiajg — 1€ HE
MeXaHIYHEe MePEHECEHHs TEKCTY 3 OJHIET MOBH Ha 1HIILY, @ TBOPYUI MPOLEC PO3YMIHHS
Ta IHTepIpeTanii BUXiqHOro Tekcty. Ha fioro mymKy, rnepekiaaad mMOBUHEH MPArHyTH
30epertu He nuie OYKBaJIbHUI 3MICT, ajie ¥ CTUIICTHUYHI, pUTMIYHI Ta acOIiaTHUBHI
O0COOJIMBOCTI OpPHTIHAJIBHOIO TBOPY. bepikecc MAKpecIOoBaB, IO 3aBIaHHS
nepekiazada ToJsArae y BIATBOPEHHI BIJNOBIIHY (QOPMY BHUPaKEHHS B MOBI
nepekiaay, OCKUIbKY BIH BUCTYIIA€ MOCEPETHUKOM MK KyiabTypamu (Burgess, 1972:
45).

Ensapn T'apHerT HaronomryBaB Ha HEOOXIIHOCTI TJHWOOKOTO BUBYEHHS
OpPUTTHAJIBHOIO TBOPY Ta MOro 1CTOPUKO-KYJbTYPHOI'O KOHTEKCTY. BiH BBakaB, 110
nepeKsaaayl MOBUHHI IPArHyTH BIATBOPUTHU HE JiMIEe OYKBAJIIbHUH 3MICT, alie U «IyX»
OpPUTTHAJIBHOIO TEKCTy. ['apHETT HarojollyBaB Ha Ba)KJIMBOCTI TBOPYOCTI Ta
IHTepIpeTaniiHol npupoau nepexiany (Garnett, 1999).

HleBin Maliyc 3BepHYB yBary Ha poiib Hepekiajada SK <«KyJIbTYpHOTO
nocepenuuka». Ha #ioro aymky, mepekianay MOBUHEH HE JIUIIE BUIbHO BOJIOMITH
MOBOIO, aje ¥ MaTu TIMOOKEe PO3YMIHHS KYJIBTYPHOTO KOHTEKCTY BHXIJTHOTO Ta
IUTbOBOrO TEKCTiB. Mabiyc BBaXkaB, IO MepeKiia] MOXKe OyTH YCIIIIHUM JIMIIE 32
YMOBH BpaxXyBaHHSI MOBHHX 1 KyJIbTypHUX BimMinaocte# (Mabius, 2006: 37-51).

Berani 'yrrenOeprep HaroolnyBajia Ha BaKIMBOCTI 30€PEKEHHS aBTOPCHKOIO
CTWIIO Ta IHAMBIAYalbHOCTI B mepekiaal. Bona minkpecnuna, 1o mnepekianadi
NOBUHHI 3HAWTH OanaHC MIX JOPEYHICTIO OPUTIHAIBLHOI'O TBOPY Ta MPUUHSTHICTIO
TEKCTY JUIS LIUIbOBOrO yuTaya. 3a cioBamu ['yrrenOeprep, 3aBaaHHsIM MepeKiaiaya €

HE JIOCIIBHMHA TIEpEeKJIaJ, a CTBOPEHHS «(PYHKI[IOHATHHOTO EKBIBAJICHTY»

(I'yrrenteprep, 2018: 124 — 142).



3arajioM, Il aHTJIMCHKI Tepekyiajadi MPeACTaBIAIOTh PI3HI MIAXOAH 0
nepeKiany, 30CEepPEKYIOUMCh Ha TaKMX acleKkTaX, SK TBOPYICTb, PO3YMIHHS
KOHTEKCTY, 30€pEKEeHHsI aBTOPCHKOrO CTUIIO Ta KyJIbTypHE IIOCEPEIHHUITBO. IXHi
NOTJISAM BIAITpajdyd BaxXJMBY pOJIb Yy PO3BUTKY CY4YacHOI Teopii Ta NpPaKTUKU
nepexiamy.

IcHye TBepKEeHHS, IO caM MPOLEC MepeKIaay BKIIOUYEHUH Y KOMYHIKAIIO 1
CTAHOBUTH 1i LEHTpaJibHE SApo. TOMy CHUIKYBaHHA JABOMAa MOBAMH € IPEAMETOM
HAyKU Tpo niepekiaa. bynb-ska Moens JBOMOBHOI KOMYHIKAITll, HAKOMTUYCHHS 3HAHb
PO HEl € MpeaMeTOM IIepeKIIalo3HAaBCTBA. UMM TOYHIIII METOAW JOCIIIKCSHHS
CHUIKYBaHHS JIBOMa MOBaMH, TUM HaIMHIIIO € Teopid. ToMy BaXJIMBO BUBYATH HE
JIUIIIE JIHTBICTUYHY YaCTUHY MpeaMeTa MepeKiIaio3HaBCcTBa, a i npeameT 3aranoM (6:
URL).

3aranomM, TMEpeKIaJ03HABCTBO BIUIMHYJIO Ha CBIT PI3HUMH CHOCOOaMH,
0COOJIMBO B Cy4acHOMY rj100ali30BaHOMY CYyCHUIbCTBI. Hampukian, mociiKeHHSs
NepeKiaaay  CHPUSJIO  B3aEMOPO3YMIHHIO  MDK  pPI3HUMH  KyJbTypaMu  Ta
HalllOHAJIbHOCTSMU.

[{s Hayka Jgana MOMJIMBICTH JUIsi OOMIHY 1I€AMH, JITEPATYPOI0, HAYKOBUMU
JIOCATHEHHSMH Ta KYJbTYPHUMH IIIHHOCTSIMH. 3aBISKU TEPEKIANy, CTAIO peaTbHUM
3MIMCHIOBATH MIDKHAPOAHY TOPTIBIIO, CIIBIOPAIO, TUIUIOMATIIO Ta 1HII BHIU
MDKHApOAHOI 1STBHOCTI.

[lepexnaa poOuth iHPOpPMAIIiIO TOCTYIHIMIOW Ta 3PO3YMUIIIION IS JTOCH
PI3HUX KYJIbTYp. Y JOCHIHKEHHSIX MEepeKiIaly 3HauHa yBara NpuauIs€ThCs HAYKOBUM
acreKTaM MOBH Ta KYJIbTYpPH, CHPHSIIOYN PO3BUTKY JIIHTBICTHKY Ta 1HIIUX HAyK.

[lepekiiamaui Ta AOCTIHUKY MEpPEKIaay poOJsTh BAXKIMBUI BHECOK y ramys3i
OCBITH Ta JOCJIIKEHb.

Takoxk, JOCHIJKEHHS TMepeKiaay BaXKJIUBI Uil PO3LIMPEHHS PHUHKY
MIPOrpPaMHOro 3a0e3MeYeHHsl, irop, BeO-CaiTiB Ta 1HIIIOTO BMICTY.

[Tepexnamo3HABCTBO Ma€ BAXKIWBE 3HAYCHHS JUISI PO3BUTKY MIKHAPOIHUX

COIIOKYJIBTYPHHX 1 TOJITUYHUX BITHOCHH.



Jlana ramy3p JoromMara€ BHSIBUTH TOTJISIAM Ta CTaBJIEHHS PI3HUX KpaiH 1
KyJIbTYp, THM CAMHUM CHPHSIOYU TUIIIOMATII Ta PO3BUTKY MDKHAPOAHOI CHUIHHOTH.
AJDKe TIepeKiagay Biirpae qy’ke BaXXJIMBY POJIb B IeperoBopax, 60 skach MiHIMaJIbHA
MOMMJIKA NepeKiIazadya MOXKe CIPUYMHUTH HEMOPO3YMIHHS MK CHIBPO3MOBHUKAMM.
Taxux BUNaakiB He Oarato, MPOTE BOHU € KOJHM MOMMIIKA MepeKiiagada Morja HaBiTh
COPUYUHUTH KOH(MIIIKTH MIX JIFOIbMH.

OxauH 13 BIZOMUX NPUKIAIIB XMOHOTO MEpeKIany, KU CIPUYMHUB CEpHO3H1
Haciaku, BimOyBes mix vac xojoxHoi BivtHHM Mixk CIIA Ta CPCP. lleii mpuxnan
crocyerbes Bupasy “We will bury you” (Mu noxosaemo sac), sxuii 0yB BUTOJIOIICHAN
cekperapem [[K KIIPC Hikitoro XpymoBum miJ 4Yac 3ycTpidl 3 3aXiJHUMU
aurmomatamu B 1956 porti (16: URL).

XpyIIoB BUKOPHUCTAB 110 (pasy, 100 BUCIOBUTH 1[I0 MPO Te, 10 KOMYHI3M
3PEIITOI0 TTePEMOXKE KaIliTalli3M 1 110 COIIaIICTUYHA CUCTEMa CTaHe MaHiBHOW. OTHaK
camy (pa3y aHITIHCHKOIO MOBOIO MOKHA IHTEPHPETYBATU K 3arpo3y ado OOIISTHKY
HACWJIbCTBA, 1 11 BUKOPUCTAHHS BUKJIMKAJIO HAMIPYTy Ta CTPaxX y 3aXiJHUX KpaiHax.

Orxe, miaOMBaKOYM TMIACYMOK, MOXKHA 3pOOMTHM HACTYIIHI BUCHOBKH:
MEPEeKJIaJIO3HABCTBO € JOCUTh 0araTOrpaHHOIO HAyKOI0, Ky YacTO JIIHTBICTH Ta
MepeKyaaadi TPakTyIoTh Mo-pisHOMY. Bu3HadeHo, 1110 nepekiaj € BaKIUBOIO JTaHKOIO
B Oarathox cdepax IIOACHKOI JISIBHOCTI. PI3HOMaHITHI BUIU TEpeKIamy
3aCTOCOBYIOTHCS B PI3HUX TaTy3sIX BPaXOBYIOUHM iXH1 1HAUBITyaIbHI OCOOJIMBOCTI.

[lepexnag moeaHye B €001 pO3yMIHHS TEKCTY MOBOIO OpHUTiHATY, BHOIp
BIJIMOBIIHUX €KBIBAJICHTIB 1 BIITBOPEHHS BMICTY IIJIbOBOIO MOBOIO TAKMM YHHOM, 1100
BiH BIJIMOBIIaB OPUTIHATLHOMY TEKCTY 3 TOYKH 30PYy 3MICTY, CTWIIO Ta KOHTEKCTY.
[lepeknaa Takox nependavyae BpaxyBaHHS KyJbTYPHUX 1 MOBHUX BIAMIHHOCTEH MiX
MOBaMH.

[Tpu BHOOp1 eKBiBaJIEHTIB CJ1B @00 BUPa3iB 3 BUX1THOT MOBH JJIS IIEpeadl CEHCY
y IUTBOBI MOBI 3aCTOCOBYIOTh JIGKCUYHY cTparterito. Jlyist 30epeeHHsT TpaMaTudHO1

CTPYKTYypH PCUYCHb Ta KOPCKTHC BHUKOPUCTAHHA YaCTHMH MOBH BHUKOPHCTOBYIOTH



rpaMaTuyHy. A JUis iepenadl TOYHOTO 3HAYeHHS Ta 17eH, BpaxyBaHHS CEeMaHTUYHHUX
HIOAHCIB Ta KOHTEKCTY KOPUCTYIOTHCS CEMaHTUYHOIO CTPATETIEI0 MEePEKIIany.

Ha BuOip mnepexiananbKux CTpaTeriii BIUIMBAE: TUI TEKCTY, BUKOPHUCTAHHS
0cO00JIMBOI TEPMIHOJOTIi, (hpa3eosori3MiB, 3BOPOTIB TOIIO. BpaxoByrouu BCi 11 AeTanl
nepekyiazay Mae 4yiTko migiopaTy Ta 3aCTOCYBAaTH HEOOXIIHI MepeKIaaalbKi cTparerii
IS TIEBHOTO TEKCTY.

PosrmstHemo, epeknaaarbki Tpancdopmariii 3acTOCOBYBaIH B1JIOMI aHTITIHCHKI
nepeKsaaadl, Juisl mepeaadi TeKCTIB 3 OAHIET MOBH 1HIIIOKO.

EnToni bepmkecc akTUBHO BUKOPHUCTOBYBAaB JIEKCHYHI TpaHcopMarrii
(ocobmmBO 11€ MOXHA crioctepiratd B «MeptBux aymax» Mukonu [Norons (1923) -
OIMH 3 WOro HaWBIIOMIMIMX TEpeKJIaiB YKpPaiHChKOI KIJIACHKH.): KOHKpETH3allis,
reHepaizaiisi, MOIYJSIs  3HA4YCHHS, KOMIICHcallid. TakoX, TpaMaTUyHI
TpaHncdopmMallii: 3aMiHa YaCTUH MOBH, TNepeOy0Ba CHHTAKCUYHUX CTPYKTYp, 3MiHa
TUny pedeHb. CTUIICTUYHI TpaHcPopMalii TakoK Oyiau MPUCYTHI MPHU NEpeKiIaal B
Horo po0OoTi: 3aMiHa CTWJIICTUYHOIO PETICTPY, 3MiIHA €MOLIHHO-EKCIPECUBHOIO
3abapBinenHs. llepeknamau BXKWBaB JOAaBaHHS TMOSCHIOBAJbHUX EJIEMEHTIB JIs
nepenadi KyapTypHO-crienudiuanx peaniii (Burgess, 1972: 45).

Ensapn Naprert ( B mepekiaai TBopy «3anucku MauapiBHUKa» ['oroms (1928))
4acTO BJAaBaBCS JI0: CMHCJIOBOTO PO3BUTKY, KOJIM BiH BUIbHO IHTEPIIPETYBaB Ta
MIEPEOCMHUCITIOBAB OKpEMIi €JIeMEHTH mepiioTBopy. OmylieHHs, KOJU BiH BBa)XKaB 3a
JOIUTbHE BHJIYYaTH APYropsyiHi ab0 HaaMIpHI JeTani. AHTOHIMIYHOTO TepeKiamny,
KOJIM BIH 3aMIHIOBAaB TBEP/)KCHHS Ha Horo 3amepedeHHs. LlimicHoi Tpancdhopmarii,
KOJIM BiH MOBHICTIO TIepe0y0BYBaB CTPYKTYPY peueHb uu ab3amiB (Garnett, 1999).

JeBing Maliyc cXuisiBasi 10 MOCIHIIOBHOTO BUKOPHCTAHHS: TPAHCKPHUIILII Ta
TpaHciTepalii ajis mnepenadi O0€3eKBIBaJICHTHO! JIEKCHMKHU, a TaKOX - OIHCOBUU
MepeKsIag, KOJIM BIH PO3’SICHIOBAB 3HAYEHHS KYJIbTYPHO-CHEHU(IYHUX peatiil.
KanpkyBanHus ais 30epexeHHs] CHHTaKCHYHOI CTPYKTYpH opuriHany. KommeHncariito,

KOJIM BiH BBOJMB JIOAATKOBI MOSACHEHHS B 1HIINX MICIsX Tekcty. [Ipote, Mapiyc OyB
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TEOPETUYHUM TIepeKiajiayeM, a He MPAKTUKYIOUKMM, TOMY BIH BHUBYaB IMEpEKIIa] SK
HayKy, He MPaKTUKYIOYKCh Ha jJiTepaTypHux tBopax (Mabius, 2006: 37 — 51).

berani I'yrenbeprep ( npu nepekiiani TBopy «Manenbki xxiHkuy» (Little Women)
aBropku Jlyiza Meit OJKOTT) 3acTOCOBYBajia: JIGKCMYHI TpaHc(opmalli, Taki, sK
KOHKpeTHU3allisl, FeHepaiizaiis, moayisuisa. ' pamatuuni Tpancopmariii: 3aMiHny popm
qucia, poay, crocooy aiecinoBa (I'yrrenoeprep, 2018: 124 — 142).

[lepeOymoBy CHHTAaKCHYHUX CTPYKTYp JUIsI JOCSTHEHHS MNPUPOAHOCTI MOBH
nepexiany. CTWIICTUYHY aJanTtaiio, o0 y3roJUTH TOH, PETICTP, EMOIliiiHe
3a0apBIICHHS.

Takum 9uHOM, 111 BUAATHI aHTIIHCHKI MepeKiIagadl JeMOHCTPYBAIH MaCTEpHE
BOJIOAIHHS IIMPOKUM CIHEKTPOM TepeKIalalbkuX TpaHcopmalliid, obuparouu
ONTUMAaJIbHI CTpaTErii BIAMOBIIHO 0 OCOOJUBOCTEH MEPIIOTBOPY Ta KOMYHIKATUBHHUX
noTped HUTLOBOI ayUTOPIi.

Crpareris nepekiaay HaJA3BUYaWHO BaXKJIMBa B MPOLIECI MEpPEKIaay 3 OJHIET
MOBHU Ha 1HIy. BOHU fomOMararoTh nepekiiagayam 341MCHIOBATH MTOBHY Ta €PEKTUBHY
nepenayvy iHpopmallii Mi>K MOBaMH.

Ocb feski acmeKkTH BaXKIMUBOCTI cTparerii mnepeknany. llo-mepie, 1€
BUKOPHUCTAHHS BIJIMOBIAHOI CTpaTerii nepekyaaay J03BOJUTh JOCATTH MaKCUMAaJIbHOT
TOYHOCTI Ta BIJTBOPEHHS CEHCY BHUXIJHOTO TEKCTy. lIpaBmibHE BHUKOPUCTAHHS
CTparerii jgomomarae 30epertTd CTWUib, TOH 1 BHUPA3HICTh BUXIJIHOTO TEKCTY B
nepeKIai.

[To-npyre, cTparterii mepekiaay BpaxOBYIOTb KOHTEKCT TEKCTY, SIKUH €
BOKJIMBUM JJIsI pO3YMIHHS Ta TOYHOTO BIITBOPEHHS 1H(OpMaIlii.

Takox, AesKl cTpaTerii CpsIMOBaH1 Ha BpaXyBaHHS KyJIbTYPHUX BIIMIHHOCTEH,
IO € BYKJIMBUM aClEKTOM YHUKHEHHS HEMOPO3yMiHb 1 3a0e31e4eHHs BIANOBIIHOCTI
nepekiaany. BHKOpHUCTaHHA ONTHMAaJbHUX CTpATerii CHopusiTuMe e(eKTUBHIM
KOMYHIKaIii MiX pI3HUMH MOBaMH Ta KyJbTypamu. BuOip mpaBmibHOI cTpaTerii

JI0TIOMarae TapaHTyBaTH, IO MEePEeKIIaj] BiIMOBIaE TOTpedaM 1 pO3yMIHHIO ayauTOopii
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UIbOBOI MOBU. 3HAaHHS Ta TpaBWIbHE BHUKOPUCTAHHS CTpaTerii Jomomarae
nepekazgady maiopaTu HaiKpalili eKBiBaJeHTHI cioBa Ta Bupasu (17:URL)

[lepeknanabKuii aCEKT - 11€ ACHEKT MepeKaaay, sIkuid Bi1oOpakaeTbes y BCIX
eTamax TMepekyiaay 1 BKIIOYAE pi3HI acCleKTH Ta aclekTH mnepekiany. Poib
NepeKIagabKoro achekTy TMojsrae y 3abe3meueHHi TOYHOTO Ta aJeKBaTHOTO
nepeaBaHHs 3MICTY OPUTIHAJILHOT'O TEKCTY B Mepekiai. [l focIrHeHHs 1€l MeTH
NepeKsaaay NOBUHEH BPaXxOBYBATH KYJIBTYPHI, ICTOPHYHI, COLIAJbHI Ta JIHIBICTHYHI
KOHTEKCTH 000X MOB, a TaKOXX BMITH KOPHUCTYBATHCS MOBOBHMHU 3aco0aMu Ta
TEXHOJOTIAMH Tiepeknany. [lepexnmaganpkuii aceKT TaKOXK BKJIIOYAE PO3YMIHHS MU
IHTEpIpeTaIlil0 TEeKCTy, BU3HAYEHHS BIJIMOBIIHOTO CTWIO W ¢opMu mepenadi
iH(bOpMaIlii, a TAKOXK OPIEHTAIIII0 HA ayTUTOPIIO, JIJIS SIKOT BUKOHY€EThCS Mepekia. Yci
Il aCTMEKTH MEePEeKIIaly 10NOMaraiTh Nepekiiagady JoCATTH MaKCUMaJIbHO TOYHOTO Ta
aJIeKBaTHOT'O TIepeKIamy.

deHOMEH MepeKIaalbKoro achekTy IMOSCHIOEThCS BYEHHMHU IO-Pi3HOMY.
OnuuM 13 osicHeHb € koHreniis O. Ma3zyp Jokainizalii B iepekial, sika MmiIKpecItoe
poiib 00poOku iHGopmalii B mporeci mnepekiany (Maszyp, 2021: 15). Mazyp
CTBEpJUKY€E, 10 poOoTa 3 1H(hOpMaLII€l0 BIAIrpae BUPIMIAIbLHY pOib Y MEpeKal Ta
BBAXKAETHCA MPOBIIHUM (DakTOpOM y 3aranpbHOMY Tiporieci nepexnany (Ma3syp, 2021:
15). Inma mepcrekTUBa MoJisirae B TOMy, 10 MepeKiaaalbki TpanchopMariii, Taki sk
NEPECTAaHOBKA pEYEHb, CIPHUSIIOTh JOCSATHEHHIO E€KBIBAJIGHTHOCTI TMEpeKyamy.
BraxkaeTbcs, mo mi TpancdopmMaliii JornoMararoTh MiATPUMYBATH IUTICHICTD 1 3MICT
BUXI1JIHOTO TEKCTY MOBOI0 nepekiany ( 21: 6 URL). 3aragom, HayKOBIli ITPOITOHYIOTh
pI3HUN TIOTJISA HA AacHeKT TMepeKsiany, MMIAKPECTIOYN BaXJIUBICTh O0O0pOOKHU
1H(dOopMallii Ta 3acToCyBaHHs TpaHCchOopMalliil mepexiamy.

[lepexyaanbKuii acreKkT MOJAUIAEThCS HA TPU MIJACTIEKTH: TEKCTOJOTTUHHM,
JIHTBICTUYHUI Ta COLIOKYJIbTYpHHUUA. TEKCTONOrIYHUI acnekT OXOIUIIE aHaii3
CTPYKTYPH, >KaHPY Ta JTUCKYPCY JIKEPETOBOTO TEKCTY, PO3TISAIaE Pi3HOMaHITHI
TEKCTOB1 OCOOJMBOCTI Ta iX Mepekiaa Ha LIIbOBY MOBY. JIIHIBICTUYHMN aCHeEKT,

HATOMICTh, (POKYCYETbCSI HAa MOBHHMX Ta TIpaMaTUYHUX CTPYKTypax 000X MOB,
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po3rsaae MoaIOHOCTI Ta PI3HUIN MK JHKEPEIOBOIO Ta IUIbOBOKD MOBaMHU M IITyKae
HaWKpamuii crocié rmepejadi 3HA4YeHHS 3 OJHIET MOBM Ha iHmry. Hapemri,
COITIOKYJIbTYPHHMI acCIeKT BPaXOBY€ KYJIBTYPHI Ta COIllajbHI KOHTEKCTH 000X MOB 1
KYJIbTYp, PO3IJIAa€ KyIbTYpPHI I[IHHOCTI, IEPEKOHAHHS Ta HOPMHU, SIK1 BILUIMBAIOTh Ha
IHTEpIpeTaniio 1 mepexiaa JHKEpeIoBOro TEKCTy Ta SK iX MOXKHa mepenatd ado
aJanTyBaTH J0 LIJIbOBOI MOBU Ta KyJIbTYpHU. Y ILIJIOMY, BUPaXyBaHHS BCIX acIIEKTIB
MEePeKIIaaIlbKOro MPOIIECY € BAXKJIMBUM JJISl TOCSITHEHHSI BUCOKOSKICHOTO 1 TOYHOTO
nepeKyaay, SKui repeaac 3aaymMaHe B JDKEPEIOBOMY TEKCTI 1 MIAXOIUTh ayJauTopii
1iIp0B0i MoBH ( MyH, 2001: 36).

3aCTOCOBYIOYM ACTIEKTH MEPEKIIay, CIIil BpaXOBYBAaTH KUTbKa XapaKTEPUCTHK,
o0 MNPaBWIbHO NEPEeKIACTH MEpeKIaieHui TEKCT, MNepeKiiazady MOBUHEH J100pe
PO3YMITH KOHTEKCT, Y SIKOMY OyJie BUKOPUCTOBYBATUCA TeKCT. Hanpuknaz, opuanyHi
JOKYMEHTH BHUMAararoTh TOYHOCTI Ta TOYHOCTI, TOJI SK JITEPAaTypHI JTOKYMEHTH
MO3KYTh BUMAaraTu OUIbI110T TBOPYOCTI.

[I{o6 AKicCHO mepeKIacTH TEeKCT, NepeKiaiayl MOBUHHI BPaxoByBaTH JeTall Ta
noTpebu MuIboBOI rpynu. Hampuknan, mepeknan sl AiT€Hd BUMAarae CHpOIICHHS
(opMyiIOBaHb 1 BUKOPUCTaHHS OUIbII 3po3yMutoi TepMiHonorii. Ilepekmanaui
MOBUHHI QJaNTyBaTH CTWJIb BUXITHOTO TEKCTY IO MOBH TEPEKIIAaTy, BPaxOBYIOUH
CTHJIICTHYHI XapaKTEPUCTUKU MOBH TIEPEKIaIy.

[lepexnaan Xy0’KHIX TBOPIB MAIOTh BIIOOpakaTH JITEPAaTYpPHY €CTETUKY MOBH,
SKOIO BOHM MEPEKIIaal0ThCS.

[lepexnanayui MOBUHHI OyTH 3HAMOMI 3 KYJbTYPHUMH OCOOJHMBOCTSIMH SIK
BUXIJIHOI, TaK 1 MTLOBOT MOBH. le 103BoJIsIE TOUHIIIE TIepeaaTH €MOIIIHI acTIeKTH
OpPUTTHAJIBHOIO TEKCTY Ta YHUKHYTH KYJbTYPHO HEBIAMOBIAHOI a00 00pa3nuBoOi
JICKCUKH.

[HCTpyKLII OO Mepekiany MaroTh OyTH MOCHIIOBHUMH, II00 YHHKHYTH
HEY3TO/PKEHOCT1 Ta cymepeyHocTed y TekcTi. Hampukian, TepMiHu 4M Ha3BH, LIO

IIOBTOPKOIOTHCA, CJIiI[ nepexKiIagaT OJHAKOBO.
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[li ¢yHKIii qomomararTh NepekiiagadyaM CTBOPIOBATH BHCOKOSKICHI Ta TOYHI
nepeKsIaau, ki IepeaaroTh 3MICT 1 3MICT OPUTTHATIBLHOTO TEKCTY.

AcCHeKT mepekiady BIJIrpae KidbKa BaXKIUBUX pOJeH, SKI CHPHUSIOTh
JOCSITHEHHIO BUCOKOSIKICHUX 1 TOYHUX TIEPEKIIAIB.

3aBAaHHs MEpeKIaqy BKJIIOYAIOTh PO3YMIHHS Ta IHTEPIPETALil0 BHXIJHOTO
TEKCTY, BUOIp 1 3aCTOCYBAaHHS CTpaTeriil mepekiaay, BpaXxOBYIOUYM JIIHIBICTHYHI Ta
rpaMaTuydHi OCOOJMBOCTI MOBH, a TaKOX BPAaxOBYIOYHM KYJBTYPHI HIOAHCH Ta
COIIAJIbHUIA KOHTEKCT, iX BIUIUB Ha CHPUUHATTS Ta edeKTUBHY KoMyHikaiiro. Lle
rapaHTye, M0 MEePEeKIIa]l € YITKUM, JIETKUM JIJIs pO3YMiHHSA, €)EKTUBHUM JIJISl Ay AUTOPI1i
Ta BiI0Opaxae 3MICT OPUTTHATILHOTO TEKCTY.

Posrmsin mmMx poseill acmekTiB Mepeksialy MOXKe JOMOMOITH IepeKiiazadyam
JOCSTTH BHUCOKOSKICHUX 1 TOYHUX TEPEKIaiB, TapaHTYHOUH, IO CEHC 1 HaMipH
nepeaaHi, 3p03yMui Ta aKTyalIbH1 TSI OJIepKyBada Iepekiiany.

ba3yrounce Ha BUIIlE CKa3aHOMY, MOYKHA 3pOOUTH BUCHOBOK, IO TIEpeKIIaaaIbKi
cTpaTerii — 1€ HeBiJ’€éMHUN acleKT B Mepeksiajli, SSKUil BIUIMBA€ HA WOro SIKICTh Ta
€KBIBAJICHTHICTh. SIKi MmepekyiafaibKi CTpaTerii 3aCTOCOBYBATH MEPEKIagay BUPIIIYE
IHUBIIyalbHO, MPOTE 0€3 IX 3aCTOCYBaHHS JOCIITH Oa)XaHOro Mepekiaay — He
MOJKJIMBO, aJ[K€ BCl MOBH PI3HI 1 MiAIOpaTH TOYHWUN OCIIBHUUN Tepekian 0e3 3MiH,
Maike HepealbHO. OcOoOIUBO 11€ CTOCYEThCA Mepekiany Gppa3eosioriMiB, MepeKia
AKUX MOTPeOye 3yCuiib, 3HAHb KYJIBTYPHOTO CEPEOBUIIA Ta OCOOTUBOCTEN MOBH.

Jlo TOro >k, acmeKT MmepeKyiaay € ICTOTHUM 1 BaXJIMBUM €JIIEMEHTOM Y MPOIIeCi
nepekiany TekcTy. Lle gomomarae mnepekiagadyaM TNepekiIafaTd 3MICT 1 eMOIlli
BUXIJJHOTO TEKCTY Ha LUIbOBY MOBY, BPAaXOBYIOUHM JIIHIBICTUYHI, IpaMaTU4HI Ta
KYJIbTYpPHI OCOOJIMBOCTI, 3a0€3ME€UYI0OUH SIKICTh, TOYHICTh 1 €()EKTUBHICTh MEPEKIIALy.
3HaHHS Ta BMIHHS KOPHCTYBAaTHUCS NEPEKJIAJIOM BaXKJIWBI JJisl BCIX MEpeKajadviB 1
JI0TIOMAraroTh 3a0€3MEeUYUTH YCIIIIHE CIUIKYBAHHS MIXK JIFOJIbMH 3 PI3HUM MOBHUM 1

KYJBbTYPHHUM IMOXO’KCHHIAM.
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1.2 TeopeTH4Hi acneKTH NMePeKJIATANBKUAX CTPaTerid B BIITBOPEHHI
(ppazeosoriyHUX OAUHUIB

®dpazeonoris - HayKa PO BUBYEHHSI JIEKCUYHUX OJMHMUIIb, CTIMKUX CIIB 200
BUpAa3iB, 1110 HAOYJIM BJIACHOT'O 3HAYEHHS, YaCTO BIIMIHHOTO BiJl CBOTO
oe3nocepenuboro 3uaueHus (bapan, 1999: URL).

®paszeonoris BHUBYAE HE JIMIIE caMmi BHUCJIOBH, a M IXHE MOXOJKEHHS,
BUKOPUCTaHHS B PI3HMX KOHTEKCTax 1 poJjib y popMyBaHHI MOBIIeHHs. Lle BKitouae
aHaIi3 JIEKCUKH CIIB, iX Kiacu(iKaIlito Ta TOSCHEHHs 3HAUYE€HHS CJIIOBECHUX OJIMHUIID.
Bin Takox posrisgae 3MiHM y 3HAYEHHI Ta BUKOPUCTAHHI 1IOM y Pi3HI ICTOpUYHI
NepioJu Ta COLIOKYIbTYPHI KOHTEKCTH.

®dpazeosnorisg € BaXKJIMBOIO raly3310 JIIHI'BICTUKH, KA J0MIOMAarae Ham 3p03yMiTH
0COOJIMBOCTI MOBHOT'O BUPAXEHHS, KYJIbTYPHI HIOAHCH MOBH Ta 3B’SI30K MK MOBOIO
Ta CYCIUIbCTBOM.

BuBuenHst (pazeonoriamiB BiAIrpa€e BaXKIUBY pOJb B aJEKBAaTHOMY Ta
€KBIBAJICHTHOMY MEpEeKJIajll, BiJoOpakaroul HalllOHAJIbHUN KOJOPUT Ta NEPEeNarouu
CMUCJIOBI BIATIHKH.

®pazeonoris € BaXJIMBOK Ta BAXKIMBOK B NPO(ECciiiHOMY MOBIJICHHI.
®dpazeonoriyHi OAUMHUIN, TaKi SK BUpa3H, MPUKa3Ku, ahopu3Mu Ta i1i0MHU, HE JIUIIE
MaloTh BEJIMKHI BIUIMB Ha KYJIbTYpPY Ta TPAJUIlli IEBHOTO HAPOY, aje M € KUTTEBO
BYXJIMBUMHU 1S €PEKTUBHOTO CIUJIKYBAHHS HA pOOOYOMY MICIII.

[To-mepiie, ¢pazeosioriudi BUCIOBH YACTO MPEJCTABISIOTh TPUBAIUN OCBIA
KOMaHIU 4M npodeciiHoi rpynu. BoHU NMOCTIMHO BUKOPUCTOBYIOTHCS MJIs Mepenayl
cnenuiuyHUX 171ed, SKI MOXKYTh OYTHU CKIAQIHUMH IS Tepefadi 1HIIMMUA MOBHUMU
3aco0amu. Hampuknan, ¢paszeonoriaMu, Taki sSIK Kynumu Ha Mmakcumymi abo
npooasamu Ha MIHIMYMi, BUKOPUCTOBYIOTbCSI B (PIHAHCOBIA cdepl I OMUCy
CTpaTerivYHuX maxoiB A0 iHBecTyBaHHS (22: URL). AnexkBaTHUM MepeKIaioM JaHoi
imioMu aHrifceKor0 Oyae ‘buy at the top, sell at the bottom .

[To-nmpyre, dbpazeornoris nonermrye npodeciitHe crinkyBaHHsa. BoHa gomomarae

daxiBIsIM CIHUIKYBaTHUCA, MO TIABUIIYE TOYHICTh 1 3PO3YMITICTh OOMIHY
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iHdopMarriero. Hanpukinan, jikapi B MEIUIIMHI BHUKOPHCTOBYIOTH (hpa3eosIoriuHi
BUPA3H, Taki K xiuiniuna kapmuna — ‘clinical picture’ uu diaenos 3a euknrouennsm —
‘diagnosis of exclusion’, mo6 mBuako onucaru ctad xsoporo (CD: URL).

[To-tpete, dpaszeosnoris cropuse QopMyBaHHIO NPOoPECIHHOro IMIJKY Ta
nigkpecieHHo npodeciiHux 3ai0HocTell. Jloau, sAKi MarTh UIMPOKUNA CHEKTP
dbpa3zeonoriyHuX BHCIOBIB, YacTO BBAXalThCS OUIBII  JOCBIIUYEHUMH Ta
KOMIIETEHTHUMH y CBOIl ranysi. BruiiB Ha koser, KJIl€eHTIB a00 MapTHEPIB 3a1E€KUTh
BiJI TOT0, HACKUIBKH JIOOPE B BUKOPHUCTAETE (hPa3eoIoTiio.

Takum yrHOM, (paseonoris BiAirpae BaXJIUBY poib Y (OPMyBaHHI CIUIBHOI
MOBHOi KyJbTYpH, TIOJETIIEHH] CHOUIKYBaHHA Ta MABUIIEHHI mpodeciifHoi
edextuBHOCTI. 100 mocATTH ycmiXy B Kap’epi B Oyab-sAKii cepi AiSTbHOCTI, BAXKIMBO
MaTH BMiHHS MPaBWJILHO BUKOPUCTOBYBATH (hpa3eosIoriuH1 BUpPa3H.

[IpodeciitHe CriIKyBaHHS 4acTO BiAOYBAEThCS B OOMEKEHOMY Yaci Ta BUMarae
TOYHOI Ta 4ITKOi mepenayi iH@opmarii, TOMy BHKOpHUCTaHHA (pa3eonorii crae
0COOJIMBO BaXJIMBUM. 3aMIHIOIOUM JOBI1 MOSCHEHHS KOPOTKMMH M 3pO3yMUIMMHU
(¢pazaMu 3 BEIMKUM CEMAaHTUYHUM 00cCIroMm, (pa3eosioriuHi BUpPa3u JO3BOJIAIOTH
YHUKHYTH HENOTPIOHUX MOSCHEHbD.

Kpim Toro, pazeornoris npodeciitHOro CiIKyBaHHS CIPUSE PO3BUTKY JUTOBUX
BiTHOCUH. BukopucranHs BiJOMHX (pa3eoyOTIYHUX BHPaA3IB MOXKE MO3UTHUBHO
BIUIMHYTH Ha CIIBPO3MOBHHKA, OCKUIBKH 1€ IEMOHCTPYE CHIJIbHY MOBHY KYJIbTYPY Ta
BiIMOBIae cTanaapTam npodeciiinoro crikyBanus (18: URL).

@pazeosnoris  TakoX Moxe OyTh eMouiidHO. BukopucTaHHS NEeBHUX
dbpa3eooriyHuX BUCIOBIB MOXKE IMIJKPECIUTH BaXJIMBICTh a00 HEBHU3HAYEHICTH
OoOCTaBMHM YW JOJAaTH MOBJIEHHS KOJIbOpYy Ta eMouiidHocTl. Hanpuknan,
BUKOpPUCTaHHs (ppa3, Takux 5K snaumu cnineny mosy — find common ground’ a6o
3ae0amu ocmanniti yoap — ‘deliver the final blow’, Mmoxxe momomortu migkpecauTu
cTparerivauii  xapakrep po3moBu (CD: URL). Takum uywmHOM, (paseomoris
npogeciiHOro CHuIKyBaHHS BigoOpaxae KyJIbTypHI, KOMYHIKaTHBHI Ta €MOLIHHI

€JIEMEHTH CIIJIKYBaHHS, a HE MPOCTO CIOBOCIONYYEHHS HIOJEHHOrO BXKHUTKY. 11[00
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JTOCATTH YCHiXy B pi3HUX cdepax AiSUTBHOCTI, a TaKOX IOKPAIUTH SIKICTh
CIJIKYBaHHS, 3MIIHIOBATH TpodeciiftHl 3B’S3KH, HEOOXITHO YMITH MPaBWIHHO
BUKOPHUCTOBYBATHU (ppazeosiorito.

®pazeosnoriga npodeciiHOro CHUIKYBaHHSA TAaKOX JIOMIOMarae CIiBpOOITHUKAM
cTtaTd Oulbll 0013HAHUMHU Ta 00’ €AHATHCS B NEBHOMY MNPOQECIHHOMY KOJEKTHUBI.
BukopuctaHHd TNEBHHUX (Ppa3eoyiori3MiB YW TEPMIHIB MOXE OyTH CBOEPIIHHUM
«MOBHHMM KOJIOM» , IKUM BIApI3HA€ (paxiBUIB y KOHKPETHIN rajry3i OJHH B1Jl OJJHOTO.
Ile cTumynroe BHYTpINIHE CHUIKYBaHHS, MOKpAIly€ KOPIOPaTUBHY KYJIbTYpy Ta
MIBUIIYE BIAYYTTS HAJIEKHOCTI 10 CIUTBHOTO pOOOYOr0 CepeIOBUIIIA.

®paszeonoris TaKOoXX MOXXE MaTH IICMXOJOTIYHMM BIUIMB Ha TpodeciiiHe
MoBjeHHsa. Ha HacTpiii, MOTHBaIIII0O Ta €MOIIMHUN CTaH CITIBPO3MOBHHKIB MOXYThb
BIUIMBATHU CJIOBA, SIKI BXK€ MalOTh MEBHE 3HAYEHHS Ta acoianii. Hampuknaz, mig yac
OOrOBOpPEHHSI CKJIAJHUX CHUTyalllii YW poOOTH HaJ MPOEKTAaMU BUKOPUCTAHHS
MO3UTUBHO 3a0apBiieHUX (pa3eosOTIYHUX BHUPaA3iB  MOXKE MIIHATH HACTPIH
criBpoOiTaukiB (Hatim, 2004: 95).

3peitoro, Gppa3zeonoris € BaXXKJIMBUM KOMIIOHEHTOM KYJbTYPHOTO, COIIaIbHOTO
Ta TCUXOJIOTIYHOrO cepeAoBuia MNpogeciiiHOro CHUIKyBaHHs, 00 CHUIKYBAaTHUCS
MPaBWIBHO Ta €PEeKTUBHO. BMiHHS MpaBUILHO BUKOPUCTOBYBATH (HPA3€osIOTII0 HE
TUTBKH JIOTIOMArae JOCSTaTH ILUJICH, aje ¥ Chpusie MOKPAIICHHIO B3a€EMOPO3yMIHHS,
I1JIBUILICHHIO MOTHUBAIli Ta CTBOPEHHIO MO3UTUBHOI'O Ta MPOAYKTUBHOTO pOOOYOIo
CepeloBHUIIIA.

®dpazeonoriaMu BioOpakatoTh HAIIOHATBHUNA KOJIOPUT 1 KYJIBTYpPY MOBH.
Tomy, npu nepexiazi BaXXJIUBO 3HAUTH BIMOBIAHUHN (Ppa3eosioriyHUN €KBIBAJEHT B
LJIbOBIA MOBI.

®pazeonoriyHi BuUpa3d B MNPOPECiiHOMY MOBJIEHHI MalOTh MOTYKHHI
KOMYHIKaTUBHUM TOTEHIlaJI, JOMOMAaraloyd CTBOPUTH 3pO3YyMUII Ta KOMIAKTHI
noBigomsieHHs. KpiM Toro, BoHM BigoOpa)karoTh TPaauIlii Ta OCOOJMBOCTI TMEBHOI
npodeciitHoi Tamy3i, Mo capuse (HOPMYBAHHIO KOPIOPATHBHOTO MOBJICHHEBOTO

CTHIIIO.
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[Tepexnanaipka Tpancopmaliis — e OCHOBHE 3HAPA/IS BTIJICHHS aJIEKBATHOTO
nepexiany. I[lepeknananpka Tpancopmarliis — 1e crnocid nepexiaay, 3a JOIMOMOT 00
SKOTO TIEpeKyIaad rneperBoproe (popMy BUXITHOTO TEKCTY, 30epirarouv MOro 3Micr,
JUISL CTBOPEHHS TOYHOTO 1 JOCTOBIPHOTO TIEpEKIIady.

®. Xay3xonbaep Ha3WBa€ 17I0OMy OCHOBHOIO OJMHUIICIO, 3 SIKOi CKJIAJAIOThCs
peuenHs. [mioma - me cinoBo, sike Y. XOKKET BHUKOPUCTOBYE IJIsi OMHUCY TaKUX
CUHTAKCUYHUX 1 JIEKCUKOTpapIYHUX SBUIII, 3HAYCHHS KX HEMOXKJIMBO BU3HAYUTH 3
ix crpykrypu (22: URL). “BnactuBicTh MOBHUX OIUHMIL (OPMYBATH IIUTICHE
3HAUEHHS HE 3 CyMH 3HAY€Hb iXHIX CKJIQJHHMKIB a00 HE3aJIEKHO BiJ] HUX O3HAYAE
1IIOMaTHYHICTh y HalOUIbII 3aranbHOMY po3yMiHHI O. CeniBanoBoi. ToMy, imiomu €
OJIMHUIIMU ITOCTIMHHOTO KOHTEKCTY, SIKl MAOTh IUTICHE 3HAYCHHS.

Came TOMy B mepekiajl TaK BaXKJIMBO 3aCTOCOBYBATH PI3HI IMepeKIagalbKi
CTparTerii Uil TOCATHEHHS HalKpamioro pe3ysiabTaTy.

JocnipkeHHsT  TepeKiaallbkuX —CTpaTerii  mpuBeprae yBary 0ararbox
BITYM3HAHMX Ta 3apyOLKHUX JIHIrBIcTIB. Tak, J». Xonmc y cBoill poboti «Kareropii
nepekiany: [lopsimok, KOHTEKCT Ta CTpaTerisi» IHOOKO aHali3ye Pi3HI MIAXOAU 10
BUOOpY cTpateriii y mnepekinanl. BoHa po3risijgae KOHTEKCTyallbHI Ta KOTHITHUBHI
ACTMEKTH I[LOTO MPOIIECY, HAMAaTral4YiCh BU3HAYUTH ONTUMATBHUHN CIIOCIO BIATBOPEHHS
3MICTY Ta IHTOHAIlIi B Tiepekiani. B ganiit po6oti, XoaMc npeacTanisie CBOE OaueHHs

B nocaimkennsx M. beiikep akTyanizoBaHO KyJIbTYpOJOTIYHUN MiAX1T 0
nepekiany. BoHna nmikpecitoBaia BaXIUBICTh BpaXyBaHHs KYJIbTYPHUX BIIMIHHOCTEH
Ta KOHTEKCTY IpH nepekiianai. OcobauBo 15 TeMa po3KpuTa B ii podoTi “IIoHSATTS ipo
nepeksan’, Ae beiikep ananmizye mnepeknag SK KyJIbTYpPHO 3YMOBJIEHHUW TIPOIIEC
KOMYHIKaIlii, a He MpocTO JHrBicTHYHY misuibHiCTh (Baker, 2018: 40) . Bona
pO3TJsiiae TMUTAHHS KyJIbTYPHOTO TIEPEKIaay Ta CTpaTerii, CHpsSIMOBaHHUX Ha
JOCATHEHHS B3a€EMOPO3YMIHHS MK PI3HUMH MOBaMU Ta KyJlbTypamu. Pobotu beiikep
CHPUSIIN YCBIIOMIICHHIO TOT'O, IO aJIeKBaTHUM MepeKiia] norpedye He JUIIe MOBHOI,

a i MDKKYJIbTYPHOI KOMIIeTeHTHOCTI niepekianada (Baker, 2018: 40).
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B cBoiii po6oTi «KynbTypHUil mepexiaj Ta iHTeprnpeTarisy MUTaHHHS CTpaTerii
B Tepekiagl BUCBITIIMB Takox IrHamio Jlopemano. Jlopegano - icmaHChKHit
nepekianady Ta gociaiaHuk. Ll kHHMra 3ocepemkeHa Ha acleKkTax KyJIbTYpHOIO
NepeKyaay Ta CTpaTerisix B3aEMOPO3yMIHHS MK MOBaMH Ta KyibTypamu (JlopenaHo,
2012: 45).

Sk 6aunmo, mepekagaIbKi CTpaTerii — JOCUTh aKTyallbHA TeMa Il BUBUCHHS,
0cOo0JIMBO cepen nepekiaaadiB. To 110 kK Take NOHSATTS NepeKIafabKi CTpaTerii 1 K
Ta KOJIM BOHH 3aCTOCOBYIOTHCS?

Crparerii nepexiany - 11e METO, TPUHOMHU Ta TIAXO/IH, SIKi BUKOPUCTOBYIOTh
nepexianayl Ajsi BUOOPY HaAWKpaIioro BUpa3y HUILOBOIO MOBOIO Tijl Yac MepeKiIamy
TEKCTIB BUX1THOK MOBOM. Lli cTparerii BU3Ha4arOTh, K Iepekiagadl MpUuUMaroTh
PIIIEHHS 11010 BUOOPY CIIiB, CTPYKTYPH PEUCHb, TPAMATUKHU Ta IHIINUX €JIEMEHTIB MOBHU
( [lIBauko, 2011: 79).

Crparerisa nepekiiany po3rsigaetbess Muxainenkom O. A. B crarti «lloHATTS
«mepekIafanbki  cTpaTerii» SK CKIagoBa CTpPATEriyHOi KOMIIETEHTHOCTI”  SIK
MpolLieCyalbHE SBHILE: €TalMd Ta CHOCOOM MISUIBHOCTI MepeKajaya 3 BHUPIIEHHS
KOHKPETHOTO TEPEeKIaalbKOro 3aBAaHHS Al JOCATHEHHS OCHOBHOI MeTH (TOOTO
CTBOPEHHSI OPUTIHATIBLHOTO TEKCTY), B AIKOMY (DYHKITIOHAIBHI ITepEBard OPUTIHATLHOTO
TEKCTY TOJIATAIOTh y 30€pEKEHOCTI, IO BBAXKAETHCS CTAaHAAPTHUM IEPEKIIaTHUM
eKkBiBajieHTOM MeBHoro Tekcty (17:URL).

Taki wnaykoBui, sk Mary3skoBa O.I1., T'punsko O.C., T'opGatiox H.O.
JOCTIHKYBAJIA PI3HI TUIW TEpeKiIaJalbKuX CTpaTeriii, BOHU 3a3HAYWIM, 110 CEpell
HUX: JICKCUYHI, TpaMaTW4Hl, CHUHTAKCUYHI, CEMaHTH4YHi, KOHTEKCTYaJlbHi,
nparMaTH4Hi, aJanTallis 10 MIEeBHOTO KyJIbTYPHOTO cepenoBuia i 6arato iHmux (16:
URL).

BBaxaeMo, 1110 aieKBaTHUI MEpeKaj 1110M 3 MOBU OPUTiHATY 3aJIUIIAE€THCS
HanOUTbIIO TpoOsemoro. [lepeknag € CBIIOMOIO  JIIHTBOIICUXOMEHTAJIBLHOIO

TISUTBHICTIO TIepeKiiajiaya SK peKpeaTUBHA CHCTEMa, SKa BHUKOPUCTOBYE IBi dasu
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NIEPETBOPEHHS B OJTHOMY MEPETBOPIOBATILHOMY MPOIIEC]: aHAJ13 OPUTTHATIBHOTO TEKCTY
Ta CTBOPEHHS TEKCTY-MEpPEKIIaay Ha OCHOBI IIi€] aHAII3Y.

VY nepuiomy etarni repekiiaiad moBUHEH «peIeKCUBHO PO3YMITH CBIT CMHUCIIIB
aJpecaHTa OPUTIHAJIBHOIO TEKCTy, HOro NporpaMu IHTEpHpeTamii Juisi 4uTayda
OpUTiHAY, CTYINEHs LIHHOCTI TEKCTOBOI 1HQopMauii Ta ii 3B’SA3Ky 3 BUXIIHOIO
KyJIbTyporO0 Ta OyTTsAM». HacTymHMM KpPOKOM € TIOpIBHSHHS BHYTPIIIHBOI TYMKH
nepeksiazadya 3 KOJOM MOBH, Ky BIH BHUKOPHCTOBYE, 3 OIJISIAYy Ha IIMPOKI MEXKI
KYJIbTYpH Ta BHYyTpimrHe 0yTTs eTtHocy (I'om3sikoBa, 2005: 28).

[Tepekia - e THII MOBHOT'O ITOCEPETHUIITBA, SKUH ITOBHICTIO 30CEPEKESHUIN Ha
opurinami. [lepeknan € 1HITOMOBHOIW0O (HOPMOIO ICHYBaHHSI MOBIAOMIICHHS, Y SIKOMY
30epiraeTbcsi opuriHaiabHuUM TekcT. [lepexnagHukyu mnparHyTh 3a0€3MEUUTH TaKUU
PIBEHb MIKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIIi1, IPH SKOMY TEKCTH, HaIlMCaH1 B MOB1 PEIIUITIEHTA,
MOKYTh BUKOPUCTOBYBATHUCS SIK IOBHA 3aMiHA OPUTIHAIY B KOMYHIKaIlii, @ pEIUIIIEHTH
nepeKiIaay MOXYTh OTOTOKHIOBATHUCS 3 OPHUTIHAJIOM Y 3MICTOBHMX, CTPYKTYPHHX 1
dbynkuioHanbHUX BigHomeHHsAX ( KoBanenko, 2021: 34).

Orxe, BHOIp mNepeKIaJalbKUX CTpaTerii NepekiazadyeM Ha MpsSMy Mae
3ajIekaTH Bl OCOONMBOCTEW (hpa3eosoriyHOl OJIMHHULI, JOTPUMYIOUMCH Iepeaadl
aJICKBAaHOTO TIEPEKJIAy 1IIOMH Ha 1HITY MOBY- BKJIMBO 30CEPEIUTHUCS HA OPUTIHAII
TeKcTy MoBH niepekiany (31: URL).

[lepexnan, kUil € TOCTaTHIM, Ma€ 3a0€3MEYUTH K 3MICTOBY, TaK 1 MPAKTUYHY
BIJIMIOBIHICTh, HE MOPYIIYIOYM CTAH/IAPTIB, € TOYHUM 1 HE MICTUTh HENIPUITYCTHUMHX
nepekpyuyyBanb 3micTy. OIllHKa aJeKBAaTHOIO TMepeKyay IPYHTYETbCS Ha 1€l
NOBHOILIIHHOCTI ~ MepeKyialy, sKa mepeadavyae CTBOPEHHA  (PYHKIIOHAIbHUX
BIJMOBIJHUKIB Y MOBI IepeKyaay Ta nepeadavae piIBHOBAry MixK 3MICTOM 1 (popMmoro.
HemoxnuBo 10C/iBHO TiepedaTd OKpeMi YacTUHM IIUIOrO SIK IOBHY TMepenavdy
(boumapenko, 2011: 271). Jlng gocsarHEHHS MaKCHMalIbHOI aJeKBaTHOCTI TIpH
MepeKyIaal 1IOMaTUYHUX BHUPA3iB 3 aHTIIINCHKOI Ha YKpaiHChKY MOBY TepeKiIaaad

MMOBUHEH BMITH CKOPUCTATHUCS PI3HUMH BUIAMH TTEPEKIIATY:
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ExBiBasieHT, TOOTO HasiBHUN B YKpPaiHCHKIM MOB1 aJIeKBaTHUH (pa3eooTaHHI
3BOPOT, III0 CIIBIAJIAE 3 AaHTJIIHCHKUM 3a 3MICTOM 1 32 00pa3HOI0 OCHOBOIO.

AHasior, TOOTO TakKuil yKpaiHCHKUM CTIMKHI 3BOPOT, SKHM 3a 3HAYECHHAM
aJIeKBaTHUW aHTJIIHCHKOMY, ajie 00pa3HO MOBHICTIO a00 YaCTKOBO BIAPI3HAETHCS Bij
HBOTO.

Po3pobOka koHIlenIii eKBIBaJI€HTHOCTI, BU3HAYEHHS TUITIB €KBIBAJICHTHOCTI Ta
¢dakTopiB IXHHOrO OajaHCy MPH MEPEKIaai, BU3SHAYCHHS MEPEKIIaallbKuX CTPaTeTii,
aHaJIi3 METOJIB IIparMaTUYHOI aJaITarii Ipyu IepeKiiai, BUSIBICHHS Ta IIOMUJIOK MPH
MepeKyaai, METOAN KOMIICHCAIII] JIAKYH TOIIO € OCHOBHHMH MPOOJIeMaMH Cy4acHOTO
HepeKIIa03HaBCTBaA.

Jns BupilleHHd [MX  3aBAaHb  MEPEKJIaJ03HABCTBO  BUKOPUCTOBYE
3araJIbHOJIIHIBICTUYHI METO/H, a TaKOX CTBOPIOE CBOI BiAacHI: TpaHCcHopMaIiiHUM 1
JTUCTPUOYTUBHUM aHali3, TEPMEHEBTHUHUNA METOJ (METOM TIIyMadeHHS! TITMOMHHOTO
CMUCITY TEKCTIB 1 iXHIX MepeKIaAiB MIITXOM JOCTIKEHHSI CTPYKTYPU W CEMIOTHYHO1
MPUPOAN MOBU, BUBYEHHS ICTOPUYHUX, (DLTOCO(PCHKUX, PENITIAHUX Ta IHIIUX JaHUX,
OB’ sI3aHUX 13 KOHKPETHUM THIIOM JiTeparypHoro TBopy) (8: URL).

[lepexnaau € TBopuuMH Ta iHPopMaiitHuMu. [lepekian i110MaTHYHUX BUPa31B
BuMarae TBopuocTi. DOHOBI 3HAHHS MEpeKazavya MarTh BHpINIATbHE 3HAYCHHS,
OCKUTBKU TIEPEKJIaJ CTaJuX BHUPa3iB HEMOXIJIMBHUH 0€3 MOCTaTHHOI €pyJO0BaHOCTI Ta
3HaHb y PI3HUX cepax KUTTA JIOAUHU. BiATBOpeHHS €IHOCTI 3MicTy Ta ¢opMu
OpUTTHATY 1HIIIOK0 MOBOIO HA3UBAETHCS aJICKBATHUM IEPEKIIATOM.

OnucoBuil mepekyajg — Mepegaya CEHCY aHMINCBKOro 3BOPOTY BUIBHUM
CJIOBOCIIONTYYeHHSIM. BiH 3acTOCOBY€TbCSI TOJI, KOJIM B YKPAiHCHKIA MOBI BIJICYTHI
€KBIBAJICHTH Ta aHAJIOTH.

AHTOHIMIYHUHN TIepekiaa — nepeaaya HEraTUBHOI'O 3HAUEHHS 3a JI0MOMOIOK0
CTBEPKYBaJIbHOT KOHCTPYKIIiT 400 HaBIaKH.

KanpkyBaHHS — 3aCTOCOBYETbCA B THX BHIIJKax, KOJIM MEpeKiagad Xode
BUJUIUTH 00pa3Hy OCHOBY (ppazeosiorizmy, abo KOJIU aHTIIHCHKUNA 3BOPOT HE MOXKE

OyTu miepeBeIcHUH 3a JOIOMOT OO 1HIIIUX BUIIB MIEPEKIIaTy.
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Kom6inoBanuii mepexnan. Y THX BUIAJKaX, KOJIW YKPAiHCHKUM aHajaor He
MOBHICTIO TIepeJae 3HAuYeHHS aHTJIWChKOro (QpaszeonoriaMy abo X Mae 1HIIHHA
crienupIYHUN KOJIOPUT MICIIS 1 Yacy, MA€ThCsl KaJdbKOBAaHUH IMEpeKIaa, a MOTIM e
ONMCOBMI MepeKsiaj] Ta yKpaiHcbkuid anasor A nopiBHsaHHA (Kapaban, 2004: 67).

[lepexnanatroun cTani BHpas3H, BaXKJIMBO MaM ATATH, LIO CIOYATKY MOTPIOHO
TOYHO NEpe/laTh iXHIA CEeHC 1 CTWIICTUYHY 3a0apBieHIcTh. [IpuHIMn HasBHOCTI abo
BIJICYTHOCTI TIOCTIMHOIO MOEJHAHHS CJIB BHUXIJHOI MOBHM B MOB1 MEpEKIaay €
METOJ/IOJIOTIYHOK0 OCHOBOIO OUIBIIOCTI POOIT, MPUCBAYEHUX TEPEKIaNy TaKHX
onuuunp (6: URL).

ExBiBajeHTH MOXyTh OyTH BITHOCHUMH a00 aOCOMIOTHUMH. Y BCIX acHEKTax
IpaMaTUKH, JIGKCUKA Ta CTUIK aOCOJIOTHI €KBIBAJIEHTU CTaJIMX CIOBOCIOIY4YEHb
30iraroThcsi 3 OpuriHajgoM. BigHOCHI €KBIBaJEHTH CTAJIUX CIIOBOCIIONYYEHb, SIKi
MOBHICTIO 301rat0ThCS 32 3HAYEHHSM 1 CTUIICTUYHUM MapKyBaHHSM 3 TIEPIIUM CIIOBOM,
MaloTh JesiKi po30LKHOCTI 3 mepmuMm cioBoM. Lli po30LKHOCTI MOXYTh OyTH
JEKCUYHUMHU a00 rpaMaTUYHUMM (KaTeropis uducia, mopsiaok ciuiB Ta 1H.) (belikep,
2020: 14).

VY mporieci o3HAWOMJIEHHS 3 1J10MaTUYHUMM BUCJIOBIIOBAHHSAMHM MOKHA
BUKOPUCTOBYBaTH JIBa BHWAM CEMAHTH3aIll: mMepekiiagHi Ta Oe3mepeKiiaiHi.
OpHocnmiBHMIM — Tepekian, OaraTOCHIBHMM Tiepekial, modpa3oBHil mepexian,
MOSICHCHHSI 3HAYEHHS a00 MOSCHEHHS 17[I0MU PITHOK MOBOIO € KIJIbKOMa CIIoco0aMu
nepeKiaay aHmNHUChKUX (Gpa3eosoriuyHuX OJuHMIL. HaoyHa cemaHTH3alisg - 1€
JIEMOHCTpAllls MaJIOHKIB, KapTHH, KECTIB; MOBHA CEMAHTH3Alllsl - 11€ BUKOPUCTAHHS
KOHTEKCTY, UTFOCTPaTUBHUX PEUYEHb, 31ICTABJICHHS OJAHIET 110MH 3 1HILIOO, SIKA BioMa
paHiie; aediHiiis - e Onuc 3Ha4yeHHs (Gpa3eosoriyHOro BUpa3y 3a JOIMOMOIOI0 YXKe
Bizomux ciiB (['yrryn6eprep, 2018: 124 — 142).

[Toninsemo aymky 3opiBuak P. II. 11040 OCHOBHMX THIIIB NEPEKIATy 1A10M:
JlocniBamii miepeknan (CJIOBO B CJIOBO, BIANOBIAAE TEpIIOHKEpeny ado MOBI

OpHUTiHANOB1; a0COMIOTHO TOYHUH, OykBabHMI). Lle cBOEpiHMIT BITydHUI BUCIIB, 10
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CTHUCJIO Ta 00pa3HO Tepenae AYMKY ¥ cTaB 3arajibHOBXKMBaHUM. Hampukman, time is
money Jac — e rpomr (PaazieBceka, 2011: 273).

[1ig yac BUBYEHHS 111IOMAaTUYHUX OAWHUIL HA 3aHITTIX AHTJINWCHKOI MOBHU 31
CTYJIEHTaMH 3aKJIaJiB BUILOI OCBITH BApTO HATOJIOCUTH, IO TaKUIl cIOCciO MoXe OyTH
3aCTOCOBAaHU B TOMY BUTAJKY, SKIIO B PEe3yJbTaTi KaJbKyBaHHSI OTPUMAEMO BHUpPaA3,
00pa3HICTh SKOTO JIETKO CIPUHAMAETHCS YKPATHCHKMM YHTadeM Ta HE CTBOPIOE
BpaXEHHST HEMPUIATHOCTI 3aralbHOMPUWHATAM HOPMaM yYKPaTHChKOi MOBH.

[HOM1 MpYM MOCHIBHOMY TIepeKIal aHTTCHKOT 1/110MUA BUKOPUCTOBYIOTh BCTaBH1
CJIOBA: SIK TOBOPHUTHCS, SIK KXKYTh; HIOM MiIKPECITIOIYH IIUM, 110 i/[ioMa TIepeKIaicHa
nocniBHO. JlocnmiBHUI mepekiiaj; He BUKOPUCTOBYE TOTOBI 1/110MH, SIKI € y MOBI
nepeKiaay, a KOKHOr0 pa3y CTBOPIOE HOBE OOpa3HE CIOJYUYEHHsI 3BOPOT, UYKHUM
piaHii MOBI, Xo4a 1 3po3yminuii (ILIBauko, 2011: 78 — 83).

ExBiBaJIeHTHO-TIOBHUY Tiepekiah. ¥ MOBI MepeKiiajil HassBHUM 110MaTHUHUI
BHpa3 13 TAKUM CaMUM 3HAYEHHSM, K 1 y MOBI opuriHaily. ToOTO Takuii eKBIBAJICHT,
SIKAW TOBHICTIO BIATOBIZA€ HE JIUIIIE€ 3HAYCHHIO ()pa3eosIori3My MOBHU OpUTiHAITY, ajie
1 iioro BHyTpimHii ¢opmi. Hanpuknan, from rags-to-riches — ‘3 rps3i B kus3i’; a
leopard cannot change its spots — ‘ropbartoro morwia BunpaButh’; Whatever floats
your boat — “yum Ou auTs He OaBUIIOCH, A0M HE IJIAKaJIo’.

Ha taxuit Tum nepekiamy, K Ha HalOLIbIN aJeKBaTHUM, BAPTO 3BEPTATH yBary
CTYJICHTIB 3aKJIaJ[IB BUIIIO1 OCBITH, 1[0 ONTAHOBYIOTh aHTJIIHCHKY MOBY.

Cepen TUIIIB ICHY€ €KBIBAJICHTHO-HEMIOBHUN — 1IeH CIOCIO MOJIATae y MOIIyKY
BIJIMIOBITHOTO €KBIBAJICHTHOI'O CIIOJIYYEHHS Y MOBI MTEPEKIIai 3 TAKUM K€ 3HAUCHHSM,
ajie 3 1HIIOK BHYTPIIHLOIO (hopMmoro. Hanpuknan, to jump down someone’s throat —
‘mepebuTH, “3aTKHYTU” poTa’; put by for rainy day — ‘BiIKJIacTU Ha YOPHUU JEHB;
break the ice — ‘po3psimutu armochepy’; fire questions at sb — ““zakumaru” Koroch
3alUTAHHSIMU .

Sk CBIMUUTH HAIl MPAKTUYHUMN MOCBIM y cdepl mepekiagaHHs i710MaTHIHIX
OJIMHUIIb, KUIBKICTh OOpa3HMX 1110M, SIKI CHIBINAAAIOTh MO 3MICTy Ta OOpa3HOCTI B

AHTIINACHKIN Ta YKpaiHChKIAM MOBax, MOPIBHAHO HEBEJWKA. 3HAYHO YACTIIIC BUHUKAE
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HEOOX1/IHICTh BUKOPHUCTOBYBATH YKPaiHChKY 1IOMy, aHAJIOT1YHy 3a 3MICTOM
aHTIMCHKIN, ajie B OCHOBI 1HIITUN 00pa3s.

[{o cTocyeThCs ONMMCOBOIO MEPEKIIAY, TO JAHUM TUIT BUKOPUCTOBYETHCS Y TUX
BUIAJIKaX, KOJW BUIIEHA3BaHI CINOCOOM HEMOXJIMBI, OJHaK MPU HHOMY 3HHUKAE
CBOEPIHICTh, 00pa3HICTh Ta eMolliiiHicTh. Hampuximan, dark horse — ‘meBimomuii
panime kauaumat’; piece of cake — ‘miock myxe mpocre, M0 HE BHUMAara€e 3yCcuib’;
crunch time — ‘HalOUTBIII HATPY>KEHUI Yac Mepe]] CKIIAJaHHsIM POEKTY, EK3aMEHY .

SAxio aHrIiiickKa i1ioMa He Ma€ B YKpaiHChKi MOBI €KBiBaJIEHTY a00 aHAJIOTY,
a JOCHIBHMN TepeKyiaq MIr OM TPHUBECTH JO Majo3pO3yMUIOro OyKBali3My,
nepekiazadeBl  HEOOXIMHO  BIIMOBUTHCH  BiJ  Tiepemadi  0oOpa3HOCTI  Ta
BUKOPUCTOBYBATH OIMCOBHH TMEepPEKIIa]l — 3 MOSACHEHHSAM 3MICTY 110MaTHYH1 OJUHUII
3a JIOTIOMOT'OI0 BUTIbHOTO criofydeHHs ciiB (PaazieBceka, 2011: 273).

[lepeksian 1110MaTUYHUX BHUPA3iB 3aJICKUTh BiJl KOHTEKCTYaJIbHUX 3aMiH.
[lepexnagay HamaraeTbcsi 3HAMTHU TaKy YKPAaiHCBKY 1/110MY, sSIKa TOYHO MEpPEAae 3MICT
y TEBHOMY KOHTEKCTi, HE3Ba)Kal0UM Ha TE, 10 BOHA HE BIJIMOBIJIA€ 3HAUYCHHIM
anrmiiicekoi (6: URL). HasBHicTs a00 BIACYTHICTH HaIllOHAJBHOTO 3a0apBiICHHS
TaKOX BIUIMBAa€E Ha BHOIp METOJIB MEpeKiady 1JIOMaTUYHMX OIuMHHUL. [lepeknan
AHTJIIACHKUX 1]110M Ma€ BpaXxOBYBaTH 0Opa3HUM, HAOUYHWUN, EMOIIHHUHN, CTUITICTUIHHAM
Ta €THIYHHI aCTIEKTH.

VY mpodeciitHomy oTodeHH1 ¢pazeonoris gornoMarae €peKTUBHO BHpPaKaTH
KOHIENIli, YHUKAaTH JBO3HAYHOCTEH Ta Jonomarae 3a0e3MeUYuTH BUCOKHH PIBEHBb
TOYHOCTI Ta 3pO3yMIJIOCTI B CILJIKYBaHHI.

Jlo Toro x, 1110MH MOXYTbh MIJIBUIIATHA aBTOPUTET 1 MpodeciiiHuii craryc
opaTopa, IEMOHCTPYIOYH 3HAHHS KaprOHy Ta MOBHUX HOPM.

OTxe, mparMaTUKa TEXHIYHUX TEPMIHIB HE JIUIIE BUPAXKa€ MOBHI OCOOIMBOCTI
MIEBHOI'O TMpeAMeTa, a W CHOpUs€ ONTUMI3Alil CHUIKYBaHHA, poOJIAYM HOro

€(EKTUBHILINM 1 3pO3yMUTIIINM, aIalITyI0ud HOTO 10 CBOiX BUMOT.
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1.2.1 OcobauBocTi Ta cTenudika nepexyaaay ppa3eooriayHnxX OJUHUIb
®dpazeosnorisa - yHIKaJdbHE SBUILE, CBOEPITHA CKapOHUI Oynab-aKkoi MoBH. Lle
00pa3HO-CTIKI BHUCJIOBM, $KI HaJalOTh MOBJIEHHIO HEMOBTOPHOTO KOJOPHUTY,
E€MOIIMHOCTI Ta BUPA3HOCTI. BoHU po0sATh Hallly MOBY OapBHUCTIIIOKO, SICKPABIIIO
Ta LIKABIIIOKO.

MOBO3HABCTBO OpraHiyHO TMOB’s3aHE 3 MOOYTOM 1 HApOJHOK MYJIPICTIO.
3aBasikn  OOpa3HUM BHpa3aM, BOHO PO3BUBAETHCA, 30aradyerbcs, HaOyBae
OpPUTTHAIBHOCTI Ta HemoBTOpHOCTI. dpazeonoris momomarae CTHUCIO W TOYHO
repeaaBaTi JYMKH Ta IICHIIOE€ eMOILIMHUN BIUIUB CKa3aHOTO.

CBiil BHECOK B pO3BHUTOK (paseosorii 3poOWiIM Taki BHJATHI BYEHI, SIK,
JI. T'. Ckpunauk, I''M. Ypouuenko, [denucenko, B.I. Jlasep, O.Il., IIpopoueHko
JI.T. Cxkpuniauk, P. MyH Tta iHmi. BianmoBimHi MOCHIIKEHHS I[UX HAyKOBIIB
OXOIUTIOIOTH Pi3HI acnekTu dpaseosorii. JlociimkeHHss MOBO3HABIIIB MPEICTABICH] Y
CTPYKTYPHO-CEMAaHTUYHOMY Ta (DYHKIIIOHAJTbHO-CTHIIICTUYHOMY aCIEeKTaX.

Cepen ocobnuBocTei (hpazeosioriamiB JOCIITHUKY, cepel akux P. MyH ,B kHU31
BUJIUIAIOTh TaKi: CTIHKICTh CKJIAQy Ta CTPYKTYpH - (hpa3eosiorizM BiATBOPIOETHCA Y
MOBJICHHI SIK TOTOBa MOBHA OJIMHUIIS; LIIJIICHICTh 3HAYEHHS - 3HAUCHHS (Ppa3eoiorizmy
HE BUBOJIUTHCS 31 3HAUYEHb MOT0 KOMIIOHEHTIB; OOPa3HICTh - B OCHOBI (Ppa3eonorizsmy
JEKUTH TEBHUN 00pa3, SIKUW peajizye MOro BHYTPIMIHIO (OpPMY; €KCIPECUBHICTH -
¢dpazeonorisMu MarOTh TE€BHE CTUJICTUYHE 3a0apBJICHHS Ta EMOIIIHO-OIlIHHE
3HAYEHHS; BIATBOPIOBAHICTH - 3/IaTHICTH (Ppa3eosori3My MOBTOPIOBATUCS B MOBJICHHI,
3IMIIIAI0YUCH €UHUM 3a CKJIaJioM 1 3HadeHHsM (MyH, 2001: 34).

JL.T'. CkpunHUK B CBOiM KHM31 “@pa3eosioris YKpaiHChbKOT MOBHU’~ HOCITIIKYE
(pazeosioriuHi OAMHMII YKPAiHCHKOI MOBH, IXHE MOXOJKEHHS, 3HAYEHHS, CTPYKTYPY
Ta 0COOJIMBOCTI BXXMBAHHS, TOMY MOro po0OTa € BaXKJIMBUM BHECKOM B (hpazeosiorito
SK I8 MOBO3HAaBI[B, Tak 1 miug nepeknagadiB. CKpUIHUK 3aCTOCOBYBaB
ETnMonoriuamii aHami3 ajis JOCIIKCHHS MOXOKEHHS (hpa3eosIori3MiB, OB’ I3aHUX
3 ICTOpi€l0, KYJIBTYpOIO, MOOYTOM YKPAaiHCBKOTO Hapomy. AJKE, TaK BaXKIWUBO B

nepexiaai ( 3 yKpaiHChbKO1 Ha aHTIIIMCHKY 1 HABIIAKK ) MPAaBWILHE TPAKTYBAHHSA Ti€l un
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1HI101 (Ppa3eonoriyHoi OJWHMIII MOBH JUISI CTBOPEHHS HAMTOYHINIOTO MEpeKiIany
(Cxpunauk, 1973: 120 — 134).

Cepen BaXJIMBUX MOBO3HABUMX ACIEKTIB ISJIBHOCTI TAaKOro HAYKOBII, SIK
I'. M. YaoBuuenka Oyino po3po0JIeHHS TEOpETHUUHUX 3acajl (pa3zeonorii yKpaiHChbKOi
MOBH, a TakoX Il Jiekcukorpadiunoi iHteprperaunii. Cepen miaXoAIB 10 BUBYEHHS
¢dpazeosnorii BiH 3aCTOCOBYBaB CTPYKTYPHO-CEMAaHTHUYHHMHN aHami3, JOCIIIKYHOUH
Oya0BYy, MOJICITi, CEMAaHTHKY Ta BHYTpilIHIO Gopmy ¢dpaseomnorizmis (21: URL)

Bimomuii ykpaincbkuit MiHrBICT, pazeosnor Ta Jekcukorpad Jlenncenko B. 1. B
CBOIl HAyKOBIM [isSJIBHOCTI TPU BHUBYEHHI (Ppa3eosorisMiB BHUKOPHUCTOBYBAB
CUCTEMHUH MIAXiA, po3riisiaardu (pa3eosioriuHi OJUHUIN SK IUTICHY CHUCTEMH 3
BHYTPIIIHIMUA 3B’SI3KAMHU, CEMAaHTUYHUMH TMOJSIMHU Ta CTPYKTYPHO-IpaMaTUYHUMHU
MOJIETISIMU.

Cepen 1HO3EMHHUX HAayKOBIIIB, SIK1 IOCTIKYBaIu (pa3eoiorito BapTo BUILITUTH
Maiikna ['eHpicoHa, KMl CTaB BiJIOMUM 3aBJIIKH CBOil pOOOTI y ramxy3i aHrIiichKOi
dpazeoorii. Bin gociiaKyBaB MOXOKEHHS Ta €TUMOJIOT1I0 (pa3eosori3MiB, a TAKOK
iXHE BXKMBAHHA B Cy4acHI! aHIJIIACHKINA MOBI.

JocnipkeHHsl 1HTepHALIOHAbHUX (pa3eosiori3MiB Ta iXHI 3HA4Y€HHs Oylio
npoBeneHe criBaBTopoM “Cambridge International Dictionary of Idioms”, >xoHOM
CiMIICOHOM.

Xpto Makkpeid, BiIOMUH CBOIMHM JIOCHIJDKEHHSIMH Y Taly3l CEMaHTHKU
¢dpazeonoriaMiB Ta iX BUKOPUCTAHHS B aHTJIIHACHKIM MOBI.

Te, Ak BuUeH1 MAXOAATH A0 (OPMYJIIOBaHb, 3aJEKUTh Bl iXHIX HayKOBHUX
1HTEpeCiB 1 METOAIB AOCIIKEHHS. JlesKi TOCTITHUKY MPAarHyTh BUBUUTH MTOXO[XKESHHS
Ta E€TUMOJIOTIKO 1JIOM 1 PO3KPUTU iX ICTOPi0O Ta €BOJIONII0 B MOBIL. [HmIl
30CEpPE/KYIOThCSl HAa CEMaHTHIl Ta 3HAYEHHI 1110M, PO3KPHUBAIOUM iX BIJITIHKU Ta
B)KMBAHHS B PI3HUX KOHTEKcTax. [leski BUEeH1, aHaNI3yBalld pOJIb 1110M Yy MOBHOMY
CHUIKYBaHHI Ta iXHIM BIUIMB Ha PO3YMIHHS Ta BUPa3HICTh MOBIEHHS. JlocimKeHHs
¢dpazeonorizaMiB BKIIFOYAE TAKOK BUBUCHHS 1X BUKOPUCTAHHS B PI3HUX MOBHUX KaHPaxX

1 CTHIIAX. 3aranbHUM MIX17] BKIIOYAE aHalli3 Ppa3eooTiyHUX OJUHUIIS K BOKIIUBOTO
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KOMITOHEHTa MOBJICHHSI, III0 CHpHsi€ 30aradye€HHI0O Ta PO3MIMPEHHIO iX MOBHHX
MOYJIMBOCTEM.

Po3risiHeMo Take MOHATTSA, SIK €KCIIPECis - 11€ CKIaJHa CTUIIICTUYHA KaTeropis,
sIKa TIPOSIBIISIETHCS SIK IHTEHCU(IKALlIsl BUPA3HOCTI MoB1ioMITtoBaHoro. Lle Oiblie, Hixk
OpPOCTO €MOLIHA AKICTh MOBJICHHS, sIKa JO3BOJII€ HOMYy HAaOyBaTh CTHUIICTUYHOI
MapKOBaHOCTI Ta nepeaBaTu HeTpuBianbHuil 3micT (bonnapenko, PanzieBcbka, 2011).
BoHa Takoxk IpyHTYEThCS HAa PI3HOMAHITHUX MCUXIYHHUX, COIIaJIbHUX 1 JIIHTBICTUYHUX
dakTopax. Sk 3asznHagae B. Kominz (35: URL), BuBuaroum imioMu, BH 3aBXIU
CTUKA€TeCs 3 JIBOMA HAWBXIMBINIUMHU TpoOiemMamu. Y TMepIry dYepry BUHHUKAE
npobsiema noxokenHs. [Tiapcen CMIT CTBEpIKYE, 1110 HABITh KBaTi(ikoBaH1 GaxiBili
HE MOXYTh IMOSICHUTH 3HAYEHHS YHMCICHHMX imiomarnynux Bupasis (Halliday, 2013:
URL). Takox, icHye mmpo0JieMa, OB’ s3aHa 31 3B’ SI3KOM MK MICIIEM IMOXOKCHHS Ta
MICIIEeM BHUKOpPHCTaHHs. YacTo crTae HEOOXIJIHMM BH3HATH, W10 3B 30K MiX
ITOXOIKCHHSAM 1 3HQUCHHSIM HE € BIJOMHUM, KOJHM BHBYAETHCS 1710Ma, 3HAUCHHS SIKOT
3pO3yMLJIO 1 IIUPOKO BUKOPUCTOBYETHCA MpaBuibHO (Mabiyc, 2006: 45). JIx. Ceimi
Ta Y. Makmap/ii po3JUIHIIN 1110MU Ha TPU KaTeropli: (ikCcoBaHi 17110MH, K1 HE MOXKYTb
3MIHIOBATUCS 30BCIM; 1/1IOMH, A€ ACSKI YaCTUHU € (PIKCOBAaHMMH, aji€ 1HII YACTUHHU
BUIBHI; 1 imioMu, e Juiie He(iKCOBaHI YacTMHH MOXYTh 3MiHtoBathcs (Cewm,
Maxmapai, 1983: 57 — 58).

Jo manmx kinacudikamiii MoKHa JoJaTH 1€ Kiacu@ikaiio iIioMH 3a
IrpaMaTUYHOI CTPYKTYpPOIO, TEpioJIoM BUHUKHEHHsS, Ta 3a Temoro (I'eprioBchka,
HInenuk, 2021: 27 — 39).

Jana xnacudikaiiisi € 10CUTh OOTPYHTOBAHOK 3 TOYKU 30Dy JICKCUKOJIOTII Ta
rpamMaTuKy. [[7s miaTBepKEHHS JaHUX JaHUX OYJI0 3aCTOCOBAaHI Takl JOCIITHUIIBKI
aHami3u: JUCTPUOYTUBHMUNA  aHalli3, TEPMEHEBTUYHUUA METOJ, CTPYKTYpHHIA,
JIHTBOKYJIbTYPHHI, €TUMOJIOTTYHUM Ta 1HIII.

OmHuM 13 TMOMMPEHUX MAXOMIB a0 Kiacudikarlii (pa3eonori3amMiB € po3risia

iXHBOI TpaMaTUYHOI CTPYKTYpH. 3a3BHYail BHIUIAIOTH cyOcTaHTMBOBaHi (busy as a
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bee), npukmernukoBi (easier say than done), miecaisui (to kill two birds with one
stone), mpucniBarkosi (in the blink of an eye) dbpaseonorizmu.

®dpazeonorisMu MOKHa TaKOX TPYIYBaTH 3a 9YaCOM BHHUKHECHHSI, BUAUISIOUN
naBHi (fo show one’s true colors), cydacHi (couch potato) ado 3amo3udeHi 3 IHIIIKX MOB
(ckanbka Big ¢p. coup de grace) (3: URL). Ile mo3Bossie MPOCTEKUTH ICTOPUIHHIMA
PO3BUTOK (hpazeosoriyHoro GoHIy MOBH.

@®pa3eonoriyHl  OAMHULII YacTO TPYNYOTb y TEMaTU4HI pPO3PpAId, LIO
Bi0OpaxaroTh pi3Hi cepu JTI0ACHKOI AISUTHHOCTI Ta MOHATINWHI o0nacTi. Hampukmnan,
MOKHa BUAUTUTH (ppaseosiorizmu, moB’s3aHi 3 emorrismu (o have a broken heart),
OCOOMCTICHUMH  XapakTepucTukamu (@ square peg in a round hole),
MikocoOucTicHuME cTocyHkamHu (0 see eye to eye) (3: URL).

Hanpukmax B jgaHomMy JOCHUDKEHHI MU  Tpynyemo  (paszeosiorizaMu
npodeciitHoro cpsMyBaHHs Ha cepH iX BXKUTKY: IOpUANYHA, MEIUIHA, CKOHOMIUHA
TOIO. B 1IbOMy HaM JoromMarae ceMaHTUYHHUI aHAITi3.

®dpa3zeonoriaMu sSICKpaBi Ta €MOLIMHO BHpa3Hi, BOHU TpaloTh Ha o0Opaszax Ta
acomianisix (a dog’s dinner — ‘xaoc’; sell like hot cakes — ‘mBuako po3xoaurucs’) (3:
URL).

KpiM TOro, MIicTSTh KyIbTYpHY KOHOTAINIO 1 BIACWIAIOTH JO MPEIEASHTHUX
SIBUIII: BUCJIOBIB MUChbMEHHUKIB, bi01i1, icTopuunux moii, ponskiopy (the golden age
— ‘mepioJ BEMKOro MpouBitanu’st, Adam’s apple — ‘Buctyn y ropii’) (7: 403).

ImiomMu JTaKOHIYHO BUPaXKAKOTh CKiIaaHi iaei Ta mousTrs: to add insult to injury
— ‘mie OLIbIIe MOTIPIIUTH CUTYaIlii0’; Once in a blue moon — ‘ayxe piako’.

Takok, BOHM HAJalOTh MOXJHMBOCTI  JJIA  SICKpABOi  CTHJIICTUYHOL
XapaKTEPUCTUKHU, BHKOPUCTOBYIOTHCS IS CTBOPEHHS KOMIYHOTO €(deKTy, TymMopy,
catupw, ipoHii (a bone of contention — ‘mpenmMer cynepeuku’; mutton dressed as lamb
— ‘JITHS JIIOJIMHA, sIKa HamaraeThes 3aaBaTucs monoamor’) (EC: URL).

OcobmuBocTi BXHUBaHHSA (pa3eoyioriamMiB y mnpodeciiiHoMy CHUIKyBaHH1
AHTJIIACHKOI0 MOBOIO € HEBII'€MHOIO YaCTHHOI €()EeKTHBHOI B3aeMoOJii B PI3HHUX

chepax. Bonu € Ham3BUYaltHO BXIMBUMU I TMPOGECIHHOTO AUCKYPCY 3 KUIBKOX
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npuanH. dpazeonorisMu 'y npodeciiHOMy aHTTHCBKOMY IUCKYPCl JO3BOJISIIOTH
TOYHO TIepEelaTH 3HAYEHHS YU KOHIICMIIi, sIKI BaKKO BHPA3UTH 1HIIUMHU CJIOBaMHU.
Hanpukian, y ¢iHancoBoMy cektopi Taki (paseosorisamu, sk Ccutting corners
(exonomiss na sikocmi) (9: 346) abo sharpening the edge (docsicnenmnsi 6axicanoco
pe3yibmamy) MaroTh 0ocobmBe 3HaueHHs 1 0i3Hecy (3: URL).

KpiMm Toro, ¢axiBimi 3 pi3HUX KpaiH 1 KyJIbTyp Kpalle CHUIKYIOTbCS 3a
normomMororo (paseosnoriamiB 'y mpodeciitHomy auckypci. bararo ¢paszeonorizmis
MaroTh TIIMOOKE KYJIbTYPHE KOPIHHS, TOMY X BUKOPHCTaHHS MOXKE BUPa)KaTH CIIIbHI
IIHHOCTI Ta TOKPAIyBaTH B3aEMOPO3yMIHHS MIXK HOCISIMU PI3HUX HAI[lOHAIILHOCTEH.

®pazemMu B aHIITHCHKOMY ITPOQPECIHHOMY AUCKYPC1 TAKOXK MOXKYTh BUKOHYBATH
CTHJIICTUYHY (YHKIIO, HaAaloud MOBI TpodecioHadi3sMy Ta eJIeraHTHOCTI.
Bukopucranus Bupa3ziB, XapakTepHHX JUIsi MeBHOI cdepu abo mpodecii, mMoxe
MKPECIUTH JOCBIJI 1 3HAHHS MOBIIS, TIOKPAIUTH HOTO IMIJIK 1 CTOCYHKH 3 KOJIEraMHu.

Takum uyuHOM, (pa3eosorisMu B aHTIIMCHKOMY MpodeciftHOMY TUCKYypCi
BIJITPAIOTh BaXKJIMBY pOJib Yy MOJErMIEHHI KOMYHIKAIlll, TOUHIN mepegadi 3MICTy Ta
M1JBULIEHH] pIBHS poQeciiiHoi B3aeMo11i. BOHM CTBOPIOIOTH CIUIBHY /1Sl BC1X MOBHY
KyIbTypy Ta JO3BOJITIOTH ©()EKTHBHO BHKOPHUCTOBYBATH MOBHI PECYpCH IS
JIOCSATHEHHS YCIiXy B Pi3HHUX chepax.

®dpazeonori3aMu 4acTo BHKOPHUCTOBYIOTHCS B aHTIIMCHKOMY MpodeciiHOMY
JUCKYpC1 JIJIsl CTBOPEHHS 00pa3HOCTI Ta BUPA3HOCTI MOBJICHHs. BoHU poOisiTH MOBY
OUTBIIT )KMBOIO Ta IIKABOIO, JOIMIOMAratoTh YHUKHYTH MOHOTOHHOCTI Ta HYJIbI'Y TI1J] 4ac
CIIJIKYBaHHS.

o Toro x, Taki (hpazeoyioriaMu MOXYTh BIJOOpa’kaTH OCOOJMBOCTI MEBHUX
npodeciit abo ramyszeil. barato BupasziB g00pe BIIOMI 3aBASKH TOMY, IO BOHHU
BUKOPUCTOBYIOTHCS B IEBHHUX MPpodeCiiHNX KOHTEeKCTaX. Lle o3Havae, mo po3ymiHHSA
KOHKPETHUX CHUTyalll € XKUTTEBO BaxnBuM. Hanpukian, y chepi iHPopMamiitHIX
TEXHOJIOTIH YacTO BHUKOPHCTOBYEThCA (Ppa3eosoriyHuii BUpa3, SKUH O3HAYAE
BUNPABIAMU NOMUTKU npocpamuozo Kooy — ‘debug the code’, mo mae ocobiuBe

3HA4YCHHS JUIs iHKeHepiB 1 mporpamictiB (bormapenko, 2011: 271 — 277 ).
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Bukopucranus ¢pazeonoriamiB y mnpodecifHOMy aHTIIHCBKOMY MOBJICHHI
TaKOX BKJIIOYA€ 1X BHUKOPUCTAaHHA B MpodeciiiHux TepMmiHax 1 Bupaszax. bararto
dbpazeosorisMiB € BaXKJIMBOK YAaCTHMHOK TEPMIHOJIOrII B TMEBHUX O00JaCTAX, IO
JIO3BOJISIE  €KCIIEpTaM  3pPO3YyMITH OJHE OJHOTO 0e€3 JOJaTKOBUX IOSICHEHBD.
@®pazeonori3Mu TaKOro THUITY MOJErHIyIOTh €PEeKTUBHIMIMA OOMIH 1H(OpMalie Ta
rapaHTyrTh, 10 (axiBlll MalOTh OJJHAKOBE PO3YMIHHSI TIOHSITh.

®pazeonorismu, sIKi BHKOPUCTOBYIOTHCS B AHIJTIOMOBHOMY mHpodeciitHoMy
MOBJICHH1, TAKOXX MAIOTh Pi3HI PiBHI (POPMATBHOCTI Ta CTUITICTUIHOT O BUKOPUCTAHHS.
Hesixi  (dpazeonorisMu € Haa3BU4YaitHO (QopMaIbHUMU 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS B
o(iiHUX TOKyMEHTaX, MpoQeciiHuX Mpe3eHTailisx ado 3BiTax ypsay. Hanpuxman,
MOJKHA BHKOPHCTOBYBATH (hpasy ezsamu 0o yeaeu - ‘take into account’ (6pamu oo
yeaeu) y (opManbHMX KOHTEKCTaxXx. 3 1HIIONO OOKY, ICHYIOTh BHpasH, SKi
BUKOPHUCTOBYIOTHCSI B PO3SMOBHOMY CTHJII CIUJIKYBaHHS, SIK1 HE Taki (popMajbHi, SK,
HanpuKIaa, oymamu npo wocs — have something on your mind’ (3: URL).

KpiM TOro, BaxIJMBO mam’siTaTH, 110 3aJI€KHO Bl MOBHOI KYJIbTYpHU Ta TPAIULIN
dbpazeonorisMu MOXKYTh BIJIPI3HSATHUCS HAa MICHEBOMY a00 HAIlOHAILHOMY pIBHI.
®pa3eos0ri3Mu B aHIIMCHKIA MOB1 MOKYTh BIIPI3HATHUCS B 3aJIEXKHOCTI BiJl KpaiHU YU
PETioHy, OCKUIBKHY aHTITIMChKa MOBa € MibkHapoaHoto. Hanpukian, y BenukoOpuTanii
MOXYTh BUKOPUCTOBYBaTHCs pi3HI BUpa3u, HiK y CHIA um ABcrpaiii, mo BapTo
BpaxoByBaTu Mpu TpodeciiiHOMy CHUIKYBaHHI 3 JIOJIbMH, SIKI TOBOPSTH Y PIZHHUX
KpaiHax, siKi FOBOPATH aHrIiichKo0 MoBoio (30:URL).

Takum yuHOM, (pa3eosori3MH B aHIJIOMOBHOMY MHpo(deciiHOMY MOBIICHHI €
BOXJIMBUMU  JUIsl  3a0e3neueHHd  e(QEeKTUBHOI  KOMYHIKalli, BilI0Opa)KeHHs
oco0MBOCTEH pi3HUX Tpodeciil 1 ramy3ei, a TakoK 30€peKeHHS 1IEHTUYHOCTI Ta
npodeciitHoro crarycy. @axiBii MOXKYyTh €(PEKTUBHO CIIIJIKYBaTHCS B CBOiM ray3l Ta
BECTH €(EKTUBHI PO3MOBU 3 KOJEramMyM Ta KIIEHTAMHU, SKIIO BOHU BOJOJIIOTH

dbpazeonorisMamu.
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1.3 Knacudgikauis ¢ppaseosiorismis y npodeciiiHoMy MOBJICHHI
®dpazeonoriaMu - 1e CTIHKI CIIOBOCIONYUYCHHS, sIKI MalOTh IUTICHE 3HAYCHHS,
BiJIMiHHE Bijl OYKBaJIbHOI CYMH 3HAU€Hb iX KOMIIOHEHTIB. X MokHa KnacudikyBaTu 3a
pizauMu kputepismu ( 6: 15-17).

3a CeMaHTHYHOK IUTICHICTIO Ta MoTuBOBaHicTIO JI.I. CkpumHuk mnopiisiia
dpazeonorismMmu Ha 1110MU, (PPa3eoOriuHl €IHOCTI Ta (Ppa3eosoridyHl CHOTYUEHHS.
Imiomu (Hampukiam, to kick the bucket — ‘momeptn’) - 11 aOCONOTHO HEPO3KIIAIHI
CTI¥MKi 3BOPOTH 3 IUJIKOM TiepeocMuciieHnM 3HaueHHsM ( Ckpumnauk, 1973 45— 48),
®pazeonoriuni eqHocti (to shed crocodile tears —° mpukuaathcs 3acMydeHUM’)
YaCTKOBO MOTHBOBaHI KOMIIOHEHTaMu. A y ¢paszeosioridaux crony4ennsax (to launch
a campaign) oaMH KOMIIOHCHT BXXHUTHH y (ppa3eosioriyHO IMOB’s3aHOMY 3HAYCHHI
(Cxpunnuk, 1973 : 45 — 48).

3a nmoxo/KeHHsIM 1 cpeporo Bxkutky P. MyH nojiisiia 3araipbHOBXKUBaH1 (ONCE
in a blue moon), mpodeciiini uu TepmiHoOriUHI (f0 lose one’s bearings) Ta niaaeKTHI
dpazeonorizmu ( Myn, 2001: 34 —37) .

3a CTUIICTUYHUM 3a0apBiEHHAM (pa3eosiori3aMu MOXYTb OyTH pO3MOBHHUMH 1
damimespaumu (Not to have a clue), a Takox kHWKHUME Ta JtiTeparypHumH (to tilt at
windmills).

3a crpykrypoto II. belikep mnoaunsB ¢paseonorizaMu Ha ¢pa3eosoriuxi
3pomienns (Kick the bucket), abcontoTHo Hepo3KIaIHI i HEMOTHBOBAHI JJIs CY4aCHOTO
MOBIIsL; (paszeosioriudi eanocti (rain cats and dogs), siki 4acTKOBO MOTHBOBaHI Ta
MOXYTb TpaHcopmyBatucs; ppaseonoriuni crionyku (White lie) - crifiki cTpykTypH 3
OJIHMM iJJIOMaTUYHUM KOMITOHEHTOM; Ta (pazeosoriuni supasu (o kill two birds with
one stone) - ananituani KoHcTpykuii ( Baker, 2019: 46 — 51).

Jana knacudikaliist JonoMarae rivoine 3po3yMiTi IpUpoay (ppa3eoiori3Mis, ix
YTBOPEHHS, MOTHBOBAHICTh, €MOILIIMHO-EKCTIpeCUBHE 3abapBiieHHsT Ta cdepu
BUKOPUCTAaHHA B PI3HUX (QYHKIIOHATHHUX CTWISAX MOBH. lle HeoOximHO s
MPaBUIIHLHOTO J000PY 1 BXKMBaHHS (pa3eoIori3MiB BiMTOBITHO 10 KOHTEKCTY Ta METH

CHIKYBaHHS.
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Otxe, (paseonoris BiJirpa€ BaXKIUBY poJib B MpodeciiHOMY MOBJIECHHI,
3a0e31euyour TOUYHICTh, €(pEKTUBHICTh Ta BUPA3HICTh KOMYHIKAIll B pi3HUX cdepax
HisIbHOCTI. BOHa ciy)kuTh He JMIle 3acO00M Tepenadi KOHKPETHHUX CMHUCIOBHX
BIJITIHKIB, aJie¢ ¥ CIPHUsE€ CTBOPEHHIO CIENU(PIYHOTO MOBJIEHHEBOTO CEPEAOBUINA IS

npodeciitHuX rpyI.

BucHoBku 10 po3aiay I

[Tepexnamo3HABCTBO € KIIFOYOBOIO HAYKOIO, IO BUBYAE MPOIIEC MEPEKIany Ta
Horo pesyinbTaTH, 3a6e3neuyroun e(heKTHBHY KOMYHIKAIIIO MiX PI3HUMU MOBaMH 1
KyJIbTypamMu. BoHa OXOIUTIO€ aHai3 METOIIB 1 CTpATETii MepeKiIaay Ta BIUIMB MOBHUX
1 KyJIbTYpHHUX 0COOJIMBOCTEN Ha 1ieH nporec. OCHOBHI 3aBJIaHHS TEPEKIIaJ03HABCTBA
BKJIFOYAIOTH PO3POOKY TEOPIi /7151 30€peKEHHS CEHCY Ta CTUIIICTUYHUX OCOOIUBOCTEH
OpUT1HATY Ta BUSHAUYECHHS KPUTEPIiB SIKOCTI MEPEKIIAY.

®dpazeonoris, IK YaCTUHA JIEKCUKOJIOT1i, € BaXJIMBOIO JJIsl PO3YMIHHS MOBHOIO
BUpD&XEHHS 1 mepenayl KyJIbTypHUX 3HadeHb. DpaszeonorisMu € CTIHKUMH
CJIOBOCITOJIYYEHHSIMU 3 MIEPEHOCHUM 3HAYEHHSM, K1 XapaKTepU3YyIOThCs (PIKCOBAHOIO
ctpykryporo. Kiacudikamis ¢dpaszeonoriamiB BKIIOYAE PI3HI KpUTEpli, Taki SK
CTPYKTYpa, CEMAaHTUYHI BIIACTUBOCTI ¥ CTHJIICTUYHE MPU3HAYCHHS, 1110 IONIOMAarae B ixX
oprasizarii Ta aHai3i.

3ragani HaykoBIli, 30kpMa MaryskoBa O.I1., I'punsko O.C., Ta ['opbatiok H.O.,
aKIIEHTYIOTh yBary Ha Ba)JIMBOCTI 3aCTOCYBAaHHS PI3HMX THIIB MepeKIagallbKux
CTpaTeriii, TakuxX SK JIEKCHM4YHI, TIpaMaTH4Hi, CHUHTAaKCUYHI, CEMaHTHUYHI,
KOHTEKCTYyaJIbH1, Ta MparMaTH4Hi. IxHi mocmimkeHHs JEMOHCTPYIOTh, IO 11l cTpaTerii
J0TIOMararoTh IepekiagayaM JOCATTH TOYHOCTI Ta NPHUPOAHOCTI B MEPEKIIal,
BPaxOBYIOUYM KYJbTYpPHI Ta HaIllOHAJIbHI OCOOJIMBOCTI MOBHU-OPUTIHAIY Ta MOBH
nepekiany (16: URL).

TakuMm 4YWHOM, TEOPETHYHI 3acaaud TEpeKIao3HaBCcTBa 1 (paseonorii

3a0e3MevyloTh OCHOBY JJIsl MOKpPAIIEHHS MNpOIeCcy MepeKiany, 30KpeMa CKIaTHUX
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dbpa3eooriyHuX OJMHUIIb, 1 JOMOMAararoTh 30epiraT CMHUCIOBI W CTHJIICTHYHI

0COOJIMBOCTI OPUTTHATIBLHOT'O TEKCTY.

33



PO3/1J1 2.
OCOBJIUBOCTI TA TPYJHOUII NEPEKJIALY ®PA3EOJIOI'I3MIB
Y MIPO®ECIMHOMY MOBJIEHHI
2.1 CemanTuuHa Ki1acudikauis ¢ppaseosorizmiB B npodeciiinomy
MOBJICHHI

®dpazeonorizaMu NpoQeciitHOro CIpsIMyBaHHS - 11€ CTIAKI CJIOBOCTIONYUEHHS, K1
BXKMBAIOTbCA y MEBHIA mpodeciiiHid cdepi. BoHu BimoOpaxkawTs cnemudiky
KOHKPETHOI Taly3i Ta ii TepMIHOJIOT1IO.

®dpazeonoriamu, SKi MarOTh MpodeciiiHe CIpsSIMyBaHHS B aHTIINACHKINA MOBI, €
BOYXIMBOIO YAaCTHHOIO MOBIICHHS B Pi3HUX cdepax MisimbHOCTI. BoHM BimoOpaxaroTh
0COOJIMBOCTI TEBHUX MpodeciHHMX Tamy3edl 1 BiioOpakalOTh TEPMIHOJOTIIO, sKa
XapakTepHa g NeBHUX mpodecid un gismpHOCTed. Taki ¢pazeonorisMu MOXYTh
MaTH 0arato pi3HOBHIIB, siki BapTo po3ristayTa (20: URL).

[lo-nepme, y mnpodeciiHOMY MOBJEHHI 4YacTO BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
¢dpazeonioriaMu, MOB’s3aHl 3 NEBHUMH mHpodecisiMu abdo ramy3smu. Hanpuxnan,
¢paszeonorizMu, TOB’s3aHI 3 MEIUYHHM CcepeloBuileM, Taki sk take someone's
temperature (sumipsmu memnepamypy, oyinumu cman aroounu) ado a bitter pill to
swallow (ckmagHa abo HeNpHEMHA CHUTYyaIlisi, 3 KOO Tpebda 3MHPHUTHUCS), MOXYTb
BUKOPUCTOBYBATHCS B MenuuHoMy MoBieHHi (3: URL).

Tepminu Ta BUpasu, siKi CTOCYIOTHCSI KOHKPETHUX 11 YU TIPOLIECIB, OB’ A3aHUX
13 podeciero, CKIAAal0Th Apyruil Tui ¢pa3eosioriaMiB MpoQecitHOro CrpsiMyBaHHS.
Hanpukian, Bupasu get to the bottom of the issue (supiutysamu npobnemy) abo debug
the code (sunpasnsamu npocpamuuil K00) MOXHa 3yCTPITH B TEXHIYHOMY MOBIICHHI,
00 mokaszatu oco0mBoOCTI TexHIYHKMX Tporieci (3: URL).

VY Tperiit rpymi ppazeonorizmiB npodeciiiHoro cnpsiMyBaHHs € Hpa3eoiorizmMu,
4Kl ONUCYIOTh aCIEeKTH KOPHOPATUBHOI KYyJIbTYpH Ta OpraHi3aliiiHOrO KUTTS.
Hanpuxitan, dpa3seosnorizmMu, xapakTepHi I Oi3HEC-cepeIoBHUIIa, BKIIOYAIOThH Feach
out to the base (36’s13amucs, obeosoprosamu numannsi) ado think outside the box

(Oymamu necmanoapmno) (3: URL).
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VY gerBepTOMYy Kiaci ppaszeosnorizmiB mpodeciiiHOro CpIMYyBaHHS € BUPa3H, AKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSL JIJII ONUCY TMEBHUX KOHIEMIIA YU CTpaTeridi y BIAMOBIAHUX
rany3sx npodeciiinoi mismeHOCcTi. Hanpuknan, target the audience (yinumucsa na
ayoumopiio) 1 Drainstorm ideas (cenepysamu ioei) € nBoma ¢pazamu, sKi
BUKOPUCTOBYIOTHCSI B MAPKETUHI'OBOMY MOBJIEHHI, IOO OMKUCATH CTPATEriuHl aCIIEKTH
MapkeTHHroBoi aistibHocTi (3: URL).

Taxum ynHOM, (Ppazeonorizmu NpodeciiftHOro CpsIMyBaHHS B AHTTIHCHKIN MOBI
MalTh MIUPOKUA CIEKTP THINB 1 XapaKTEPUCTUK, 1 BOHU € BAKIUBOI YaCTUHOIO
MOBJICHHEBOT TPAKTHUKA B pi3HUX TOpodeciiiHuX ramy3sx. BuBdeHHS 1uX
¢dpazeonoriaMiB 1omomarae Kpamie 3po3yMiITH crenudiky MOBJIEHHS B TEBHUX
npodeciiHuX cepeoBUIax 1 ehEKTUBHIIIE B3AEMOJIISTH B IIUX CEPEIOBUIIIAX.

®dpazeonori3Myd  aHMIHCBEKOI MOBH TPOQECIHHOrO CHpSIMyBaHHS TOBUHHI
3MIHIOBAaTHUCS 3 4aCOM. 3MIHH B TEXHOJIOTIAX, COI[IaJIbHI Ta EKOHOMIYHI 3MIHH Ta 3MIHU
B KOPIIOPATUBHUX KYJIbTYPaX MOXYTh IIPU3BECTH JI0 MTOSIBU HOBHUX (Ppa3eosiori3min abo
3MIHU 3HAYEHHS Y BUKOPUCTAHHS 1CHYIOUHUX.

Kpim Toro, BapTo BiJI3HAUUTH, IO 3aJIEKHO BiJI KOHTEKCTY (hpa3eosiorizMu
npodeciiHoro chnpsIMyBaHHA MOXYTb MaTH pIi3HI CTyleHl (OpMaJbHOCTI Ta
CTWIICTHYHOTO BUKOpHUCTaHHSI. Hampuknan, y ¢dopManpHHX MTOKYMEHTaX 4YH
IpEe3eHTAIlISX MOXKYTh MepeBakaTu OUTHIN OQIIiifHI Ta TEXHIYHI (Ppa3eosori3mu, Tol
K y HeOpMaTbHUX OOTOBOPEHHSIX MK KOJIETaMU MOXYTh NIEpEeBakaTH PO3MOBHI Ta
3aranpHOIpogeciitni Bupasu (6: 15-17).

Posrasinemo kinbka HehopMaabHUX (DPa3eosIori3MiB Ta iX 3HAUCHHS:

Turn the tables — ‘Bka3ye Ha 3minu curyalii abo mepexiJa BiJi 00OpPOHHU 10
Hanany’ (3: URL).

[leti Bupa3 BUKOPUCTOBYE MeTadopy CTONY, SKMA MOXXHA 00eprard, Imoo
3MIHUTH MOJIOXKEHHS. JIIHTBICTHYHO, 11€ MIAKPECIIIOE MOXKIIUBICTH 3MIHA 00OCTaBHH 200
KOHTPOJTIO HaJ CUTYAITI€I0 B X0/ B3aEMO/II].

Break the ice — ‘o3nmawae 3HHMIIUTH Hampyry abo CTBOpHUTH aTMocdepy,

cupustiuBy i crinkyBanas’ (3: URL).
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Ilett Bupa3 BUKOpUCTOBYE MeTadopy JbOAY, SKHH MOTPIOHO PO3OUTH, 100
po3IoYaTH CHIIKyBaHHSA. JIIHMBICTUYHO, BiH MiAKPECIIOE€ BAXIJIMBICTH CTBOPCHHS
KoM@opTHOI armMocdepu 11 €PEKTUBHOTO CIUIKYBaHHS.

Pull strings — ‘Bka3ye Ha BHUKOPHCTaHHS CBOIX 3B’SI3KiB a00 BIUIMB JIJIS
nocsrHeHns metu’ (3: URL).

[le#i Bupa3 BUKOPUCTOBYE MeTapopy MAHIMYJIIOBAHHS MAapiOHETKAMM, SKl
KEPYIOThCS 3a JOMOMOr 00 HUTOK. JIIHTBICTUYHO, BiH BiOOpakae /1€10 BUKOPUCTAHHS
BIUTUBY 200 3B’S3KIB /I OCSTHEHHs 0a)KaHOTO pe3yJIbTary.

Turn a blind eye — ‘o3Havae yxunsaTucs BijJ 90roch, HAMararO4YMCh HE MMOMIYATH
a0o He pearysaTu Ha 11¢’ (3: URL).

[le#t Bupa3 BHUKOpPUCTOBYE MeTaopy HE3AATHOCTI OauuTH, MO0 MO3HAYMUTH
CB1JIOMUI BUOIp IrHOpPYBaTH MeBHI (akTu abo mofii. JIIHrBiICTUYHO, BIH TIKPECITIOE
BOKJIMBICTh YBAXKHOCTI Ta BIATOBIAAIBLHOCT B IPUUHSITTI PIIICHb.

Put all one’s eggs in one basket — ‘Bkazye Ha PU3UK YMMOCH, SIKIIO IIE €IUHA
moxumBicTh yerixy’ (3: URL).

[leii Bupa3 BUKOPUCTOBYE MeTaopy CKIAIaHHS BCIX SIEIh Y OJHY KOIIHK, 1100
MO3HAYUTH PU3UK OAHO3HAYHOrOo BHOOpPY abo crparerii. JIIHrBICTUYHO, BIH
MIKPECTIOE HEOOX1HICTh PO3YMHOTO PO3IOAUTY PU3UKIB 1 PECYPCIB JIJISl JJOCATHEHHS
yCHiXYy.

i ¢pazeonoriamu BimoOpakaroTh HE JIUIIIE BUKOPUCTAHHS MOBU JIJISl Iepeayi
npodeciiiHMX KOHIICMIIii, a il BUABIISIIOTH OCOOJIMBOCTI MeTahOPHUUHOTO MUCIICHHS Ta
CIIPUUHATTS B TIpodeciiHuX cepax.

Close ranks - mae 3HaueHHs ‘00’ €HATUCS 200 CTATH OJJHUM (POHTOM Y BAKKHIA
momeHT’ (3: URL) .

[leit BUpa3 BUKOpPUCTOBYE MeTaopy BIMCBKOBOI CTparerii, KOJU BIACHKOBI
(OpMyIOTH TYyry JiHIIO IS 3aXHCTy abo Hamany. JIIHIBICTUYHO, BIH MIJKPECIIOE
BKJIMBICTh €HOCTI Ta CIIJIBHOI Mii B yMOBaX BUKJIMKIB YU 3arpo3.

Pick someone’s brain - o3Hadae ‘3ammratu nopanu abo iHpopMarlii y Koroch,

XTO Mae Oibine 3HaHb a0o gocBiny’ (3: URL).
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[le#t BUpa3 BUKOpUCTOBYE MeTadopy BUTATYBAHHS YOroCh LIHHOTO 3 MO3KY,
1100 MO3HAYUTH Mpollec OTpUMaHHs 1HGopMallii a0 TyMOK B KOToCh. JIIHTBICTUYHO,
BIH ITIKPECITIOE IIHHICTh 0OMIHY 3HAHHSIMH Ta JIOCB1IOM Yy TIpodeCiiiHii CIITBHOTI.

Pass the buck - mae 3HadeHHs ‘TiepenaTy BiANOBIAATBHICTE 200 MpooieMy iHIIi i
moauni’ (3: URL).

Lleit Bupa3 BHKOpPUCTOBYE MeTadopy KapTKOBOi T'pH, A€ «0ak» BKa3dye Ha
I'POLIOBY OJWHUIIO, SIKY MEpeAaroTh 1HIIN 0co01. JIIHIBICTUYHO, BIH MIJIKPECIIOE
CTpATETii0 YXWICHHS BiJl BIATOBIIAILHOCTI UM PUBHKY.

Get the hang of i” - 03Hadae ‘0OCBOITH a00 3pO3YMITH IIOCH TICJSI TPOXHU
npaktuku ado pociimkenp’ (3: URL).

[leti Bupa3 BHUKOpHCTOBYE MeTadopy MaicTepHOCTI ab0 BMIHHS KepyBaTH
YUMOCh, 100 MO3HAYUTU Mpolec HAOYTTS HABUYOK YW 3HaHb. JIIHIBICTUYHO, BIH
Bi0OpaXae 1/1€10 MOETAIMHOI'0 OCBOEHHS HOBO1 CIIPAaBU YW HABUYKH.

Call the shots - 3HaunTh ‘MaTu KOHTpOJIB a00 npuiimaru pimenns’ (3: URL).

Lleit Bupa3 BuKopucTOBY€e MeTadopy BOrHENaIbHOI CTpiaboH, ae “Bukiuk/call”
BKa3zye Ha Npu3HaYeHHs wLuIed. JIIHrBICTUYHO, BIH MIJAKPECIIOE 1€ BiIagu ado
ABTOPUTETY B IPOLEC] IPUUHATTS PIILICHb.

[li ¢pazeonoriamu MoKaszyroTh, SIK MOBa BHUKOPHCTOBYE Pi3HI MeTtadopu s
nepeaavi nmpodeCciiHUX KOHICMIINA Ta 1JIeH, a TaKoX B1JIOOpakalOTh IEBHI aCTEKTH
npodeciiHUX BIAHOCHH 1 TTIOBEIHKH.

Takum 4MHOM, 3HATH PO OCOOIMBOCTI (PPA3EOIOTI3MIB, IKI BAKOPUCTOBYIOTHCS
B aHIVIOMOBHOMY NMpOQeCciiHOMY MOBJICHHI, JO3BOJISIE €EKTUBHO BUKOPHUCTOBYBATH
¢dpazeosioriaMu B CHUIKYBaHHI, TApaHTYIOYU TOYHICTb, CTUJIICTUYHY BIAMOBIIHICTD 1
PO3YMIHHS IHIIUX KYJIbTYyp. BMIHHA NpaBWIBHO BUKOPUCTOBYBATH (hpa3eosorizMu
JEMOHCTPYE MOBHI HaBUYKU Ta JOCBIJ, SKI BUKOPHUCTOBYIOTHCS B MIXHAPOJHOMY
npodeciiftHOMY CepeIOBHIIII.

PosrissHeMo KijbKa IPUKIIAIIB:

on the back burner — Bka3sye, mo ‘mock BiakiageHo abo HE € aKTyaJIbHUM B

naamii MomeHt’ (3: URL).

37



[e#t Bupa3 MeTaOpUUHO BIATBOPIOE KAPTUHY KYXOHHOI TUTUTH, JIe Tapsya 30Ha
NepeHbOI MIUTH 3aifHATa aKTUBHUM MPUTOTYBaHHAM, a “‘back burner” 3amumiaerbcs
XOJIOAHOI 1 3a0yTor0. JIIHrBICTHYHO I BigoOpakae acolialliiHui MeXaHI3M MixX
MPOCTOPOM KYXHI Ta YIPaBJI1HHIM 4acoM abo Mp1OpUTETAMH.

Get the ball rolling — mae 3naueHHs ‘posmouaru mporec abo iHimiaTuBy’ (3:
URL).

Lleit Bupa3 meTapopuvuHO BHKOPUCTOBYE 00pa3 pyxy Kydii, fiKka Ha MOYATKY
JISKUTH HEPYXOMO, ajie MICHs MOIITOBXY MOYUHAE pyXaTucs. JIIHTBICTHYHO 11€ MOXKeE
BKa3yBaTH Ha 1/€I0 BUKOPUCTAaHHA (I3MUHUX O00pa3iB Il OMHUCYy aOCTpaKTHHUX
IIPOIIECIB.

In the loop — mae 3HadyeHHs ‘OyTH B Kypci iHpopMariii abo MaT JOCTYI 10 Hel’
(3: URL).

Lleit Bupa3 Mae MOXOMKEHHS 31 CBITY TEXHOJOTH, e “meris/loop” Bkaszye Ha
OUKJIIYHUN npouec. JIIHMBICTUYHO, 1€ JEMOHCTPYE BHUKOPHUCTAHHS AHAJIOTI MIX
CTPYKTYpPOIO 1H(POpPMalIMHUX NOTOKIB Ta aOCTpaKTHUM MOHSTTAM Yy4acTi abo
BIJICYTHOCTI Y4acTi B [IUX MMOTOKAaX.

Hit the ground running — o3Hawae ‘moYaty IIOCH 3 BEJIMKOI CHEPTi€l0 Ta
edexrusHicTio” (3: URL).

[le#i Bupa3 BUKOPUCTOBYE MeTadopy MHUTTEBOIO IMOYATKY PYyXy, SKUH
BiOyBaeThcsl 0e€3 3aTpuMoK abo wmenuramiil. JIIHTBICTHMYHO, BIH TMepeaae 1ero
MIBUAKOCTI Ta 0€3MepepBHOCTI [I1i, sIKa € KII0YEM JI0 yCIixy B 6i13Hect abo npodeciitHii
cdepi.

Think outside the box ’— 3HauuTh ‘AymMaTH TBOPUYO Ta IHHOBAIIMHO, BUXOASYH 32
Mexi crangaptaux pamok’ (8:URL) /(3: URL).

[eii Bupa3 BukopuctoBye metadopy oOMexKeHHs (SIIUKa), 100 MIIKPECIUTH
HEOOX1THICTh BUXO/Y 32 MEX1 IIUX 00OMeXeHb. JIIHTBICTUYHO 1€ BIJ0Opakae nmorpedy
y CTUMYJIOBaHHI TBOPYOCTI Ta HOBATOPCTBA, IO € KIIOUYEM A0 yCHiXy B 0aratbox

podeCiiHIX 00IaCTIX.
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[li ¢pazeonorizMu npodeciiHOro CHpsMyBaHHS LIIOCTPYIOTh, SK MOBa
BijoOpakae crienudiky Ta 0COOJUBOCTI MEBHUX MPOQPECIHHMX KOHTEKCTIB, a TaKOX
BUKOPHUCTOBY€E MeTaOopu Ta aHAJIOT1] JIs TIepeiayl CKIaJHUX KOHIISTIIIH.

Cutting corners — mae 3Ha4eHHS ‘pOOUTH IIOCH MIBHIKO a00 €(hEeKTUBHO, ITPOTE
HE 3aBXK/M 3 [IOBHUM JIOTPUMaHHsIM rpaBwi un cranaaptie’ (3: URL).

[lefi Bupa3 BHUKOpHCTOBYE MeTaopy BHpi3aHHS (abo 00xony) KyTIB Yy
reoMeTpuyHuX (irypax, mo0 Mmo3HayuTu CrIpody 3eKOHOMUTH Yac abo 3yCHIUIS.
JIIHTBICTUYHO, 1€ MIAKPECIIOE HAPYKEHHS MK IIBHUAKICTIO BUKOHAHHS Ta SKICTIO
po0OTH, III0 € 3araIbHOI0 MTPOOIEMOI0 y OaraThox cepax MisTbHOCTI.

Stay on the same page — o3Hauyae ‘MaTu CIIbHE PO3YMIHHS YM Y3IOJKCHHS 3
kuM-HeOynp’ (3: URL).

[le#t Bupa3 BukopucTOBYe MeTadopy KHUKHOI CTOPIHKHM, 1100 BKa3aTh Ha
HEOOX1THICTh Y3TO/DKEHHS B3a€EMHOI'0 PO3yMiHHA. JIIHTBICTMYHO, 1€ JEMOHCTPYE
BaXJIMBICTh KOMYHIKAIIIl Ta Y3rOJ>K€HHS B OyAb-IKOMY KOJIEKTUBI 200 KOMaHI1.

Go the extra mile — 3HaunTh ‘poOUTH OisIbIIE, HIXK OYIKYETHCS a00 BUMAraeThCs’
(3: URL).

el BUpa3 BUKOPUCTOBYE MeTaopy A0JATKOBOI BIICTaHi, SIKy Tpeba Mmo101aTH,
o0 MIIKPECIUTH 3ycwulst abo mpare3farHicTh. JIIHIBICTHYHO, L€ TOKa3ye Bary
3000B’s13aHOCTI Ta CAMOMOTHBAIII{ Y TOCATHEHHI yCHiXy B poOoTi uu mpodeciitHomy
KUTTI.

In the driver’s seat — mae 3Ha4€HHsI ‘OyTH B KOHTPOJI1 200 MaTH TOJIOBHY POJIb y
copasi’ (3: URL).

[leit BHUpa3 BUKOPUCTOBYE MeTadopy BOJISA, IO KEpye aBTOMOOUIEM, 1100
MIJKPECIUTH KOHTPOJIb a00 BIUIMB. JIIHTBICTUYHO, 11€ MOKE BKa3yBaTH Ha BIaay abo
BIUIMB OCOOM B MEBHIN CUTYAllll Y4 OpraHizailii.

Touch base — o3nauae ‘3B’s3arucs abo oHOBUTH iH(pOpMALiO 3 KUMOCh™ (3:

URL) .
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[le#i Bupa3 BUKOPUCTOBYE MeTadopy CIOPTHUBHOTO JOTHUKY 0a3u, 1100
MO3HAYUTH KOPOTKY 3ycTpiu abo KoMyHikalliro. JIIHTBICTHYHO, IIe BijoOpakae
HEOOX1THICTh y3Tr0JIP)KEHHS a00 OHOBJIEHHS 1H(pOpMallii B KoMaH 11 abo opraHizariii.

[li ¢pazeonoriaMu TPOJOBXKYIOTh UIIOCTPYBaTH, SK MOBA BHUKOPHUCTOBYE
MeTadopu Ta aHanorii 1j1s nepenayl npodeciiHux KOHIEIIN Ta 11€1, a TAKOX K BOHU
B1100OpaxaroTh MEBHI ACHEKTH NpOo(eciiiHuX BIAHOCHUH Ta JiSIIbHOCTI.

[Ilo cTocyeTbesl mepekyiany aHTMCBKUX 1710M Ta CTAJUX BUPA3iB, TO L€ €
OJTHIEI0 3 HAWCKIAMHIMUX MpoOJeM TMepekiago3HaBcTBa. Axe, (pa3eosorizMu
HEPO3PUBHO TIOB’S3aHI 3 ICTOPI€I0, KYJIBTYPOI Ta MEHTAJBHICTIO Hapoxy. llpu ix
nepeKsIajl 4acTo BUHUKAIOTh 3HAYHI TPYIHOIIII.

[To-mepimie, He 3aBXIM ICHYIOTh CTalli €KBIBAJIGHTH B MOBI TIE€pPEKJIamy.
Oco06HBO, 11€ CTOCYETHCS 17110M 13 HAIllOHATBLHO-KYJIBTYPHOI CeMaHTUKOI. CKaxiMo,
imiomy to tie the knot and have a wedding feast B anrmitickkomy nepekiami (3: URL).
Ile Bupas, sxuii Mae TIMOOKE KyIbTypHE 3HAUEHHS 1 BigjoOpa)kae TpaaMIliiiHI 3BUYAal,
MOB’s13aH1 3 BECUIbHOIO IepeMOoHIel0. OHaK y 0aratboxX KyJIbTypax ICHYIOTh Pi3HI
o0psv 1 Tpaaullii, MOB’s3aH1 3 BeCUUIAM. TakuM 4YMHOM, 3HAWTHU TOYHUM €KBIBAJICHT
i€l 1IOMH B aHTJINWCHKIM MOBI MOXe OYTH BHKJIMKOM, OCKUIBKM BOHa HECe
HaI[lOHATBHO-CIIEIN()1YHUI KOHTEKCT, SIKUA MOXKEe OYTH HETICPEKIIaTHUM.

[To-npyre, onuH ¢pa3eoaorisMm Moke MaTH KiIbKa 3HA4CHb, SIKI 3aJ1eXKaTh Bl
KOHTeKCTY. L{e yckiaaHioe npaBuibHE pO3yMiHHS Ta BUOIP BiJIMOBITHUAKA Y TIEPEKIIA/II.
Hamnpuknan, keep one’s eyes peeled, mo Mae Sk 3Ha4€HHS — ‘Ba)KHO, MUJIBHO
JTUBUTHCS , Tak 1 ‘OyTH HacTopoxki, ooepexxuum’ (3: URL) .

[To-Tpere, mnepeknagadyeBi HEOOXITHO BIATBOPUTH HE JIMIIE 3HAYCHHS
dpazeonorismy, ajge W MOro CTUJIICTUYHE 3a0apBJiEHHS, €MOIliiHE 3BYYaHHS,
CTPYKTYpHi ocobsiuBocTi. Lle Takoxk norpedye HaBUYOK 1 JOCBiLY.

JIns afekBaTHOrO MepeKkjaly aHIJIOMOBHHMM TEKCT NOTpedye MepeBipKU
3HAUEHHS BHPa3y B IIbOMY KOHTEKCTI, OCKUIBKM OJWH BHUpPAa3 MOXKE MaTH KiJTbKa
TJIyMad€Hb 3aJI€KHO BiJl KOHTEKCTY. Takox, He0OX1IHO 3aCTOCOBYBATH (ppa3eosnoriui

Ta TIEPEKJIagHI CJIOBHHMKH, MO0 3HAWTH ICHYBAaHHS MOXKIIMBUX EKBIBaJEHTIB a0o0
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aHaJIOTIB I[LOTO BUpPa3y B MOBI mepekiany. SIKIo TOYHOrO BiAMOBIAHUKA HEMAE,
BUOEPITh HAMOMMKYUN BHCIIB, KU BiIOOpa)kae HE JIUINE 3MICT, a U CTHIIICTHYHI
ocobiuBocTi opurinainy. Cepen mopa, ski HagaroTh [1IBauko C. O., Tepexosa C. 1. B
cBoill poboTi «OcHOBM nepekiago3HaBcTBa: HaBuanbHUN MOCIOHUK) € BUKOPUCTAHHS
(pa3eosioriuHuX CJIOBHUKIB B ONMKUCOBOMY Iepekiiaji ado OMUCOBI €KBIBAJIEHTH, 100
nepeaTy sikoMora OuIbIIe 3HaYeHHS Ta HACIAKIB OpuriHaipHOro Bupasy. [lepexnan
BUJILJIEHOTO CJIOBA YW (Ppasu CiiJl 3BIPUTH 3 YCIM PEUYEHHSM 1 3arajibHUM 3MICTOM
TEKCTy. BiH TMOBWHEH oOpraHiyHo BIUCyBatHcs B TekcT mnepekmany ( IlIBauko,
Tepexosa, 2011: 78 — 73).

JloTpuMaHHS CTHJIICTUYHHUX Ta KOHOTATUBHUX XapaKTEPUCTUK (pa3eosiorizMiB
Opu TepekiiaZii Mae BaKJIMBE 3HAYEHHS [UJI aJE€KBAaTHOI mepenadyl KOJIOPUTY
OPUTTHAJIBHOTO TEKCTY.

®dpazeonori3aMd MOXKYThb MaTH CBIMl CTWJIICTHYHHH BIiATIHOK Ta €MOIIIHO-
OLIIHHE 3a0apBJIEHHS — OyTH PO3MOBHUMH, IPOHIYHUMH, KHI>KHUMH TOLIO.

Hanpuknan, anrniicbekuid BUpa3 to kick the bucket (nomepmu) mMae po3MOBHE
noxoxeHHs (3: URL).

Horo YKpPaiHCHKUM €KBIBaJEHTOM MOK€ OyTH pPO3MOBHE «Binjatu borosi
TYTITY».

Tak camo ¢pazeonorizMu MiCTITh KOHOTaTUBHY, 400 CYMyTHIO, 1H(GOpPMAIIiTO,
BITMBAIOTh HAa €MOIIii, BUKJIMKAIOTh MEeBH1 acoriaii y HocliB MmoBu. [Ipu nepekiani ii
KOHOTAIIi1 MaloTh OyTH 30epexeHi.

[lepexnan ¢pa3eonoriaMiB € TOCUThH CKJIAJHUM 3aBJAaHHSIM Ui Tepekiaaaya,
OCKUIbKU (hpa3eosiorisi TICHO MOB’si3aHa 3 KYJbTYPOIO Ta CBITOOAYEHHSM MEBHOIO
Hapoay. Dpas3eosioriuHi OJMHHUII YacTO IPYHTYIOTbCS Ha ICTOPUYHUX MOMAISX,
JIEreH1ax, KyJbTYpPHUX peatisiX, sikl MOXXYTh OyTH HE3pO3YMLJ1 HOCISIM I1HIIOi MOBH.
Tomy miabip afAeKBaTHHUX BIJAINOBIJIHUKIB y MOBI IEpeKiany HoTpedye TIHMOOKHX
(OHOBHX 3HAHB 1 TBOPYOTO MIIXOY TIEpEKIIaaya.

Icaye ximpka cmoco0iB TMepekiaxy iMIOMH, 30KpeMa BUKOPHUCTAHHS

€KBIBAJICHTHOT'O TEPEKIaly, aHAJIOTIYHOTO MepeKiIaay, KalbKyBaJbHOTO MepeKIany
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a00 omucoBOro Inepekiany. Bubip Toro 4u iHIIOrO METOAY BU3HAYAETHCS 3MICTOM
PECIIOH/ICHTIB 1 HAsSBHICTIO CTHJIICTUKM B MOBI Iepekiany. BaxiuBo HE TIIbKH
nepeaaTyu 3MICT BUCIOBJIIOBaHHSA, a W BIOOpPa3UTH B TEKCTI MOT'O 3MICT, €MOIIIMHO-
EKCTPECUBHE HABAHTAXXCHHS Ta (QYHKIIIIO.

TakuM 4YMHOM, BHUCOKOSIKICHMM TNE€pekiaj CliB BUMAarae BiJ Iepekiiagaya
PETENBHOI0 aHaji3y CIiB, BOJOAIHHSI OaraTUMU pecypcamu CliB o0omMa MOBaMH, a
TaKOXX TBOPYMX 1 KYyJbTYpPHMX MIAXOAIB JUJIl JIOCATHEHHS BIANOBIAHOCTI Ta
€KBIBAJICHTHOCTI TMepekiany. B3arai skicTh mepekiaay 6arato B 4oMy 3aJIeKHUTh Bijl
TOTO, YM BJACTHCS TOI0aTH BUPA3Hi TPY/THOIII.

Bupuennsi ¢pazeonorizmiB mpodeciiiHoro crpsMyBaHHS TaKOX MOXKe OyTH
BOXXJIMBUM J[KEPEJIOM JIJII CTBOPEHHSI TEXHIYHOI JIEKCUKH, HAaBYAIBHUX MaTeplaiiB 1
npodeciiHuX KypCiB A1l CTYJCHTIB 1 (DaxiBIliB Y BIAMOBITHUX Tany3saX. Po3ymiHHS Ta
BHUBUYEHHSA Takux (PpazeosioriamiB Jonomarae moKpauuTd KOMyHIKATUBHI HABUYKHU Ta
aJanTyBaTHUCS 10 BUMOT MPOoQeciiiHol poOOTH.

Takum urHOM, PpazeosiorizmMu npodheciiHOro CupsIMyBaHHs B aHTJIIHCHKINA MOB1
€ BaXXJINBUM KOMIIOHEHTOM MOBJIEHHS B pi3HUX cdepax aisuibHocTi. L1 (pazeonorizmu
B1I0Opa)karoThb CHEHU(pIKy Ta OCOOIMBOCTI pi3HUX NpodeciiiHuX ramysei,
BIZIPI3HAIOTHCS 32 (DOPMOIO Ta CTUITICTUYHUM BXKUBAHHSM 1 MOXKYTh OYTH MPEAMETOM
JOCTIKEHb, 100 3p03yMITH MOBHY MPAKTUKY Ta KOMYHIKaIliifHI MPOIECH CYy4aCHOTO

CBITY.

2.2 Martepiaiu Ta MeTOAU NMePEKJIAAY TEKCTIB NpodeciiiHOro MOBJIEHHS

Jlns  mpakTHMYHOTO —aHamizy nepekiany (pas3eonorisamiB  mpodeciiHoro
cupsiMyBaHHSI OyJn0 BiA1IOpaHO MaTepiaiu 3 pi3HUX raiayseu, a came: cepu Oi3HeECy,
€KOHOMIKH, TOPTiBIl, PeKIaMHOI NIsUTbHOCTI. Jlkepenamu AOCHIIPKEHHS CIIYT'yBaJld
(axoBi cTaTTi, YrOoau, 1HCTPYKI], 3BITH Ta 1HII NPOQeCciiHI TEKCTH aHTIIIHCHKOIO
MOBOIO, a TaKOX IXHI TIEpeKIaid YKPAiHChKOIO, BUKOHAHI MPOQeCiiHuMH

NepeKIagadaMu.
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[Tepexian TekCTiB mpodeciitHOro CIpsAMyBaHHS OJIUH 13 BHJIB CIEHIAJIBHOTO
nepekiany. Sk 1 Oyab-sSKUW 1HIIMK CHOEIiadbHUNA TIepeKyiaj, MepeKya] TEKCTIB
npodeciiHOro CIpsIMyBaHHS Ma€ CBOi OCOOJIMBOCTI Ta HIOAHCH, sIKI 0€3MOCEpEeIHbO
BIUIMBAIOTh Ha pe3yapTaT. Jlo HUX BIOHOCATH OOOB’SI3KOBE 3HAaHHS MNPOdeCcIiHUX
TepMiHIB Ta (paszeosioriamiB. Haluacriilie BOHM MOXYTh MaTH KUIbKa BapiaHTIB
nepekyiany. Y 3B’S3Ky 3 UM CIeliaibHI TEPMIHU NOJUISIOTHCS Ha OJIHOMEPEKIaaH1
(MaroTh JIUIIE OJMH BAapiaHT MEpEKIIay) Ta pi3HONEPEKIaaH1 (MatOTh OUIbIIE OJTHOTO
BapiaHTa MEpeKIany).

Jlo ogHOTIEpEKIaIHUX TEPMiHIB BITHOCSATH MIKHAPOHI CIIOBA, SAKi 3pO3YMLT1 Yy
Oynb-KOMY KOHTEKCTI. JIo Takux CIiB BIAHOCSTH, Hanpukian product — npodykm’,
inflation — ‘inghnsuyis’, take over — ‘noerunanmns oouiero komnaniero inwo’, Whole saler
— ‘onmosa ¢hipma’, ‘onmosuti npooaseys’, raw materials — ‘cuposuna’, a shift in
demand — smina y nonumi’, value added tax — ‘nooamox na oooany eapmicms’ (CD:
URL).

Mo pi3HOMEpeKIaIHUX TEPMiHIB BIIHOCSTH CJIOBA, 3HAUCHHS SIKMX 3QJICKUTH BiJ
KOHTeKCcTy. Hampukitam, economy Mo)ke MaTd Taki 3HAYEHHS: ‘Hayka (noaimudua
eKOHOMIKa)’, ‘eKoHOoMIKa (Hapooue cocnodapcmeo)’, ‘exoHomis (3acobig)’. Ilpuknan
BXKMBAHHS JIAaHOTO TEPMiHA HABEJICHO B HACTYMHOMY peueHHi: “This happens when an
economy can produce something at a lower opportunity cost than other economies
can.” (31: URL). BoHo mepeknanaerscs K. «le 6i06yeacmuvcs, KoMu eKOHOMIKA
KpaiHu modxce pobumu wocv 3a OLIbW HU3LKUX BUMPAM, YNYUJEHUX MONCIUBOCMEL,
Hidic [Hwi kpainuy. B cdepi (iHAHCIB Ta €KOHOMIKM HalyacTille 3yCTPIYa€eThCs
3acTocyBaHHs (pazeosioriami mnpodeciiitHoro cnpsmysands. Hampukiaa, blue chip
stocks’, mo mae 3Ha4YeHHs ‘HaunpuOymkoegiwi axyii’. Po3riasHeMo aaHy iaiMy B
KOHTEKCT1: “Most blue chip stocks are rising steadily and are considered stable/ In
addition, they offer attractive dividend vyields. They are different from speculative
stocks, many of which are volatile and not yet profitable.” (31: URL). IIporronoBarnM
MepPeKIaaoM € «binvuicms O1aKumHUX Qiiox pocmyms cmabilbHO i 68ANCAIOMbCS

cmabinohumu/ B 0ooamok, eonu npononyiome npusabausi epodcai ougioendis. Bowu
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BIOPI3HAIOMbCS BIO CHEKYIAMUBHUX 3ANACi8, bazamo 3 AKUX € JemioYUMU | NOKU He
BUCIOHON.

BapTo Takox BiA3HAYUTH KOHCTPYKIIIO “IMEHHHK + iMeHHUK . BoHa yacto €
MPUYHUHOI0 PO30IKHOCTEN Y MOP(POCUHTAKCUYHIN CTPYKTYpl aHINIIMCHKUX TEPMIHIB,
10 CKJIQJAl0ThCs 3 JBOX 1 OUIbIle IMEHHUKIB. EKBIBAJIGHTOM B YKPaiHCBKIA MOBI €
KOHCTPYKIIISl “IPUKMETHUK + IMEHHUK . SIK MpUKIIaa TaKUX TEPMIHIB HaBEAEMO TaKl
dpazeonorizmu: trade balanc — ‘mopeosenvruuii 6anranc’, stock market — ‘¢ponoosuii
punok’, pension scheme — ‘nenciiina cxema’, interest rate — ‘eiocomkosa cmasxka’ (31.:
URL) .

[TeBHi mpobOieMyu MOXKYTh BUHMKHYTH IIiJl 4ac MEPEKJIaay TaKuX CIyKO0BUX
chiB, sk “as”, “for”, “while”, “but”, “since” Ta iHmHX. IX 0COOJMBICTIO € Te, IO
BOHU MOXXYTh BUKOHYBaTH (DYHKIIi pi3HMX YaCTHH MOBH, 1 HaBITh NMPUHMATH Pi3HI
3HAUEHHA Y MeXax ojHiel yacTuHU MOBU. [Ipukiiagom Takoro cioBa € “since”. Bono
€ TpaMaTMYHUM OMOHIMOM. Y pEUEHHI BHUKOHYE pOJIb COIO3Yy 1 MOXe OyTH
IIEPEBEICHUIN HACTYITHUM YMHOM: ‘OCKLIbKU, MOMY Wo i ‘3 mux nip, AK nicis ybo2o .
VY Bumnaaky, Kkoiu ‘‘since” BUKOHYE pOJIb IPUIUMEHHUKA, BIH Ma€ Mepeknaa: 3’, ‘6io
yacy’. HaBenemo npuKiIaJg BUKOPUCTAHHS JaHOTO oMmoHIMa: “Since it’s difficult to
know where the lines are being crossed we draw bigger and bolder lines, inside the
boundaryes of common sense. ” (46: URL). [lepexnan Burnsaae tak: « Ockinbku Oyice
BAJICKO OI3HaAmMucs, oe nepeuoyms Medxdcy, Mu Npo8oouUMo wimkiwi JiHii 6 medcax
300po6ozo 2ny30yy. llpukiiamoM 3acTOCyBaHHS JAHOTO CIY>KOOBOrO CJIOBa B
imioMaTuaHOMY BHpasi Moxe ‘“‘since the dawn of time”, wo nepexnadaemocs, six 3
oasHix-oaeen .

[Ile omHUM mpUKIAAOM CIYKOOBOTO clioBa € “While”. BoHO Mae HacTymHHI
nepekian: y mou uac, noxu’ i ‘xoua, mooi sk, Hezeaxcaoyu Ha'. Ilpu BKUBaHHI 3
TIEMPUKMETHUKOM HE Tepekyianaerhcs. [lpukiian BUKOpuUCTaHHS cioBa ‘“‘while” 'y
KoHTEKCTi: “While testing the engine they put down the results’. Jlane pedeHHs Mae

HACTYIMHUHN nepeknan: “BunpoboByoun ABUTYH, BOHHM 3alMCyBaJId pe3yibTatu’. A
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imioma While you ’re at it — MokHa TepeKIacTH — ‘HE BIAXOASYH Bif Kacu’ ( IMOKH BH
BCE III€ TYT .

Posrasinemo rpamatuynuii oMoHIM “‘for”. CKJaHOII HOT0 MEepeKIaay MOXYTh
BUHUKHYTH 4epe3 Te, L0 BIH MOXE IpaTd poJib CIOINYYHUKA “00”', a TaKOX pOJib
npuiiMeHHUKa 3a’, 3apaou’, ‘ons’, ‘mpomseom’, ‘i3-3a’. HaBememo mpukiajn Horo
BUKOpUCTaHHS: “‘We won't take risk, for it will have irreversible consequences”. Jlane
pEUEHHS TNEepeKNaNaeThCs: «Mu He pusuxysamumemo, OCKIIbKU Ye Modice Mamu
nezsopomui nacaiokuy. Bupas for all intents and purposes Mmoske matu niepexian — ‘0/is
oocsieHeHHs memu.’

[Ile oqHUM TpaMaTUYHUM OMOHIMOM, SIKHW YaCTO BUKOPHUCTOBYETHCS B Oy/IOBi
dpazeonorisamiB € “as”. Y peueHHI BIH MOXE€ IpaTH pOJib CHOJyYHHMKA 1 MaTH
HACTYIHUN mepeknan: ‘koau’, y mot uac ax’, ‘60o’, ‘ax’. Ilpm BUKOpUCTaHHI 3
MPUKMETHUKOM BIH Ma€ IMOCTYIIOBE 3HAYEHHS 1 MEPEKIATAEThCA K Xou', ik He'.
Takox MOke BUKOHYBATH (DYHKIIIIO MPUCITIBHUKA. Y TaKOMY pa3l Moro nepekiaj oyue:
“sik’, ‘ax nanpuknao’. 1lle omoHIM “as” MOXe OJJHOYACHO BHUKOPUCTOBYBATHUCS 1 3
MPUKMETHUKOM 1 3 IPUCITIBHUKOM: “as to (for)” — ‘wo cmocyemwcs’,’«as if " — ‘Hiou
sk 6u’. HaBenemo npuKiiaj Moro BUKOPUCTAHHS y peueHH1: “As he wasn’t ready, we
decided to go to the conference without him”. Bukonaemo nepeknan: «Ockinbku 6in
He Oy6 20mosutl, Mu supiuuiu nimu Ha Kongepenyito 6e3 nHbo2oy. Bupas as luck would
have it — Mae aHTOHIMIYHHUI IIEpEKIan SIK HA 3710 .

PosristHemo HacTynmHMiA rpamMaTUYHUN OMOHIM — “but”. BiH Takox, 3a1eKHO
Bl KOHTEKCTY, MOXK€ MaTH pi3HUN Tepekyiaa. Y pojl TNpuiMEHHUKAa BIH
HepEKIAaeThes K ‘Kpim’, 3a eunamrxom’. Hampukian, cinoBocnoiydenns anything
but mepekmanaeTbes: ‘Oanexo ne’, ‘6ce wo 3a6200H0, minbku He. SIK crionydHuk, “but”
npuiiMae Taki 3HadueHHs: “azne”, “a”, “npome”, “axwo ne”, “ax me”, “wob ne”. Y
MO€/IHAHHI 3 1HIIUM OMOHIMOM “but for” nepeknagaerbcs sxkoOu ne'. BiH Moxe OyTH
BUKOPHUCTAHUH SIK IPUCITIBHUK 1 IEPEKIIAIaTUCh ‘minbku’, tuwe’. Hampuknan, iioma
all good things must come to an end, but... — moxxe MaTu niepeknan — ‘éce mae csii

Kineyb.” B danomy 6unaoky clo8o0 empaiacmvcsi 3 KOHMEKCMY 8 MO8l nepexiaoy.
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[Tpukmagom BukopucTaHHA “DUt” B KOHTEKCTI € HactymHe pedenHs: ‘| solemnly
declare that | will speak the truth, whole truth and nothing but the truth”. Maemo
HACTYNHUN miepeknan: «Kuanyce eosopumu npaedy, minbku npasdy i Hi4020, Kpim
npasouy.

ApTUKIII TakoX MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHl i MepeAadl CMHCIOBOTO
HaBaHTaxeHHs: “Certainly, a performer or speaker knows about audience energy” —
«besnepeuno, 6y0b-aKull NPOMOBEYb 3HAE NPO eHeP2eMUKY AYOUMOopIix.

Sk BUIHO 3 IPUKIIAIIB, CIIY>)KOOBI CJI0Ba, 3aJIEKHO BiJl KOHTEKCTY, MOKYTh MaTH
0e3miu pi3HUX mepeknaiB. lle BaxIMBO BpaxoOBYBaTH IIiJ] 4ac MEPEKIaay TEKCTIB
npodeciitHOro CTIpsSIMyBaHHS, OCKUTBKH Y HUX MOTPIOHA BUHATKOBA TOYHICTD.

He MeHII BaxIJIMBUM aclieKTOM NIEpeKiIaay TeKCTIB MpodeciiHOro CpsMyBaHHS
Ta JOKYMEHTIB € TepeKiaj 3arojioBKiB, ajyke caMe€ B HbOMY MICTHTBhCS OCHOBHA
iH(dopMallis, sika MOXKE JaTH YSBJICHHS MPO BMICT CTaTTI Yd JOKyMeHTa. [IpaBuiom
rapHOTO TOHY BBaXKAE€THCSI, IO 3ar0JIOBOK MOBHHEH MICTUTH KJTFOYOBI CJIOBA 3 CaMoi
cTaTTi. Bonu MaroThs OyTy o0paHi 3 TI€0 YMOBOIO, 1100 HEJIBO3HAYHO TOYHO BUPAXKATH
3MICT 3aKJIaJIEHUX Y HUX NOHATh. [Ipy IbOMY 3aroj0BOK HE TOBUHEH MICTUTH OLIbIIIE
5 — 6 ciiB 1 B HbOMY HE NMOBUHHO OYTH CKJIAJHUX KOHCTpYKUIA. KopoTkuii, eMHui
3aroJIOBOK Kpallle CIPUIUMAEThCs Ta 3amaM’ ITOBY€ThCs. J[oCHTh 4acTo y 3arojioBkax
cTaTell TparvIstoThes GpazeosorisMu. B nanomy Bumaiky nepekiiagadyeBi BaxIMBO HE
TIJIbKU TPABUIBLHO TEPEKIACTH 3arojIOBOK, aje ¥ 3pOOUTH 1€ 3 BEJIMKOK TOYHICTIO,
30epirmuy npy 1boMy eKchpecuBHy (yHKI0. OIHUM 3 PIIEHh Y TAKOMY BUITAJIKY
MOsKe OyTH MepeKiIaj] TeKCTY CTaTTi, JUIIE MOTIM 3arojioBka. JlaHuii miaxij 103BOJIUTh
HE JONYCTUTH MOMWJIOK Y pa3l pi3HomepekiagHux ¢paszeonorizmiB. Haegemo
npukiIaa 3aroioBka 3 xypHaii Financial Times: “China growth: still up in the air”
(28: URL). Bin nepexnanaerbes sk: « Exonomiune spocmannsi Kumaio: éce we éenuxe
numannsy. e onun npuknan: “The Jobs Crisis” — «Kpuza pobouux micyvy (34:
URL).

CydJacHa aHTTIIChKa aKTHBHO PO3BUBAETHCS. Y Hill MOCTIHHO 3’ IBISIOTHCS HOBI

CIOBa Ta BHUCJIOBIIIOBAaHHSA. bBUTBIIICTE TEPMIHOJOTIYHUX (Ppa3eosoriamiB B
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AHTTIINCHKIA YTBOPIOETBHCS TIUISXOM BHUKOPHUCTaHHS CKopoueHb. (OcoOmuBO 11e
CTOCY€EThCS TEPMIHOJIOTIT TTpodeciifHOro crnpsiMyBaHHSA. Taki TepMiHM, SK IPaBUIIO,
nepeKIaaloTh TPUHOMOM TPAHCKPUIIIIII 1 TpaHcaiTepallli, abo miadupardu nepexiai
JUIsL KOXKHOTO eneMeHTa aOpeBiaTypu okpemo. Ilpuknan mnepekinany aOpesiaTyp
npuiioMoM TpaHciitepauii € take cioBo: “UNESCO” — « KOHECKOy. Ilpuknagom
nepeksany KoKHOro enemeHta abpesiarypu € taki cimosa: VAT — Value Added Tax —
‘nooamox na 0ooamny sapmicms’ (I1/[B), GDP — Gross Domestic Product — ‘sazosut
snympiwnii npooykm’ (BBIT) (31: URL).

3a MOpGOJIOTTYHOI0 03HAKOIO TEPMIHU MOIUISIOTHCS Ha KiTbKa KaTeropii:

— TMPOCTI TEPMiHH,

— CKJIaJIHI TEPMIHU;

TE€PMIHHU-CIOBOCIIONYYEHHS;

— TEPMIHU-CKOPOUYEHHS.

Jlo mpocTux TepMiHiB BigHOCSTH, Hanpukia: deal — ‘yroma’, lease — ‘openna’,
tax — ‘momarox’. IlpukiagoM TMOXiTHWUX TEpMiHIB € Taki ciosa: liquidity —
‘mkBigHICTE , hypothecation — ‘imoreuna 3acraBa’. [IpukiagoM CKIagHUX TEPMIHIB €:
stock holder — ‘akmionep’, credit worthiness — ‘kpeaurocnpomoxuuii’, mark-downs —
3umwkenns min’ (31: URL). Jlo TepMiHIB-CIIOBOCIIONYYCHb BiIHOCSTH HAIPHKIA
expiration date — ‘repmin mpumaTHOCTI’. 3aJeKHO BiJ KUIBKOCTI CKIIAJOBHX IX
KOMITOHEHTIB TEPMIiHH-CIIOBOCTIONYICHHS MOXYTh OYTH JTBOWICHHUMH, TPUAJICHHUMU
ta 6ararousienHuMu (CHirosebka, 2016: URL). Ilpuknan tepmina-ckopouenns € LLC
— Limited Liability Company — ‘Komnawnis 3 oomedsicenoro sionosioanvricmio’. Yacto
JaHl TEpMIHM BHKOPHUCTOBYIOTBCS B OymoBi (paseosorisma mpodeciiHOTO
cupsimyBaHHs. Hanpukiaz, to sweeten the deal, mo o3nauae - 3poOuTH MPOITO3UILiTO
NpUBaOIUBIMIO’, nokpawumu ymosu yeoou, to get a raw deal — ‘ompumamu
Hecnpaseonuee Cmagients’ , nompanumu 6 Hegucione cmaHosuwe .

BaxuBor0 HaBUYKOIO I Tepekiiajada € BMIHHS BHOpAaTH ONTHUMAIbHUN
BapiaHT TepeKiaay MK TMepeKiIaJalbkuM OYKBali3MOM Ta MEpeKIagaIbKor

BUIbHICTIO. JIJIS HOTO pPO3BUTKY ICHYIOTH BIIPaBU, CYTh SKHX IOJSATaE y BHOOpI
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ONTUMATBHOTO BapiaHTa TeEpeKiany 3 psAay HaJaHWX Ta BU3HAYCHHS HAIMIpHO
OyKBaJIbHUX Ta BUIbHUX pillieHb. OCHOBOIO JJAHWX BIIPAB, 3a3BUYail, € TEKCTH JIIJIOBUX
muctiB. lle moOB’sA3aHO 3 TWUM, [0 BOHM CKJIQJE€HI 3 BEIMKUM BKJIIOYCHHSIM
3araJIbHONPUUHATUX Kiiiie 1 ¢ppa3. Y 3B 43Ky 3 [IUM 3aHAJITO BUILHU 00 OyKBaIbHUN
nepeksiaj, TYT NPAKTUYHO HEMOXJIMBHUHM, OCKUIBKA JaHl BUpPa3d MarTh YITKO
c(hopMyIbOBaH1 €KBIBAJIEHTH MOBOIO Nepekiany. Lleit eran po3BUTKY BMiHHS BUOODY
ONTHUMAJIGHOI'O BapiaHTa MEpeKiIaay € nepeanepexnaganpkuii. BiH nependadae
PO3BUTOK HEOOXITHUX yMiHb, BIacHE, He BUKOHYIOUM cam mepekiuay (bimozepcbka,
2010: 78).

YacTo B JeKCUYHIN CTPYKTYP1 111I0MH BUKOPUCTOBYIOTHCS CIIOBA, SIKI B3aralii He
BIZTHOCATHCS 10 chepr BXKUTBAHH JaHOI i1ioMu. Harpukinan, Ha3BU TBapHUH, KOJIbOPH
4acTO MOXKHA 3YCTPITH B (pa3eosoriyHux BUpaszax B cdepi Oi3HeCy Ta eKOHOMIKHU:
bear market (puHok, Ha sikomy IiHK NaaarTh), bull market (puHok, Ha sIKOMY IliHK
3pocrtaroth), blue chip stocks (narinpuOyTKOBiII aKIii).

B cdepi menuuuHM Ta OPUCHPYACHII]I YacTO BHKOPHUCTOBYIOTHCS
¢paszeosiorizmMu 3ano3udeHi 3 bi0mii, ue 3BsA3aHO 3 TUM, IO LI cepu mpaul JOCUTh
naHi. Hampurxman, Adam's apple (amamoBe s071yK0) — B MEIUIMHI [Ield TEPMIH Ma€e
3HAYEHHS BUITYKJIOCTI Ha IHMi, yTBOpeHoi mmromomioHuMm xpsmem, fruit of the
poisonous tree (mwiig OTPYHHOro jepera), IO B IOPHUCIPYACHINI Mae 3HAYCHHS -
7I0Ka3H, oTpuMaHi He3akoHHUM 1wisixom (3: URL).

B cdepi iHPOpMaIIITHIMX TEXHOJIOTI MOKHA 3yCTPITH TaKuil (pa3eosnorizm:
spaghetti code (cmareri-koj) , w0 o3Hauae 3aIUTyTAaHUK 1 BAXKKUH I PO3YMIHHS
OpOrpaMHMI KOJI, Xo4a 31 cheporo KyiiHapii AaHa 1/1ioMa aOCOJTIOTHO HE OB’ s3aHa.

JlocuTh Ba)JIMBOIO raiy33i0 NEpeKiaay € BIMChKOBHI Mepekiaa, TOMY BapTo
B3ATH JIO yBaru Taki imiomu : boots on the ground (BiiicbkoBa MpPHCYTHICTH Ha
MmicrieBocti), l00se cannon (HemepenbauyBaHa oauHa ado curyaris), friendly fire
(mpyxHiii Borons/ HeHaBMHUCHUI 0OCTpiN CBOiX Bilickk), batten down the hatches

(3aapaiTy JIFOKW/ maroryBaTHCs 10 ckiragHoi cutyaiii) (3: URL).
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HactynHuii eram ckiiajaeTscs 13 BOpaB 3MINIAHOTO THUITY. SIK TIpaBWIio, 1€
BIIPABH, B IKMX HEOOX1THO nepedpa3yBaTu BUX1IHI (ppa3u MOBOIO OPUTIHAIY, a IMOTIM
BUKOHATH Tepekian, abo HaBIMaku — TMEpeKiacTH BUXiAHI (pa3u, a TMOTIM
nepedpaszyBaTd MOBOIO, 10 mepeknanaeTbesa. [logiOHI BOpaBH I0MOMAararoTh
HABYUTHUCS 3HAXOJUTH albTCPHATHUBHI BapiaHTH ITOCATHCHHS METH, KOJIM SKach
YacTHHA BUPA3y He MiJJaeTbcs IpAMoMy mepekiaay. OCHOBOIO JaHUX BIPAB € TEKCTH,
10 MICTSITh HAUOUTBII y)KMBaHY MPOQECiitHY JIEKCUKY Ta KIIIIIE.

[lepexnagauii eram po3BHBAE BMIHHS BHUOHWpATH ONTUMAIBLHUNA BapiaHT
nepexiany € 3akogHuM. CyTh HOTO BIIPAB 3BOAUTHCS 10 3ACTOCYBAHHS KOHKPETHOTO
NePeKIaIalbKoro NpuitoMy Ha BIJPI3KY TEKCTY.

Hacamkinenp, ciii 3a3Ha4yuTH, [0 HAWBAXKIMBIIIMM AaCIEKTOM MepeKiany
€KOHOMIYHHMX TEPMIHIB € KOHTEKCT. Tak, Mpu MepeKIiaii cratei Mo MaloTh 3aroj0BKU
HEOOX1HO HacaMIiepe/ 31MCHUTH MepeKiIaZ OCHOBHOTO TEKCTY, a MOTIM 3arojoBKa.
Ile 103BOMUTH BU3HAYUTH CIIEH(IKY Ta CIIPSIMOBAHICTh TEKCTY, aJ[KE YaCTO 3HAUYCHHS
T€pMiHA CHUJIBLHO 3MIHIOETHCS 3aJIeKHO B1Jl KOHTEKCTy. Hampuknan, cmoBo “rate” y
BUpa3l “interest rate”’ mMaTMMe 3HAUYE€HHS ‘CTaBKa’, a cjoBocnoiydeHHs ‘‘inflation
rate”’ — ‘pisens’.

VY cBoiit podoti JI.I. UepHoBaTHil BUAUISE TPU TUTIK TEPEKIAAANBKAX PIIICHb
(Uepnosartwuii, 2007: 14 —16):

— 30epirarouuii TUM — 1I03BOJIsIE€ 30€pEeTrTH MOBHY 0araTo3HauHICTh y MTepEeKIIai;

— eNIMIHYIOUUH TUI — BUKIIIOYa€ MOBHY 0araro3HavHiCTh;

— KOMIICHCYIOUMA THUN — J03BOJISIE 30€pertd MOBHY 0araTO3HA4YHICTh ¥y
nepeKaii, aje noTpedye mepeTBOPEHHS il OCHOBH.

PosrnssHemo TumuM mepekiaganbKuX pillieHb 0araTo3HavYHOCTI HA MPHKIIAIaX.
Ckopucrtaemocsi ypuBkoM 3 Oi3Hec-)kypHaiy “Entrepreneur”: “Over the years, I've
been approached by many Irish whiskey brands asking me to endorse their product. |
have nothing against endorsement deals...” (48: URL). YV 1npomMy pedeHHI mepeKiiaz
Bupasy ‘“‘endorsement deals” e Baxkum. lllupoko Bimommuii €IEKTPOHHHI CIOBHUK

«Mynsturpas» (M: 16: URL) nmepeknanae 1eil BUCIIB TaKUM YHHOM: «PeKIamd 3d
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yuacmio 3ipoK, 8i00MUX ApMUCmMie, CHOPMCMEHI8, NOLIMUKI6 mowoy. Y JTepaTypHii
YKpaiHChKI MOBI HeMae Takoi (¢pa3u, ska O 3aJ0BOJbLHUIIA YMOBY 30€peKeHHS
0araTo3HaA4YHOCTI B KOHTEKCTI BCI€i MPOMO3uIlli, TPOTe B peKiIaMHil cdepl € Bupas:
“pexnamni konmpaxmu’'. BoHa € OKpEMUM BUMAAKOM MEPEKIATAIBLKOT0 PIIICHHS, SIKe
BIJIHOCUTBCS JI0 €NIMIHYIOYOrO THUMYy. BHUKOPHCTOBYIO II€li BHUCIIB OTPUMAEMO
HACTYNHUI mnepeknan: «llpomseom 0oezux pokie 00 MeHe 38epmanocs 6Oazamo
IDIAHOCHKUX OpeHOi6 BICKI 3 PEeKIAMHUMU NPONOUYIAMU, 51 HIYO20 HEe Mal0 npomu
DEKNAMHUX KOHMPAKMIG... »

PosrnssHemo HacTymHuii pparment Tekcty: “McGregor turned to a distillery
with a proven history of quality whiskey making. He met his master distiller and
together they took painstaking measures to bring the whiskey to fruition ” (38: URL).
TyT HeogHO3HAUYHICTh MEpPEKIaay BUHUKAE y CIOBOCIONYUYCHH1 ‘‘master distillery”.
Ieit Bupa3 Moxke OyTH TEPEKIIAJICHO SIK «2eHepalbHull Oupekmopy 4u «excnepmy. Y
KOHTEKCTI iaeTbes mpo Te, mo Makl'perop 13 nmpeacTaBHUKOM 3aBOJY BHUKOHYBAJIU
KynaxyBaHHs. OCKUIbKY MEPEKIIaJ] bOrO BUCIOBIIOBAHHS Y 3HAYEHHI «2€HEePalbHULL
Oupekmop» He 3aCTOCOBAHO, OCKIIbKHU 1€ MOXXE BUKOHATHU JIMIIE€ KBali()iKOBaAHUM
CIIBPOOITHUK, MOKEMO 3POOUTHU BUCHOBOK Yy TOMY, 110 MPAaBUJILHUM NIEPEKIIaIoM Oye
«excnepmy. TakuM YMHOM MU BHKOPHCTOBYEMO THII MEPEKIATAIBKOT0 PIICHHS, 110
30epirae. Y pe3ynbrari OTpUMYEMO HAaCcTynmHUM niepexnan: «Maxl pecop 36epHyscs 0o
BUHOKYDHI 3 NepesipeHoio iCmopicto 8upooOHUYmMaEa sAKicHo2o GicKi. Bin 3ycmpiecs 3i
CBOIM eKcnepmom i pazom pemenvHo 8idibpanu npoou, wob oosecmu GicKi 00
ecomosrnocmiy (38: URL).

Jlanmi po3rissHeMO HacTynHHE ypuBok: ‘“‘Many new entrants to the market,
including McGregor purchase whiskey from already mature stocks held by the existing
distillers and label it under their own branding» (38: URL). HeomHo3HauHiCTh
nepekiiany Mae Bupas “mature stocks”. Ilo-po3iinbHOCT1 “stock” nepexnagaeThes siK
‘mosapmni 3anacu’, a “mature” — ak 3pinuu’. Y cinoBHuky ‘“‘Cambridge Dictionary”
(CD: URL) ne#t BUCIIB MOSCHIOETBCS SIK: “Amount of money that a company has

through selling shares to people” — «xinbkicms epouiell, AKIi KOMNAHIA MAE 80

50



npooadxcy akyiu aoosam». 1 TyT mepen HamMHu IOCTa€ MHUTAHHS: a00 3HEXTYBaTH
3HAUEHHSAM, SKE JIa€ CJIOBHHUK, ajie 30€perTd KOHTEKCTyallbHUN 3MICT, a00 MepeKIacTu
NO€IHAHHSA, 3TIHO 3 CJIOBHHUKOM, aj€ BTPATHBIIM NpPHU I[bOMY KOHTEKCTYyaJbHUN
3B’s130K. CKOpPUCTAaEMOCS KOMIIEHCYIOUMM THUIIOM TME€pPEKJIaJallbKoro pileHHs 1
OTPUMAEMO, IO “mature stock’ — 1€ yCIHIIIHUM rpaBellb Ha pUHKY. OTXKe, ypUBOK Mae
nepeknan: «bacamo nosauxie na punxy, exmouarouu Maxl pecopa, 36epmaromucs 6xice
00 YCHIWHUX 8UPOOHUKIG [ 8UNYCKAOMb HA iX Oa3i 6icki nio enrachum opernoom.» (38:
URL).

Ha mpuknazi mux ypuBKiB TEKCTY OYyJI0 pO3TIISTHYTO 3aCTOCYBAaHHS TPHOX THITIB
nepeKiIaalbkuX pilmieHb. BuOIp KOXHOTO KOHKPETHOTO THIY 3aJeKHUTh BiJl
KOHTEKCTY B)KMBaHHS TEPMiHIB Ta MOTPEOyeE PETEIHHOTO aHaJIi3y MPOMO3HIIIi, a TAKOXK

EKCTPaJIIHTBICTUYHUX 3HAHb.

2.3 IlparmaTuyni pyHkuii ppaseosiorizmiB npodeciiiHoi TeMAaTUKH B
nepexJaui

Jlns ananizy crnocoOlB BIATBOPEHHS MEpeKiIaay (ppa3eosiori3MiB y TEKCTax
pizHux npodeciiinux cpep Hamu Oyno obdpano 100 dpaszeosoriamiB y CIOBHUKAX:
“Cambridge Dictionary” Ta «AHTJIO-YKpaiHCBKOTO (Pa3eoOTiuHOrO CIOBHHUKY)
bapanniesa K. T., ki BimoOpakaroTs crienindiky BUCIOBIIOBaHHS Y c(pepax eKOHOMIKH,
013Hecy Ta TOPTiBIIL.

VY Tekcrax mpodeciiiHoi CIpsSIMOBAHOCTI OCOOIMBOI yBaru 3aciyroBYIOTh
obpasHi (pazeonorismMu. IxHs mosBa 06yMoBIeHa OTPEOOIO CYCHiNBCTBA MO3HAUUTH
HOBI sIBMINA a0 J1TaTW HAa3BYy HOBOMY NpeaMeTy B cdepi Oi3Hecy Ta eKOHOMIKHU. Lg
noTpeda BiIHOCUTH AaHi (Ppa3eosiori3mMu J10 KaTeropii HoMiHaTUBHUX. BoHU, 3a3BHYaH,
HE MaloTh CUHOHIMIB. OOpa3H1 Ppa3eosiori3Mu BUHUKAIOTh 1 BUKOPUCTOBYIOTHCS IS
0o0pa3HOi XapaKTEepUCTUKU NPEIMETIB, IPUBEpPHEHHs yBaru. OKpiM LbOTO, OAHIEIO 3
OpUYUH iX BXXUBAaHHA € EKOHOMIS JIKCMYHHUX 3aco0iB. BoHm mmpoko
BUKOPHUCTOBYIOTHCSl Y MYOJIIIUCTUYHUX TEKCTaX. TakoX BOHM MOXYTh BUKOHYBAaTH

eKCTPAJIHTBICTHUHY (QYHKIIIO. [X BHBUEHHS Ta aHali3 HalyacTille BUABISIETHCA
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HEOOXITHUM JIJIi BHUKOHAHHS Tepekiany. Y [bOMY JOCHIPKEHHI PO3TIITHEMO
kinacudikarisa dpaszeosorizmis, 3anpornonoBany Jlyi ['inbeproM 1 mpeacrTaBlieHy y
nocionuky JI. I. Yepnopatoro (2007). 3a crmocoboM cTBOpeHHs (Gpa3eoorizMu
MOAUISIFOTHLCS HA'

— (QoHoNor1YHi;

— 3aM03UYCHHS;

— CEMaHTH4YHI;

— CHHTaKCHUYHI.

CuntakcuuHi  (pa3eosiori3MH  YTBOPIOIOTHCS KOHTAMIHAIEID — 3IUTTIM
eleMeHTIB AB0X (opMm uu BHpasiB. Llei cmociO cIOBOTBOpPEHHS CTAaHOBUTH OJIM3BKO
30% Bix ycix aHrJIoMoBHUX (¢paseosoriamiB. Po3rissHeMo mOpuKIagyd J1aHOTO
CIIOBOTBODY.

®paszeonorizm Brexit yrBopenuit mapoto ciiB “Britain” — ‘bpumanisn’ ta “exit”
— ‘euxio’. Y cnoBauky (Cambridge Dictionary) meit ¢paseonoriaMm Mae Take
TpakTyBaHHs: an act of leaving by the United Kingdom from the European Union —
‘Buxio Benuxoopumanii 3 €gponeiicokoco Cow3zy’ (CD: URL). Posrasaemo
HACTYNMHHUM (parMeHT TEKCTy, Je BXKUBA€ThcsA e (pazeonmorizm: “UK UK 23:00
GMT on 31 January, but that is not the end of the Brexit story” (41: URL).

B ykpaiHChKiii MOBI HEMa€ aHAJIOTIYHOIO €MHOTO TEpMiHA, a JOCIIBHHUU
NepeKIaa € MOBTOPCHHSM 3MICTy TPOIO3HUIlii. Y JTaHOMY BHIAAKY CKOPHCTAEMOCS
oOpa3zHuM (hpa3zeosnori3MoM, BHU3HAYEHUM NPUMOMOM TpaHcaiTepalii: «Benuka
bpumanisa sunwina 3 €eponeiicokoco Cor3zy 31 ciuna o 23:00 3a I pingiuem, ane ye ne
Kineyv icmopii npo bpexcumy.

HactynmHuwm 3a MOMmmMpeHicTio criocoO0M CIIOBOTBOPY 00pa3HUX (Ppa3eoiori3MiB
€ CTIOBOCKJIaIaHHA. BOHO € CKJIaaHHsIM TBOX UM KTBKOX OCHOB JIO CTBOPEHHS HOBOT'O
cinoBa. DpazeosnoriaMu yYTBOPEHI JaHUM CIIOCOOOM Yy TeKCTax mpodeciitHoi
CIIPSIMOBAHOCT1 CTaHOBJIATh OJu3bKO 23% Bia 3arajabHOi KUIBKOCTI. B aHTmMCHKIM
MOBI  CIIOBOCKJIQJIaHHSI ~ BB@)XXAEThCA OJHUM 13 HAMOUIBII  YHIBEpCAJIbHUX,

NPOAYKTUBHUX Ta TMOUIMPEHUX CMOCO0IB cI0BOTBOPY. CIOBOCKIANaHHIM 3pPY4HO
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KOPHUCTYBATUCH IIIe 1 TOMY, 110 00pa3Hi (hpa3eoiori3Mu, YTBOPEH1 JaHUM CIIOCOOO0M,
3QJIMIIAIOTHCS CEMAaHTUYHO HACHYEHUMH, a TaKOX EKOHOMJISATH MOBHI 3acoO0M.
[Ipuknagom pazeosnoriamiB, yTBOPEHUX CIOBOCKIAJIAHHAM, € “Bitcoin”. JlaHe cioBo
yTBOpeHO Bix “bit” — “6im”, “wmamouok” i “coin” — “monema”. Y cnoBuuky (CD:
URL) maerbcs Take Bu3HaueHHs» “Bitcoin — a virtual currency created for use in
online transactions” — «BItcoin — sipmyanvua santoma, cmeopena 01 GUKOPUCTAHHSL
8 ounauH-mpanzakyiaxy. HaBegemMo BXUBaHHS JAHOTO CJIOBA B KOHTEKCTI
dpazeonorizmy: bitcoin maximalist, oo 3HaUnTE — JIOIMHA, STKA BIpUTH, 110 OITKOIH €
€TMHOIO KUTTE3ITATHOIO KPUTITOBATIOTOIO.

[Ile omuuM cmocobom cioBoTBOpPY € adikcaris. [Ipu 1mpomy migxomi cioBa
YTBOPIOIOTHCS NUISXOM MpUETHAHHS TpedikciB Ta/abo cydikciB. dpaszeonorizmMu
YTBOPEHI JIaHUM CIOCOOOM CTaHOBIATH Onu3bko 18% BiA 3aranbHOro iX yucIia.
3HaHHS IIOTO CIOCOOY CJIOBOTBOPY, a TaKoX Cy(QIKCIB Ta MNpedikciB JT03BOISIE
nepekiiagayeBl IMBHAKO 1 Jy)X€ TOYHO 3poOuTuU mepekian. Ilpukiamom ciosa,
YTBOPEHOIo adikcalbHUM MpuiloMoM, € “Bankable”. BoHO yTBOpPEHO NUIAXOM
npueaHaHHs 10 bank cydikca -able. ¥V cnopauky “Cambridge Dictionary” (CD: URL)
Ja€ThCs Take BU3HAUeHHs gaHoro ¢paseomorizmy: likely to make money — ‘ceioomo
npubymrosuti’. HaBenemo npukiiaa BAKOPUCTAHHS IIbOT'0 HOBOYTBOPEHHS Y KOHTEKCTI
peuenns: “Pop star glamour is an increasingly bankable asset for movie producers,
with biopics of David Bowie, Keith Moon and others coming in the wake of Bohemian
Rhapsody ” [31: 16]. /laHe peycHHS MEPEKIATAEThCS TAaKUM YHUHOM: « Y 383Ky 3
8UxX000Mm bioepagiunux ginomis npo /lesioa boyi, Kima Myna ma inwux KiHokapmu,
Akl eutiuiu cnioom 3a bBoeemcovroro Pincodicro, non 3ipku cmawoms 6ce Oinbuid
npubymKo8uUM nPUOOAHHAM OJisl KIHONPOOIOCEPIBY.

[Ile omHuMM MNPUKIAZIOM CJIOBa, YTBOPEHOro NpediKCaIbHUM CIOCOOOM €
“Rebrand”. BoHo ckiiafaeTbes 3 MPUCTaBKH r'e- Ta ocHoBH brand. Hampukitan, imioma
to get a renrand. ¥ cioBauky “Cambridge Dictionary” (CD: URL) maetbcst Take
BU3HAYCHHs NaHOTO paseonorismy: ‘“to change the way that an organization,

company, or product is seen by the public” — “3minumu me, sIK 2pomMadcvKicmb
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CHputiMae AKyCob opeauizayiio, kKomnawuiro yu npooykm’. HaBememo mnpukian
BUKOPUCTAHHS [IbOTO HOBOYTBOPEHHSI B KOHTEKCT1 peueHHs: “The services had already
been rebranded with alower case acknowledgment of their parent company” (42:
URL) — «llocayeu eoice Oyau nepetimeno8ani i3 3A3HAYEHHSAM HA36U  IXHbOL
OamvKi6CbKOI KOMNAHIL OPIOHUM WPUDMOMY.

Takox ogHMM 13 JAl€BUX CHOCOOIB CIOBOTBOPY B aHIIIMCBKIM MOBI €
ckopodeHHs. Dpa3eonorizMu, OTpUMaHi JaHUM CITOCOOOM, CTaHOBIIATH OJM3bK0 12%
BiJl 3arajbHOi KUTHKOCTI (hpa3eosiorizMiB B TeKCTax MpodeciiftHoro crpsiMyBaHHS. Sk i
3a CJIOBOCKJIQJIaHHSIM, HOBOCTBOPEHI CJIOBa CIIOCOOOM CKOPOYEHHS J103BOJISIOTH
€KOHOMHTH MOBHI 3ac00u. 3a3BUUail CKOPOUEHHS MOAUISIOTh HA TPU BUU:

— yCIYCHHS;

— aKpOHIMH,

— a0peBiaTypH.

[Tpuknagom ¢paszeonorismy yrBOpeHOro UM crocobom € adpesiatypa “SRI —
Socially Responsible Investment”. Y cnoBauky (CD: URL) naetbcst Take BU3HAYCHHS
JaHOro 00pasHoro ¢gpaseosorizmy: “an investment in a company whose business is not
harmful to society or the environment” — “ineecmuyii 6 komnaniro, OisiibHicCMb KOL He
3a80a€ WKOOU CYCRIIbCMBY A0 HABKOIUWHbOMY cepedosuusy”. Y KOHTEKCT1 peueHHS
BXKHMBaHHS JaHOl aOpeBiarypu Burisgae HactymauM umHom: “‘Fans of Socially
Responsible Investment (SRI) hope that millennials, the generation born in the 1980s
and 1990s, will drag these concepts into investment mainstream.”(Sustainable
investment joins the mainstream). L{st mporno3uiiis mepexiagaeThes SK: «[Ipuxunvruxu
coyianbHo eionogioanvrux ineecmuyin (CBI) cnooiearomecs, wo mineniani —
noxoninus, Hapooxcene y 1980-x, 1990-x poxax, 6yoyms edasamucs 5K 00 Yux
NPUHYUNIB THBECMYBAHHS, MAK | 00 MPAOUYITIHUX Y.

3HaYHO MEHIIOK MIpPOIO MiJ Yac CTBOPEHHS HOBHUX CIIIB BUKOPUCTOBYETHCS
crioci6 koHBepcii. YacToTa, 3 sIKOI0 3yCTpidaroThCs Ppa3eosaorisMyu OTpUMaHi JIaHUM,
CIIOCOOOM CTaHOBUTH JiMIE 7% BiJl 3arajibHOI KUIBKOCTi. 3HAYE€HHS HOBOYTBOPEHHS

MO>KHa 3p03YMITH, IPYHTYIOUHCh Ha 3HAYE€HH1 BUX1HOI JIEKCUUHOI oguHul. [Tpuknazn
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BUpa3y, OTPUMAHOr0 CIIOCOOOM KOHBepCil, €: t0 Zero in on, 1o, 3riJHO 3 CIOBHHUKOM
(CD: URL), mo3nauae: “to start to give all your attention to a particular person or
thing” — ‘mpudinamu ecro ceoro ysacy konxkpemnuiu moouni abo peui’. HaBememo
NPUKJIaJ BUKOPUCTAHHS JaHOro cioBocronydeHHs B koHrekcti: “With all of the
technology choices around, perhaps Mazur’s biggest challenge is zeroing in on the
technology that will be most valuable for the company down the road” (50: URL). Jlane
pedeHHs1 Ma€ HacTynHui nepexnan;: «lIpu eciti pisnomanimnocmi 6ub6opy mexHo102il,
MOHCIUBO, HAUCKIAOHIUe 3a60anHs Ma3sypu nonseae 6 momy, wjob 30cepeoumucs Ha
MexHon02ii, sika 6yoe HaloLIbL YIHHOIO O KOMNAHIL 8 MALOYIMHbLOMY ».

[HIIMMH 33 CIIOCOOOM CTBOPEHHS € CEMAHTHYHi (pa3eonorismMu. Ix obcsr Bix
3arajgbHOi KUTBKOCTI CTaHOBUTH Jiniie 6%. JJaHUM HOBOYTBOPEHHS XapaKTEpHI HOBI,
JIOIATKOBI 3HAueHHs. Hampukian, 3BUYHE clioBa ‘“massage” B EKOHOMIYHOMY
miarekcti, 3rigHo 3 cnoHukoMm (CD: URL) , HaOyBae HecmomiBaHOrO 3HAYEHHS: “fo
try to make facts or numbers appear better than they really are in order to deceive”,
0 TEPEKIATAEThCI SIK  MAHINYI08aAmMuU OAHUMU, WOO OmMpuMamu Hauoiibu
NPUUHAMHUL pe3yTbmam 3 Memoio oomany’. HaBegemo npukiiag BUKOPUCTaHHS [IbOTO
CJIoBa B KOHTEKCTI cTarTi xypHanmy “The Guardian”: “Jay-Z’s Tidal music service
denies reports it may be massaging figures to increase revenues for certain artists ”.
[lepexnag 1poro peueHHs: «Mysuunuu cepsic [iceti-3i Tioan cnpocmosye
NOBIOOMIEHHS. NPO Me, WO 6iH CNOMBOPIOE YuPpu 3 mMemor 30inbulenHss 00X00i8
oesikux eurxonasyie» (56: URL).

[Ile oquuM MpUKIAAOM CEMaHTUYHUX (Dpa3eosiori3MiB € ciaoBo “Meltdown™ —
“a situation in which an industry, economy, etc. is badly affected by a lot of problems
within a short period of time”, 10 epeKNANAETLCSA SIK ‘cumyayis, npu sAKitl CMOpOHHI
npobnemu He2amueHo BNAUBAIOMb HA NPOMUCTIOBICMb AO0 eKOHOMIKY 3a KOPOMKULL
npomixcok uacy’. Y KoHTeKcTi ctaTTi )kypHainy “The Guardian” cioso “Meltdown”
B)KMBAETHCSI HACTYITHUM YHHOM: “‘Past crashes spawned new thinking and reforms but
nothing has changed since 2008 banking meltdown, says former Bank of England

boss” (49: URL) , 1 mepekiamaerbcs SK «Y Mumyiomy ekomomiumi cnaou
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nOpOoOXCY8aNU HOBe MUCIEeHHs ma pedhopmu, ane 3 yacie baukiecvkoi kpusu 2008 poky
HI4020 He 3MIHUNOCA, 3AA6/IAE KOTUWHIU 20108a banky Aneniiy.

B Tekcrax mpodeciiiHoro cnpsaMyBaHHs COCIO 3aMO3UYEHHS 11 BUSHAUCHHS
HOBUX CJIB B aHIJIHACBKIA MOBI BHUKOPUCTOBYETbCS Ayxke Mano. YacTka
dbpazeosnoriaMiB yTBOPEHUX ITUM CHOCOOOM CTaHOBUTH Jjuiie 3% Bij iX 3arajbHOI
KUIbKOCTI. []e moB’s13aH0 B mepiry 4epry 3 TUM, 110 aHIUIIMChbKa MOBA Ha ChOTO/IHIILIHIH
JICHb € TEPILIOI0 CBITOBOIO YHIBEpCaIbHOIO MOBOIO. BoHa Mae odimiitanmii cratyc y 62
KpaiHax CBITY. BUIBIIICTh TEPMiHIB 1 TOHATH HacaMmIepe] 3’ IBISIOTHCS aHTITINCHKOIO
MOBOIO, III0 POOUTH i1 JDKEPEIIOM 3amo3u4eHb s iHmmMX MoB. Came ToMy B
aHTJIHACHKINA MOB1 YacTKa (Ppa3eosori3amMiB, OTPUMaHUX CIIOCOOOM 3aro3UYEHHs, TaKa
mana. [lpukiazoMm HOBOCTBOPEHOTO CJIOBAa, OTPUMAHOTO JaHUM CIIOCOOOM, €
“Galleria”. Bono 0yi0 3amo3udeHe 3 iTanilicbkoi MoBu Ta y ciioBHHKY (CD: URL) mae
Take BU3HAYCHHS: “‘a roofed i usually glass-enclosed promenade or court (as at a
mall)”, Mo B mepeKazl o3Ha4Yae Kpumuli i, K NPasuo, 3aCKieHull OalKoH abo
matioanyux (y mopeosomy yenmpi)’. Inioma going Galleria o3nauae BuTpauaTu 6arato
IpolIe Ha AOPOri MOKYIKHU B €JITHOMY TOProBOMY LIEHTpl. BukopucTaHHS JaHOTO
3aM03MYEHHS MOXKHA 3YCTPITH B KOHTEKCTI OJHIET 31 CTaTel €KOHOMIYHOro Ol3Hec-
xypHany “The Guardian™: “Dior and Fendi will pay record breaking rents for coveted
shop space in Milan’s renowned 19th-century Galleria Vittorio Emanuele 11 shopping
arcade after winning an unprecedented auction» (43:URL). [lepexnan 1iboro peucHHs
Mae Takuh BUTIS: «/[iop i Dendi 3aniamams peKopoOHO GUCOKY OPEeHOHY NIamy 3d
basicane micye 6 macasuni 6 Minani y 3uamenumiti mopeogiu eanepei 19 cmonimms
Bikmopa Emmanyina Il». A B pedeHHI BUKOPHCTOBYEThCS imioma breaking rents.

HaliMeHIIoro mnomupeHHss B TEKCTax MNpOoQPeciiHOro copsMyBaHHS HaOymu
donooriuHi ¢ppazeosnorizmu. Lle 1erko nosICHIOETLCS, BUXOMYH 3 iX BU3HAUEHHS. SIK
3a3HaueHo B “‘Merriam Webster Dictionary”, GoHONOTYHI Ppa3eonaori3Mu — 1€ CII0BA,
YTBOPEHI B pe3y/IbTaTi iMITaIlil 3BYKiB IPUpoau, TBapuH ado moaei (15: URL). V xomi
poOOTH BHAJIOCS 3HAWTH KidbKa (pa3eosoriamip 3i cimoBoM — “Tweet”. 3rimHO 3

cnoBaukoM (CD: URL) nane ciioBo mae Take BusHaueHHs: “to publish a short mark or
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piece of information on “Twitter”— ‘onybarikysamu xopomke nogioomieHHs abo
poszmicmumu Hesenuxy ingpopmayiro y Teimmepi’. Hanpukian, to tweet your heart out
Ma€ 3HAYCHHS ‘guciogniosamucs Oydce akmueno 6 Twitter, nybnikyrouu 6azamo
meimig’, a caught in a tweet o3Hayae — ‘BTpanutu y HE3py4HY a00 CKJIaTHY CHTYAIIit0
yepe3 CBii MOCT B COLIAJIbHUX MEpexax’.

VY pe3ynbTaTi HAIIOrO AOCTIIKEHHSI OyJIO BCTAHOBJICHO MEpPEBaXKAHHS OJHUX
MEXaHI13MiB CJIOBOTBOPEHHS B AHIJIIHCHKUX TEKCTaX MPOQPECIHHOrO CIpsMYBaHHS HaJl
iHmmmu. [lommpenicts (paszeonorisamiB 3a crnocoOoM ixX oOJepikaHHS HACTyIHA
(MeTou B IOPAJIKY 3MEHIIICHHSI TOITUPEHOCT1):

— xontaminaris (30%);

— cinoBocknaganus (23%);

— adikcarig (18%);

— ckopoueHHs (12%);

— kouBepcis (7%);

— ceMmaHTHYHI (ppazeosorizmu (6%);

— 3amo3udeHH (3%);

— ¢onosnoriuHi 3ano3udeHHs (1%).

VY BIICOTKOBOMY CHIiBBIIHOLUIEHHI YacTOTa BUKOPHUCTAHHS (Hpa3eosori3Mis,
3aJIEKHO B1JI CIIOCO0Y iX OTpUMaHHs, NpeACTaBlieHa Ha aiarpami puc. 2.3. (JogaTok b)

3 pmiarpaMu BUAHO, IO HAaWOUIBLIOrO TMOIIMPEHHS B TEKCTaxX mpodeciitHol
CIPSIMOBAHOCTI AHTJTIMCHKOI0O MOBOIO MalOTh (Ppa3eoyorisMu CTBOPEHI CIoco0aMu
KOHTaMiHaIlii, CIOBOCKJIaIaHHs 1 adikcallii. 3Ha4YHO PiIIe 3yCTPIYarOThCS TEPMIHH Ta
BUpa3u yTBOPEHI Coco0aMu CKOPOYEHHS, KOHBEPCIi Ta CeMaHTUYH1 (pa3eoIori3Mu.
[IpakTHyHO HE 3yCTPIYArOTHCS CJIOBA, YTBOPEH1 (HOHOJIOTIYHUM CIIOCOOOM Ta
3arM03UYEHHS 3 THIINX MOB.

Buie Hamu Oyno po3riisiHYTO Taki NMPUHOMHU Tepekiany Oe3eKBiBaJeHTHOI
JICKCUKU:

— TpaHciTepalis;

— TPAHCKPHIILIIS;
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— OINKUCOBHM NEPEKIIA;

— KaJbKyBaHHS;

— (yHKITIOHAJIbHA 3aMiHA;

— MPUHOM TPSIMOTO BKITFOUCHHS.

Ha croroaimiHii 1eHb OCHOBHUM CTIOCOOOM TepeKiaay TepMiHiB mpodeciitHoi
CIPSIMOBAHOCTI € TPUHAOM TpPaHCKpHUIIIii Ta TpaHciiTeparii. KiabkicTh TepMiHiB,
NepeKyialcHuX IMMH crocobaMu  cTaHOBUTH 31% Bim 3arayibHOi  KIJIBKOCTI
aHanizoBaHux. Lle moB’s3aHo0 3 HACTYITHUMH YNHHUKAMU:

— Ja”l TNpUAOMH MalTh CTHCIICTh BHKIAMYy 1 MOXIMBICTH Tiepeaadi
OpUT1HAJIbHOT HOBU3HH TEPMIHA;

— MPUHOMU TPAHCKPHUIIIIIT Ta TPAHCIITEPAIlii I03BOJISIOTH IIBHJIKO BUKOHYBATH
nepeksiaz 13 30epeXeHHsIM MEPBICHOT0 00pa3y CJIOBa;

— J1aHl NPUAOMHU TIepEeKIIay T03BOJIAIOTh CIIPOCTUTH OOMIH 1H(MOpMAIIIE€0 TPU
MDKMOBHIN B3a€MOJIi1, OCKUIBKH TEPEKJIaJICH] [IUMU TpUioMaMu CJIoBa 30epiratoTh
OpHUTiHAIBHE 3BYYaHHS.

OpHak, HE3BaXKalOUM Ha OYEBHJIHI MEpEeBarv, 3aCTOCYBaHHS TPAHCKPUIMIII Ta
TpaHciTepaliii MoKe MPU3BECTHU 10 HeOaKaHUX HACIAKIB. YacTe 3acTOCYyBaHHS I[bOTO
croco0y mpu mepekaajl YKpaiHChKOI MOBOIO MOXE YCKIIAJHIOBATH PO3YyMIHHSA
TEKCTY.

Takox omHUM 13 Halle(HEKTUBHIMIUX MTPUHOMIB MEepeKIIaay € onucoBuil. bimspko
24% dpa3eonori3MiB MepeKnanaeThes caMe LUM crocoboMm. Moro cyTs momsrae B
omuci sBuIa abo 3HAYEHHS MOBOIO, IO MEPEKIAAAEThCS. TakuM YHUHOM, ITiJT Yac
nepekiany O€3eKBIBAJICHTHOI JIEKCUKM BHUKJIIOYAETHCS HEmopo3yMiHHA. OjHak
ONMMCOBHUM MPUHOM HE M030aBJICHUN HEHOJIKIB: MEpeKiIaJ BUXOAUTH TPOMI3IKUM.
Komrmipomicom € KoMIUIIEKCHE BUKOPUCTAHHS IPUIOMIB TpaHciTepaiii Ta onucy. [1pu
TAaKOMY IIJIX0Jl1 CYTh SBUILIA HABOAUTHLCS Y KOMeHTapi uu BuHocli. [Ipukiagom ciosa,
nepekiaaeHoro onucosuM npuiiomoM € break the ice. V ciioauky (CD: URL) maetscs
Take Bu3HaueHHs: * t0 make people who have not met before feel more relaxed with

»

each other ” — ‘w06 noou, AKi paniuie He 3yCMPIYAIUCS, NOYYBANUCSI OOUH 3 OOHUM
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Oinvw cnokitino’. Ilpukiag BUKOPUCTAHHS TaHOTO TEPMiHA B KOHTEKCTI: “Someone
suggested that we play a party game to break the ice.” (55: URL). lle peuycHHS
NEepeKIaaeTbesl SIK: «Xmocvb 3anponowysas Ham 3icpamu 6 2epynogy epy, uob
HOKpaAwumu ammocgepy 8 KoNeKmueiy.

KpiMm onmcoBoro ta mpuitoMy TpaHciiTepailii, 0au3bko 27% ¢pa3eonorizMis
MEPEKIAAAI0ThCA 32 AOMOMOrOI0 NPHUIOMY KalbKyBaHHA. BiH mosndrae y mepekiai
YacCTUH CJIOBA a00 CIIOBOCHOJYYEHHs 3 MOJANbIIMM iX 00’eqHaHHsAM. Jlo mepeBar
JTQHOT'O TIPUHOMY BITHOCUTBCS CTHCIICTh 1 TPUBIAJIBHICTD MEPEKIAay, a 10 HEJOIKIB
MOXKJIMBa BTparta iHdopmalliitHoi QyHKIi mpu dyacToMy 3acTocyBaHHi. [Ipukiamom
npodeciiHOr0 TepMiHY, MEpeKIaj SKOro 3JIMCHIOEThCS MPUHAOMOM KaJdbKyBaHHS, €
cioBo “‘commodification”. Y cnoBauky (CD: URL) naerbcs Take BU3Ha4YCHHsA: ‘‘the
fact that something is treated or considered as a commodity (a product that can be
bought and sold)” — ‘npoyec, nio uac axozo wocsv posensi0acmvbcs K mosap (npooykm,
AKull modxcna kynysamu i npooasamu’. Y xypHani “The Guardian” naHuii TepMiH
BUKOPUCTOBYETHCSI B HAacTynmHoMy koHTekcTi: “I have never desired to buy into the
commodification of Frida’s image,» says Saxton” (Valentish, 2018: URL). [Tepexnan
IIOTO PEUYCHHS BUTIIAA€ HACTYITHUM YHHOM: «S| HIKONMM HE XOTIB OpaTdh y4acTh Y
toBapudikamii oOpazy ®piau, noimomuB CakCTOH». A UM MOXHA TEPEKIAJAATH
METOJIOM KaJbKyBaHHs came (ppazeosorismMu? 3BICHO, IPUKIAIOM I[LOTO MOXKE OyTH
Bupas3 to jJump on the bandwagon — ‘npueconamucs 0o nonynapnoi mendenyii abo pyxy’,
IIPOTE€ BAXKJIMBO MaMATATH, IO HE JUIS BCiX (Ppa3eosoriyHUX OJMHUIIL IIIXOIUTh
JTaHUI METOJ| IepeKIIany.

MeHIi1 nomupeHuM cnoco0oM Tepekiiany (ppaszeosioriamiB € QyHKIIOHAIbHA
3amiHa. BoHa BukopucTtoByetbes npubdinszHo y 15% Bunankax. CyTs 1aHOTO NpUiioMy
Hojsirae B TOMY, WLI0 MeEpeKiajady 3HAXOAWTh aHaJOriyHUM 3a (QYHKLIEIO Ta
BUKJIMKAHOIO peakiliero TepMiH (cioBo). Lleii mpuifom nepeknaay mnepectaB OyTu
a0COJIOTHO TOYHHMM, OCKUIBKM TepeKJafeHnii (pa3eosorisMm Ta HOro mepexsian
MOXXYTh O3HAYaTH Pi3HI pedi uu siButa. KpiM 1iporo, mpu nepexiaai JaHuM MPUHOMOM

y OUIBIIOCTI BHIMAJKIB HAKIAAA€TbCS BIIOUTOK KYJIbTYpU MOBH IEPEKIaNy.
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[lepeBaroro naHoro mnpuiioMy € Te, IO 3aBASKA HOro BUKOPHUCTAHHIO BAETHCS
30eperTu CBOEPITHICTh OPUTIHAIIBHOTO TEKCTY, MEPEIaTH CEHC Y MOBHOMY 00Cs3i, a
TaKOX 30epertu BIUIMB Ha uuTayiB. [Ipu sgxicHOMy mnepekiaal JaHUM MpUHOMOM
BUXOJUTH JIOCATTU TAKOTO €(PEKTY, 1110 CIOBO y CBIAOMOCTI PELUITIEHTA CIPUUMAETHCS
TaK, HIOW BiH yuTae nepuiopkepeno. Hegomikom mpuiiomy QyHKI[IOHATBHOT 3aMIHU €
BTpaTta ekcrnpecuBHOCTI. [lpukimamom  ¢paseonorismy, MmO HEPEKIATAETHCS
3a3HaYCHUM NMPUHOMOM, € citoBo t0 mine data. Y ciosuuky (CD: URL) miis BxuBaHHS
B KOHTCKCTI JaHOr'0 CJI0Ba HABOAMUTHCS Take Bu3HaucHHs: “‘transforming large batches
of raw data into usable information” — ‘ananizysamu (6azy oanux) Onsi OMPUMAHHS
Hosol ingpopmayii’. Tlpukian naHoro ¢paseosoriaMmy MoKHa 3yCTpiTH B )KypHaii “The
Guardian”: “We mine data to uncover insights that lead to data-driven decisions.”
(McGregor, 2019: URL). Maemo HacTymHH# mepekiaa LbOro pedcHHS: «Mu
30upaemo Oaui, wob ompumamu iH@opmayito, sKa eede 00 NPUUHAMMSA PilleHb HA
OCHOBI OaHUX. »

[IpuiioM npsMOro BKIIOUEHHS HE Ayke HenomupeHud. Ha #oro wactky
npunagae aume 3% BCiX mepeknaieHHX (paseonorismiB. Moro cyte momsrae y
BUKOPHCTAHHI MOBH NepIIOKepena. Foro mepeparoro € MiHiMalbHi TPyIOBHTPATH, a
HEJIOJIIKOM — BIJICYTHICTh BaplaHTa MepeKIiany, 3po3ymiioro unradeBi. Hampuknan,
OPUIOM TPSMOTO BKJIIOYEHHS BHUKOPUCTOBYETHhCS TpH mepekiani ¢pasu «HR-
directory. Y cnoBauky (CD: URL) maetbcs Take Busnadenns: “Highest-ranking HR
position in acompany and typically has overall responsability for three areas: culture,
capabilities and talent” — ‘1roouna, wo obitimac Hatsuwy nocady 8 Kaopositl CiyHcoi
KOMNAHIL i, AK NPAsuo, Hece 3a2aibHy 8i0N0GI0ANbHICIb 3a MpU 001acCmi: KYJIbmypy,
noOmMeHyian ma Moxcaueocmi nepconany’. BUKOpPUCTaHHS TaHOTO TEPMIHY MOKHA
3ycTpitu B xkypHam “The Guardian”: “Tony Hall, the BBC director general who said
the corporation «lost the ploty on payouts, backed the HR director during her previous
appearance before MPs in July’ (Halliday, 2013: URL). Ile peucHHs nepekiagaeTbes

Tak: «Towni Xoan, eenepanvruuti oupexmop bi-bi-Ci, sakuil ckazas, wo Kopnopayis
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«npoepana smosy npo euniamu, niompumae HR-oupexmopa nio uac ii nonepedHvo2o
8UCYNY nepeod 0enymamamu ) TUNHIY.

VY pe3ynbrari Oy/lo BCTAaHOBJIEHO MEPEBAKAHHS OJHUX MPUMOMIB MEPEKIANy
TEKCTIB MPOQeCciiHOro cupsMyBaHHs Haj iHmMMU. [lommpenicth ppaszeonorizmis 3a
croco0OM iXHBOTO TIepeKIIaly HacTyMmHa (MPUMOMHU MEePEKIIaly B MOPSJIKY 3MEHIIIEHHS
MOIIUPEHOCTI):

— TpaHcKpuIuig Ta Tpanciirepauis (31%);

— KanbKyBaHHSA (27%);

— onucoBuit (24%);

— (ynkuionansna 3amina (15%);

— npsime BkiItoueHHs (3%);

VY B1ICOTKOBOMY CITiIBBIIHOIIICHHI MEpEeBaKaHHS OAHUX MPUUOMIB MEepeKIany
HaJT IHIIMMM [TOKa3aHo Ha jiarpami puc. 3.2. (Jomatok C).

3 puc. 2.3(1) BuaHO, IO OCHOBHUMH MPUHOMaMHU TIEPEKIIAy € TPAHCKPHITIIIS,
TpaHCIiTepalis, KaubKyBaHHS Ta OMMCOBMH TNPHIOM. IX 3aCTOCOBYIOTH y 82%
BumnaakiB. HabGarato pimgme 3acTOCOBYEThCS TpHOM (DYHKITIOHATBHOT 3aMiHH,
BUKOPUCTAHHS SIKOTO CTAaHOBUTH Juie 15% Bix 3aranpHOi KUTbKOCTI TiepekiamiB. Lle
MOB’sI3aHO 3 THM, IO ICTOTHUM HEIIOJIIKOM JAHOTO CIIOCO0Y € 3HIKEHHSI TOYHOCTI
nepeKyiany, 3a paXyHOK BUKOPUCTAHHS CIIiB, 1110 TO3HAYAIOTH 1HII MOHATTS. DaKTUIHO
HE BUKOPHUCTOBYETHCA MPUHOM MPAMOro BKIIOYEHHS. YacToTa HOro BUKOPUCTAHHS
ctaHoBUTh Jumie 3%. CmpaBa B TOMy, IO BIJACYTHICTh BapiaHTa MepeKiIaay
3pO3YMUIOT0 YWUTAY€Bl € CEPUO3HUM HEAOJIKOM ISl JOKYMEHTIB Ta TEKCTIB
npodeciiftHOi CIpSIMOBAHOCTI, OCKUIBKU B 1iil cdepl AiSIbHOCTI BaXXJIMBA BUHITKOBA
TOYHICTH Ta PO3yMiHHS TepMiHiB. CIiJ 3a3HAYUTH, 10 JJII TOCATHEHHS HEO0OX1THOT
TOYHOCTI TEpeKialy MpPUHOMHU TMEpeKIaly MOXXHa BUKOPUCTOBYBATH, 30KpeMa 1

KOMIIJICKCHO.
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BucnoBku 10 posainy I1

VY pesynpTaTi aHamizy OCOOJIMBOCTEH mepekiany (pa3eosnori3amiB y TeKCTax
pi3HuX npodeciiinux chep OysI0 BCTAaHOBJIEHO, IIO:

— (pazeonorisMu nNo3HavyaroTh HOBI MIPEAMETH, MOHSATTS Ta SBUILA;

— OCHOBHUM CIOCOOOM CTBOpPEHHS (Ppa3eoyiori3MiB Yy TEKCTax pi3HUX
npodeciiHux cep € KOHTaMmiHaIIis;

— HAUNOIIMPEHIIMM TPUHOMOM Tiepekiiany ¢Gpa3eoaori3MiB y TEKCTax €
TpaHcIiTepalis Ta TPAHCKPHUIILIS.

TakuM 4YWHOM, BHWBYCHHS JICKCHYHMX HOBOYTBOPCHH JIO3BOJIMIIO BHUSBUTHU
TEHJICHIIIT Yy CJIOBOTBOPI B aHIJIIMCHKIM MOB1 Ta JesKi MepeKiaaaibKi CTpaTerii.
OTpumaHi pe3ynbTaTH AOCIHIPKEHHS MOXYTb OyTH BUKOPUCTaHI MpPU BUBYEHHI
¢dpazeonorizaMiB y TeKCTax pizHUX MpodeciitHnx cdep, a TaKoXK mpu po3podiri Ta/adbo

JIOTIOBHEHHI CJIOBHUKIB HOBOI JIEKCUKH.
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PO3JILI 3.
BIATBOPEHHS EKBIBAJJEHTHOI'O NEPEKJIATY
®PA3EOQJIOTI3MIB B MPO®ECITHOMY MOBJIEHHI

3.1 Cnoco0u eKBiBaJIEHTHOTO BiITBOPEHHS NMepekJaay npodeciinoi
TeMaTHKH

[lepeknagady 4acTo CTUKAETHCA 3 TPYAHOIIAMH B TeEpekiani (pa3eonorizmin
npodeciitHoi TemMaTUKH 4Yepe3 IXHIO crenudiuny mpupoay Ta moTpedy 30epertu
TEPMIHOJIOTIYHY TOYHICTB MOPSA 3 00pa3HICTIO Ta eKcpecuBHICTIO. Cepes; OCHOBHHX
TPY/HOIIIIB Ta CTPATErii mepekiany Gppa3eonorizMiB po3rJITHEMO OCHOBHI:

[Ipu mepeknami iIIOMaTUYHUX BHUpPa3iB, MEpekiIagad MOBHHEH IMOA0ATH IIPO
30epeKeHHs] O0pa3HOCTI Ta EKCIPECHUBHOCTI, ajke (paseosoriaMu (mpodeciitnoi
TEMaTHKH) YacTO MICTSITh SICKpaBl Ta BIy4HI 00pa3u, MOB’si3aHi 3 MEBHOI c(eporo
JisTbHOCTI. TpyIHOII BUHUKAIOTh MPU CIIPo01 30€perTy 11l o0pa3H il 4ac nepexiany
0e3 BTpaTH IXHbOI'0 EMOLIMHOI0 3a0apBIEHHS Ta €KCIIPECUBHOCTI.

Jlyis BUpIIIEHHS] TaHOTO 3aBJaHHs, MEpeKiIagady BapTO JOKIACTU 3yCHIb AJIS
MOIIYKY TIOBHOTO €KBIBAJIEHTa y MOBI IEpeKiany, ad0 4acTKOBO EKBIBAJIEHTHOI'O
dpaszeonorizmy 3 OIM3bKUM 3HAYEHHSM Ta 00Pa3HICTIO.

[Ile ogHUM BHUKJIMKOM I NEpeKsiajaya MOXKE CTaTH ONMHUCOBUM Mepekiaa 3
nosicieHHsiM oopaszuocTi (16: URL).

Y Takomy BHIAQAKy BapTo 30€perTd TEPMIHOJOTIYHY CKIIAJIOBY, aJiKe
dpazeonoriamu y npodecifHoMy MOBJICHHI 4aCTO MICTSATh TEPMIHOJIOTIYHY JICKCUKY
a00 MOCUJIAIOTHCS HA cHelU(pIYH] MOHATTS NEBHOT ramxys3i. 30epekeHHs] MPaBUILHOTO
TEPMIHOJIOTTYHOI O 3HAYEHHS IT1]] Yac MEePEeKIaay € KpUTUUHUM.

Tomy, BapTO peTenbHO BUBYUTH KOHTEKCT Ta MOHATIMHUNA amapar ramtysl B ki
3MIACHIOETHCS TIepeKaj. [HKOMM BapTO MPOKOHCYJIBTYBATUCS 3 €KCIEpTaMU B Wi
chepi (3a morpebu). B Takomy mepeksiani MOXIMBE CTBOPEHHSI TOSICHIOBAILHUX

3HOCOK 44 JOIIOBHCHBb.
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BincyTHICTh TTOBHMX €KBiBajeHTIB BHacIiIOK pi3HMII MDK KyJbTypaMH Ta
peaisMH 4acTo He ICHY€ MOBHUX (Dpa3eosIoriYHUX €KBIBAJICHTIB Y MOBI IEpeKIaay s
cnenudigaux npodeciitHux PpazeonorizmiB (bongapenko, PagzieBceka, 2011: 271 —
277).

[Ipu nepekianis ppazeonorizmiB NpoPeciiHOro MOBJIEHHS MOXKYTh BUHUKATH
MEeBHI TPY/HOIIII:

- BIJICYTHICTh €KBIBaJICHTA B I[IJIbOBIA MOBI;

- 0araTo3HayHICTh JeSKUX (Ppa3eosori3mis;

- HasSBHICTH MPO(ECITHOTO CIACHTY, JKaproHY;

- HENpaBWIbHA IHTEPIIPETAIlls 3HAUCHHs uepe3 Opak (POHOBUX 3HAHb.

TpynHOII BUHUKAIOTh OCOOJIMBO TOJ1, KOJHM y TIEPEKIajl € MePEHOCHI CIIoBa,
9acTo MOB’s3aHi 3 HE3BUYHUM B)KUBAHHSM CIIiB 800 HE3BUYHUM CIIOBOTBOPOM.

Posrnssuemo mpukiianu  mepekiaay  (pas3eoioriaMiB - B aHIUIIHCBKOMY
npodeciiHOMY MOBJICHHI pa30M 3 iX 3HAUCHHSIMU:

to be in the loop — 3HauuTs — ‘OyTH B Kypci moaiii abo iHGOPMOBaHUM PO
Ba)XXJTUBI aCIIEKTH TMPOEKTY, crpaBu abo curyamii’ (3: URL). Hampuknax: “Make sure
to keep me in the loop regarding any updates on the project about Earth.”

To touch base — mae 3HaueHHst — 3B’s3aTHCs 200 MOCIHIIKYBATUCS 3 KHMOCh
11 OHOBJICHHs iH(popMariii ado crarycy’ (3: URL). Hanpuknaa: “Let’s touch base
next week to discuss the details of the presentation in the office.”

To think outside the box — ‘mymaru TBOpuo ab0 iHHOBAIIIHHO, BAKOPHUCTOBYIOUH
He3BuuHI a00 HectanmaptHi migxoau’ (3: URL). Hanpukmag: “We need to think
outside the box if we want to solve this problem effectively”.

To hit the ground running — ‘mouaru npairoBaTi eHEKTHBHO 1 IPOAYKTUBHO 3
camoro mouatky’ (3: URL). Hanpuxman: “Our new employee really hit the ground
running and has already made significant contributions to the team.”

To be on the same page — ‘maru cribHE PO3YMiHHS a00 MOTOJDKEHICTH MO0
neBHoi cutyaiii abo twrany’ (3: URL). Hampukian: “It’s important that everyone is on

the same page before we move forward with the project.”
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To get the ball rolling — ‘posmouaru mporec ado iwmimiatuBy’ (3: URL).
Hanpuxnan: “Let’s get the ball rolling on this new marketing campaign.”

To be on the back burner — ‘Oytu BigkigageHuM abo0 MNPU3YIMHUHEHHM Ha
norounuii MomeHT.” Hampuxitaz: “Due to budget constraints, the project has been put
on the back burner.” (CD: URL).

i dbpazeonorizmMu He JIUIE JOTIOMATalOTh 3p03YMITH crielu(iKy TpodeciiftHOro
MOBJICHHS, ajJ€ TaKOX HaJal0Th MOXJIMBICT, BHPA3HO BHUCJIOBIIOBATH i1ei Ta
THCTPYKIIIT B MeXaX MEeBHOT0 MPo¢heCiiHOTO CepPeIOBHUIIIA.

Bonu € BaXXJTMBUM IHCTPYMEHTOM CITIJIKYBaHHS Y MPOQECIHHOMY aHTTIHChKOMY
MOBJICHHI, SIKUH JIOTIOMAarae JOCSITTH PI3HUX I[UJIeH, BKIIOYAIOYH TOYHE MepeaaBaHHs
3Ha4Y€Hb, CTBOPEHHS EMOI[IMHOrO 3a0apBiCHHS Ta MIABUINECHHS e()EeKTUBHOCTI
crikyBaHHs. Bonmominus 6aratbMa (ppa3eosioriYyHUMH BUPa3aMH JI03BOJISIE JIIOMISIM Y
Oynb-sKii mpodeciiiniii cepi BUIBUTH CBOT CUIIbHI CTOPOHHU Ta HABUUTHCS €PEKTUBHO
B3a€EMO/ISITH 3 1HIIIUMHU JTIOIEMU.

[Homi QpaszeonorismMu  mepeKsIalaloThCsl  €KBIBAJIEHTHO , SIKIIO € TMOBHI
BINOBITHUKK B 000X MoBax. Hampukman, anrmiiceke to cry over spilt milk
MEePEKIIAaEThCsl YKPATHCHKOIO SIK ‘TOPIOBATH 32 YMMOCH HeBHIIPaBHUM ( ‘CKOITH IT0ChH
HEBUIIPAaBHE’) .

SAxmo Hemae ekBiBajeHTa, (pa3eoyiorisM MOXHA MEPEeKJIacTH OIMKCOBO,
MOSICHUBIIIM MOT'0 3HAYEHHS.

Jlo mpukiany, anriiiiceke t0 be a couch potato mepekiagaerscst yKpaiHChKOIO
K ‘6ymu nedapem’ (bonnmapenko, Pag3ieBcbka, 2011: 271 — 277).

[Ipodeciitna ¢paszeosoriss — 1€ BaXIUBUM TOKa3HUK KBamidikaiii Ta
THCTPYMEHT e(DeKTUBHOI KOMYHIKallii (paxiBIiB.

Takox, cripHsi€ 3aCBOEHHIO Ta BAKOPUCTAHHIO €KCIIEPTHUX 3HAHB 1 TEPMIHOJIOT11
B ranmy3i. Bonoginua npodeciiHuM BHUpa3oM € O3HAKOK MpodecioHanIizMy 1 MOXKeE
BUJUIMTH JIIOAMHY SIK €KclepTa B NeBHiN ramysi. dpazeosnoria, 70 TOro X, MpUse
0013HAHOCTI Ta PO3YMIHHIO MPOdeciHHOTO CIUIKyBaHHS cepen npodecionanis. Bona

poOUTH MOBY OUTBIIT BUPa3HOIO, 00PA3HOIO Ta EMOIIHHOIO.
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Hampukman, y MemuuHii cdepi HIMPOKO BUKOPUCTOBYIOTHCA  Taki
¢paseonorizmu: acute abdomen, acute respiratory failure, acute respiratory distress
syndrome, Torio.

®pa3zeonorisMu  J03BOJISIIOTh CTHCJIO 1 TOYHO HA3WBAaTU pI3HI CTaHU 1
3aXBOPIOBAHHS.

[Tepexnan dhpazeonoriaMiB B npodeciitHoMy MOBJIEHHI — 11€ CKJIAJIHUI MPOIIEC,
ajpke nepekiaj ¢ppazeosioriamiB NoTpedye Bij nepexiagadya He TUIbKM MOBHUX 3HAHb,
ayie ¥ 31aTHOCTI 3aHYPHUTHCS B KYJIbTYPY HapOly, TBOPYOTO MiIXOMY 1 KMITIUBOCTI.

Posrmstnemo mepeknan ¢dpaseonorismiB B pi3HUX cdepax mpodeciitHol
ISJIBHOCTI.

Hanpukman, MemuyHi ¢pa3eosaoriaMu TOBHHHI MaTH YITKO BH3HAYCHE
3HAuU€HHA, 00 YHUKHYTH Hemopo3yMiHb. [lepeBara HamaeTbcs CTaHIapTU30BAHUM
MEIMNYHUM TEpPMIHAM JIAaTUHCHKOI'O YU TPEUBKOro IMOXO/UKeHHs. BapTo yHHKaTu
CKOpOYeHb. AOpeBiaTypu MOKYTh MaTH Pi3HI 3HAUEHHS B PI3HUX MOBaX.

BaxxinuBuM acnekToM € 30epeKeHHs Ta BIATBOPEHHS 3MICTY Ta CTUJIICTUKH.

PosrnsiHemMo Kinbka MPUKIAAIB MEpEKsIay MeAuyHuX (pa3eosiori3MiB, cepes
Hux: on the brink of life and death — ‘na meorci srcumms i cmepmi’; health is the greatest
wealth — 300pos’st — natibinbue bacamemso ’; treatment to the fullest — zikysanns na
eci cmo’ ( Ceimxkin, Makmopi, 1983: 57 —58).

Menuuni (pazeosori3Mu 4acTo MarOTh CTUCTUHN, POopMaTbHUN CTUIIH BUKIIATY
nymku. Kpaiie BUKOpHCTOBYBAaTH B MOBI1 CTaJll MEUYHI TEPMIHH.

[Tpu nepexnaail OPUANYHUX JOKYMEHTIB OCOOJIMBY yBary HeOOX1THO IPUALIATH
MOBHi TouHOCTI. B podeciiiHoMy MOBJIEHH1 — 1€ HAJI3BUYAHO BAXKIMBO. 30KpeMa,
IOpUJINYHA TEPMIHOJIOTISl CyBOpO opMatizoBaHa 1 Ma€ MEeBH1 OCOOJIMBOCTI BXKMUBAHHS
TEPMIHIB.

PosrnssHemo  mpukiagu  mepekiaay — (pa3eosiorizmiB,  SIKI  MOXYTh
BUKOPHCTOBYBATHUCS B TEKCTaX, SIKI CTOCYIOTHCS IOPUCIIPYIACHIT: 00X00umu 3aKou —
‘to circumvent the law’, to set a precedent — ‘cmeopumu npeyeoenm’, to uphold the

law — ‘0ompumyeamucs 3axony’, nopywysamu oykey 3axony — ‘t0 violate the letter of
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law’, landmark decision — ‘npeyedenmne piwenns’, letter of the law — ‘6yxea zaxony’,
mamu 36 ’s3Ku 6 cyoax — ‘t0 have connections in courts’ (Kopanenko, 2021: 34 — 53).

3BakaTH BapTO Ha KiibKa (PaKTOpiB, HAPUKIAJ, B IOPUIUYHUX JTOKYMEHTaX
3a3BUYail BUKOPUCTOBYIOThCS IIA0JOHHI (Dpa3u JATUHCHKOIO MOXOMKEHHA. BoHU €
MDKHApPOJHUMU Ta MAIOTh aHAJIOTH B OLIBIIOCTI MOB.

Ix mepeknaj Mae TOUHO BiJINOBIATH 3MICTY OPHMIiHANLHOTO HEpeKIa1y.

J1o TOro X, BAXKJIMBO MIATPUMYBATH (DOpMaIbHUI 1 JIOTTYHUIN CTUIIH BUKIIATy Ta
YHUKATH PO3MOBHUX YU €MOIIMHNX BUpa3iB. IOpuanuna MoBa moBHHHA OYTH YITKOIO,
HEUTpaAIbHOIO, 0€3 MOMJIMBOCTI MOABIMHOTO TIIyMayeHHS.

YacTto A0BOIUTHCS MPHUCTOCOBYBATH (Hpa3eosiori3MH 10 TpaMaTHYHUX HOPM
MOBHU TNIEPEKJIAy UM CTUIIICTUKH KOHKPETHOTO KaHPY TEKCTY.

["onoBHe npu 11bOMY — 30€perTu 3MICTOBE SAPO BUPA3y.

Jocuth BioMOIO0 Ta 3aTpeOyBaHOI c(eporo IISIBHOCTI, B SIKIM TEpeKas
BiJlirpae aajeko He octaHHio poiib € [T-cdepa. [lepexnan ¢pazeonorii B IT-chepi
norpedye He nuile (axoBUX 3HAHb, @ M KPEATHUBHOCTI, PO3YMIHHS MOBHHUX Ta
KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB, BOJIOIHHS KaprOHHOKO JIEKCUKOIO raiysi.

[ndopmarniitni TexHonorii — 1€ Taly3b, L0 IIBUAKO PO3BUBAETHCS, 1
XapaKTEPU3y€EThCS PI3SHOMAHITHICTIO HOBUX TEPMiHIB 1 MOHATH. Lle cTBOproe meBHi
TPYJIHOII TpU mepekyanl jexkcuyHux oauHuib y cdepi IT. Ilo-mepmie, OGarato
AHTJIHACHKUX 17110M € )KaproHOM a00 CICHTOM, 11X BaXKO MEPEKIACTH IHITUMU MOBAMH.
Hanpuxman, “to fork a repo”, “UX unicorn” (11: 56-76). Yacto aoBOAMTHCS
niaOupaTH OMKUCOBUM MepeKIial Y CTBOPIOBATH HEOJIOT13MHU.

o toro x, Bupasu IT yacTo MICTATh TOCWIAHHS Ha MON-KYJILTYPY Ta I'PY CIIB.
Ili machigku Baxkko mepenatu B nepeknanl. Hanpuxnan, “careful with that axe
Eugene” (3 micui “Pink Floyd”) — nana imioma BUKOPHUCTOBYETBCS, ‘1100 3aCTEpPErTH
KOTr'OCh BiJl 4OTOCh .

Jlo peui, 6arato IT-dpa3 mBUAKO 3acTapiBalOTh 1 3aMIHIOIOTHCS HOBIITHMMHU.
Tomy mepexnanadi MOBUHHI MOCTIHO CTEXUTH 32 MOBHUMHU TPEHIAMH B IIii cepi.

[Tpukmamom moxe Oytu imioma to throw a spanner in the works — panime BoHa
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BUKOPUCTOBYBaJNacsi  JJIsg ‘ONMMCY CHTYyallli, KOJIM IWIOCh WJle HE TakK uepes
HenepenbdadeHy mpo0saemMy B KOMIT FOTepHiM cucteMi’. ChOroJiHI 4acTille BKUBAIOTh
“to disrupt” a6o “to derail .

B ykpaiHCbkili MOBI II€ HE CKJIQJIKMCS CTalll BIAMOBIIHUKKA N0 0OaraTbox
anrsiioMoBHUX [T-(ppazeonorizmis. Ile BUMarae Bija nepexiagaya TBOPUOIo MiIXOAY.

Ha npuknanax po3risiHeMo nepexiaj gpa3eonorizamMiB B JaHOMY npodeciitHomy
mositeHHi: build a better mousetrap — ‘cmesopumu xpawi cimi’; drink the kool-aid -
‘npuiinamu ioero’; in Layman’s terms — ‘nosicuumu woce 6 ocoonueii manepi’ (MyH,
2001: 34 - 37).

Ax  OGaummo, mpodeciiiHi  ¢Gpa3eosori3MM  4acTO  MEPeKIaJAar0ThCs
€KBIBAJICHTHUMH TEPMIHOJIOTTYHUMHU CJIIOBOCTIONYYCHHSIMH B IUIbOBIH MOBI. ['0JI0BHE
— IIepeJIaTh CEHC Ta HEe BTPATUTHU 3MICTOBE HAIIOBHEHHSI.

Otxe, ¢dpaszeonorizmMu mpodeciiHOro COpsiMyBaHHS - € BaXKJIMBa 4YaCTUHA
TepMiHOJIOTi] Oy/ab-AKOi ramysi, o BinoOpaskae ii cnenudiky. Ix nepexnan Bumarae
3HAHHS NPEIMETHOI chepH.

3arasioM, ycmimHuUN Tnepekian  (pazeonorizmiB  npodeciiiHol  TeMaTHUKHU
norpedye MIIHUX (POHOBHMX 3HaHb MEpEKiIajadya B KOHKPETHIA Taily3l, PO3YMIHHS
KYJIbTYPHUX KOHTEKCTIB, TOHKOTO BITUYTTsI OOpa3HOi MOBH Ta MaWCTEpPHOCTI Y

3aCTOCYBaHHI Nepekanabkux Tpanchopmarriii (19: URL).

3.2 3acTocyBaHHS nepekjaganbkux Tpancopmanii 1js 30epekeHHs
00pa3HOCTi Ta eKCIPECUBHOCTI Ppa3eosIOriYHUX OAMHHUIIb

[Tepexnananpki Tpanchopmariii (3a B. H. KomicapoBuMm) moaiisitoThes Ha KiJIbKa
OCHOBHMX, a Tl B CBOI 4Yepry Ha JpYyropsjHi. ICHylOTb JEKCHYHI, rpamMaTH4HI,
JIEKCUKO-TpaMaTH4HI Ta CTUJIICTUYHI MepeKialalbKi TpaHnc(opmarii.

Jlekcuuni TpaHcdopmarlii — 1e 3aMiHa JEKCUYHUX OJAWHUIL BUXITHOI MOBH
OJIMHUIISIMH MOBH Tiepekiaay. Hampukiiam, KoHKpeTusantis, reHepaizaris, MOTYJISIIis.

['pamaTuaHi TpaHcopMarlii — 1e 3aMiHa TpaMaTHIHUX KaTEropii: 3MiHa YaCTHH

MOBH, YICHIB PCUCHHS, THIIIB PEUCHb.
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Jlekcuko-rpamaTudHi TpaHcdopmMallii — 11e ONyIIeHHs, J0/IaBaHHs CJIIB, 3MiHA
TIOPSI/IKY CJTIB.

Crunictuani TpaHcdopMallii — 11e 3aMiHa CTHJIICTUYHUX MPUKAOMIB: MeTadop,
nopiBHsHB, (hpaseornorizmis (19: URL).

3acTocyBaHHs TpaHchoOpMaIliid J103BOJISIE BIATBOPUTU 3MICT 1 CTUJIICTUKY
OpuUriHally 3aco0amMu MOBH TepeKiIany, MpU [IbOMY Ba)KJIUBO 30€peKeHHsI 00pPa3HOCTI
Ta EKCIPECUBHOCTI (hpa3eoqOriYHUX OAUHHID. Lle BaXKIMBHIl 1HCTPYMEHT y poOOTI
nepeksaaada 6e3 sIkoro He 00XOIUTHCs XKoJleH Buj nepeknany ( Mabiyc, 2006: 37 —
51).

Jani Tpancdopmariii HeoOXiHi, apke KOKHA MOBA Pi3HA ITO-CBOEMY, 1 TOMY TaK
BXJIMBO TMPHU MEpeKsai MaKCUMaJbHO TOYHO BIATBOPUTH HE JHUIIE JIEKCHUKO-
rpaMaThyHe, a 1 CeMaHTUYHE Ta €MOIIiiTHEe 3a0apBICHHS TEKCTY.

PosrnsiHemo nmpukiagu mepeknaay  (pa3eosioriaMiB 3 BUKOPUCTAHHSM
nepeknaganbkux Tpancdopmartiii: (like) a bull in a china shop — “six ciion B kpamHuIIi
(aesrpadumii)’ (WC: 17: URL).

[Tpuknazn BxuBaHHs (paszeonorizmy (like) a bull in a china shop: “He upset
everybody at my birthday party, he was like a bull in a china shop” — «Bin 3acmymus
VCIX HA MOEMY OHI HAPOOICEHHS, GIH 0V8 MAKUM HE32PAOHUMY .

B nanomy Bumaaxky Oyja BUKOPUCTaHA JIEKCUKO-TpaMaTH4Ha TpaHChOopMaIlis.
KonkperHo, ¢paseonoriam like a bull in a china shop 6ys nepeknaneHuit 3a
JIOTIOMOT'O0 aHAJIOTTYHOI 171e1 “He3rpaOHMil”, M0 € JEKCUYHOI TpaHChOopMaIli€ro,
OCKUJIbKU 30epiraeTbcsi CEHC Ta OOpa3HICTh BHpa3y, ajleé BUKOPUCTOBYETHCS 1HINIA
JICKCUYHA OJIMHULIS.

B Ttoii xe wac, cTwiicTUYHA TpaHChOpMAllisl TaKOXXK MOXKE BpaxOBYBaTHUCH,
OCKUIbKH (Dpa3eosioriaM B OpUTIHAJI MOXKE MICTUTH CreuudidyHl CTWIICTHYHI
MPUIOMH, K1 MOKYTh OyTH 3aMiHEH1 a00 afanToBaHl B EpeKIaii.

Posrmstnemo nactynuuit npuknan: (like) water off a duck’s back — ik 3 eycku

sooa’ (WC: 17: URL).
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[Tpuknaz BxxuBanHs (pazeonorizmy (like) water off a duck’s back: “She scolded
her son again and again for his laziness, but her words were water off a duck’s back”
— «Bona 3108y i 3108y ceapuna cuna 3a 1i02o niHoOWi, ane il cioea OyIu NYCMuUMu».

VY naHoMmy BUIAJKY BKUTO JIEKCUKO-TpaMaTU4H1 TpaHcHopMallii:

“Her words were water off a duck’s back” mepexnaneno sk “Ii cnosa 6ynu
nycmumu”. TyT BigOyBaeThcs 3amiHa (pazeonoriamy “water off a duck’s back”™ Ha
€KB1BaJIEHTHUII 32 3MICTOM BHpa3 “IIyCTUMU .

Jlexcnuna TpaHcdoOpMaIlisi CIOCTEPIra€ThCs B 3aMiHi BUpa3y ‘‘scolded” na
“cBapuia” JuIs Tiepeaadi 11ei JOKOpy Ta HEeBJIOBOJICHHS.

Crunictuyni TpancdopmMarliii BioOpaxaroTbcsa B BuUpasi “water off a duck’s
back” wmictuth Meradopy, IO BKazye Ha Te, IO KpUTHKAa ab0 HACTAaHOBU HE
BIUTMBAIOTh HA KOTOCh. Y TIEpeKIIajii BUKOPUCTAHO BUPA3 “OyJIu MMyCTUMU, IKUI MOXKE
BBAKATHUCA MEHII EKCIPECMBHHUM, aje Tepellae CXOXY 1el0  CTOCOBHO
“HEBIUIMBOBOCTI” CJIIB HA CHHA.

- a bad business —‘ nocana cnpasa’ (WC: 17: URL).

[Mpuknax BxxuBanHs (pazeornorizmy a bad business: “In the train he was robbed
all his money; a bad business!” — «V noi30i y nboco éxpanu eci epowii, mosc cnpasu
kencokily (WC: 17: URL).

JlexcuuHo-rpamaTiya TpaHchoOpMaIlisi B IIbOMY BHUIAIKY CIOCTEPITAETHCS B
3aMiHi aHrTiicbkoro Bupasy a bad business ykpaiHcbkuM BUpa3oM ‘cnpaeéu Kencoki’,
IO BiOOpa)kae CXOXKHMM CEHC, ajie 3 BpaXyBaHHSIM JIGKCUYHUX OCOOJIMBOCTEH MOBU
nepexiany.

A nexcuyHa TpaHcdopmalisi COCTePIraeThecs B J0JJaBaHHI YKPATHCHKOTO CIIOBA
“modic” — CIIONyYHMKA, KU BKa3ye Ha JIOTIYHY 3aJ€KHICTh MK JIIIMH, TOAISIMUA YU
¢dakTamu. BUKOPUCTOBYETHCS IIJIs1 BUPAKEHHS PE3YIBTATY, JIOTIYHOTO BUCHOBKY a00
OOTpYHTYBAHHSI, JIGKCUYHOT 3B’ SI3HOCT1 PEUCHHSI.

BapTo posrasHyTH ¥ mpuUKIaan rpaMaTUYHUX TpaHc(opmallid, OCKUTBKU TIPH

IepeKIIaJli BOHM BXKHUBAIOTHCS HABITh YaCTiIIIE.
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Hanpukman, B peuenni: “My boss drives me up the wall with his
demands. ’(niecnoBo) - «Miu 60c ceoimu eumoeamu 00800umev Meune 00 OinOI
2apsaykuy». (IMEHHUK) — B JaHOMY BHUIIAJKY, CIIOCTEPITa€ThCA 3MiHA YaCTUHU MOBHU B
MOBI MepeKiany.

3MiHa CTPYKTYpHU PEUYEHHS TaKOXK MOXKE CIoCcTepiraTucs B nepeknanl: “She let
the cat out of the bag about their relationship.” - «llpo ixui cmocyHku 6oHa
npobosxkHuynacs.» Ilpocte pedeHHs 3MIHIOETbCS HAa 0€30C000BE PEUCHHSI.

Opniero 3 wactux TpaHchopmarliii, SKy 3acCTOCOBYIOTH TEpeKiIaadi mpH
nepekiaai (hpa3cooriyHuX OAUHHUIB € JOJABAHHS, Y OMYIICHHS YJCHIB PEUCHHS:
“We will cross that bridge when we come to it”’- «Mu 6yoemo dymamu npo ye, Koiu
Oitioe 0o cnpasu.» (01aHO BUPA3 «IyMaTH PO IIe»)

B HactynHoMy HaBeZeHOMY MPUKJIAJIl CIIOCTEPIraeThes 3MiHA MOPSAKY CIIB B
pedenHi: “He was caught between a rock and a hard place.” — «BiH onuHUBCS MiXK
MOJIOTOM Ta KOBAJJIOM.

CrunicTuyHl nepekyaganpki  TpaHcdopmamii MOKHA CIOCTEpiraTd mpH
nepeKIiajii HaCTyMHUX pedeHb: “He was a fish out of water at the fancy reception.” —
«Bin nouysaecs 6inow eoponoro Ha yiu enimuit eeuipyi.» B pganomy mnpukiaui
BiOyBa€eThCs 3a0iHa MeTadopu IpH TepeKiIaai. 3aMiHa METOHIMIT CIIOCTEPITraeThCsl B
naHoMmy peueHHi: “Wall Street is in panic over the news.” - «®Dinancogi Koaa
nepebysaiomv y nawuiyi uepe3 Hoeunu.» Taky TpaHchoOpMaIliiiHy 3MiHY, SK
KOMIIEHCallis 300pakeHo B aHoMy nipukiani: “Don’t look a gift horse in the mouth.”
- «aposaromy Koo 8 3yOuU He OUBIAMbCA, MA OYIHIOIOMb YEAd*CHO.» J1Js Kpamoro
PO3YMIHHSI CEHCY J0JaHO JAPYry 4YacTHUHY mpuciaiB’ss B mepekiani. Ille omniero
PO3IOBCIOIXKEHOI0 TpaHC(opMalli€to € aHTOHIMIYHUMN Tiepeknan: “Tom was in seventh
heaven after getting the job”. — «llicis moeo, six Tom ompumas pobomy, 6in 6y6 Ha
CbOMOMY HeOI 8i0 wacmsi. »

Ax Gaunmo, mepekianaibki TpanchopMallii BiAIrpaloTh BUPIIIAIBHY POJb Y

mporieci mepekiany. lle BakiauBWiA THCTPYMEHT, SKHH JoloMarae TepeKianadeni
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110/10J1aTH JISKCUYHI, FpaMaTU4H1 Ta CTUIICTUYHI BIIMIHHOCTI MI>)K MOBaMH 1 CTBOPUTH
BIJIMOBITHUI TIEpPEKIIa.

JlekcuuHi, rpamMaTUYHl Ta CTUJIICTHYHI TpaHchOpMallii HE JIMIIE TMepeaarTh
TOYHE 3HAYEHHS BUXIJHOTO TEKCTY, aje il BIATBOPIOIOTh CTHIIICTHYHI Ta €KCITPECUBHI
0COOJIMBOCTI Ta YHUKAIOTh OykBaiizmy. Tpancopmallii 3Ha4HO MOJETYIOTh pOOOTY
nepeKsazaya, OCKUIbKM HaJaloTh HaOlp cHoco0iB BHPIMIEHHS MepeKsaJalbKuX
po0JieM, BUKJIMKAHUX BIIMIHHOCTSIMUA MiK JIBOMa MOBaMH.

Tomy, oOBONOAIHHS TIepeKIafallbKUMKA TpaHCHOpPMAIIIMA € BaKJIUBUM
dakTopoMm 3abe3nedeHHs mpodecioHani3My nepekiiagada Ta yenixy nepekaaganbKoro
nporiecy. Lle BaxxIMBHil IHCTPYMEHT ISl CTBOPEHHS SIKICHUX MEepPEKIIaIiB.

PosrasiHemo Taki OCHOBHI TUITH (hpa3eosIori3MiB MpodeciiHOro CpsIMyBaHHS:

Tepminonoriuni ¢pa3eoyoriaMu - Ie 0araTOKOMIOHEHTHI TEPMIiHH, IO
CKJIaIaloThes 3 1BOX a00 Oinbiie ciiB. Hampukian, y ropuanddiit chepi — ownership
rights, restraining order (‘mpaBo BmacHocTi’, ‘3amoOiKHuK 3axin’) (24:17); B
exkoHoMili — gross domestic product, supply and demand (‘BamoBuii BHYTpilIHIN
nponykt’, ‘monut i mponosuisn’) (17: URL).

HomenknaTtypHi (ppazeonoriaMu - OJUHUII, 1110 HA3UBAIOTh 00’ €KTU Ta SBUILA
npodeciiinoi cepu. Hanpuknan, y menunuui — delirium tremens, iron deficiency
anemia (‘6ina rapsuka’, ‘3amizonedinurHa anemis’) [23: 89] ; B imkeHepii — Steam
boiler, turbine engine (‘maposuii koten’, ‘Typoinauii apuryn’.) (20: URL).

KomyHnikatuBHi (pa3zeonorisMu - CTIHKI BUCIOBH, SIKI BHUKOPHUCTOBYIOTHCS
daxiBsgIMU TMEBHOI Tamy3l y nmpodeciiiHoMy croiikyBaHHi. Hanpukman, vy
nporpamyBanHi — reboot the computer, delete file (‘mepe3aBanTaxkutn kKoM rorep’,
‘Bumanutu (aiin’); y BilickkoBild cripasi — ‘platoon, attention (‘B3Box, crpynko’) (20:
URL).

®dpazeonoriyHi TepMIHU-CUMBONIU — “allegro™, “vivo”, “moderato” y my3uiii
(20: URL).

[TpodeciitHi >xaproHi3sMu — CJ0Ba 1 BUpa3W, TUMOBI I MEBHOI mpodeciitHol

rpymu. Hampukotan, y stikapis — scrubbing in, fleshing out [23: 90].
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Kitime — ma6ioHHI MOBHI 3BOPOTH, IO YacTO BXKHUBAIOTHCS Yy MpodeciitHoMy
moBieHHi. Hanpukian, as per your request, please find attached (20: URL).

[Ipodeciitni Metadopu — TMEPEHOCHE BXKMBAHHSA CJIIB HAa ITO3HAYCHHS
npodeciiinux noHsaTh. Hanpukiaz, y nporpamysansi — memory leak, multithreading
(Pebpiit, 2021).

[lepeknagaday ciig AOTPUMYBATUCS TE€BHHUX TMOpaj MIOAO TEpeKIamy
¢dpazeonorizmiB nmpodeciiHoro cupsimyBaHHs. Haiikpare 3HaXOAUTH €KBIBAJICHTHUN
¢pazeonori3M B IIHOBIM MOBI, SIKHiA TIepeIae Te came 3HaueHHs. Hanpukian, fleshing
out — ‘npormcaru aeranpHimre’ (20: URL).

[Ipu BUBYEHHI (Ppa3eonorizMiB MPOQPECitHOro CHpPSIMYBAHHS TAKOX BaXKIMBO
BpPaxOBYBaTH iXHIO POJIb y BUPIIIIEHHI KOMYHIKAIIMHUX 3aBAaHb 1 JOCSITHEHHI METH
CIIJIKYBaHHS. Y npodeciitHoMy  cepemoBHIIII dpazeonorisMu  4acTo
BUKOPUCTOBYIOTHCSI JIJI1  3a0€3MEUeHHS] YITKOCTI, €(QEeKTUBHOCTI Ta TOYHOCTI
MOBJIEHHSI. BOHM MOXYTh CIY)XHTH BaXJIMBUMH I1HCTpyMEHTaMHU Jsl TIepenadi
1H(OopMaIlii, BUpaXKEHHS ABTOPUTETY Ta EKCIEPTU3H, & TAKOXK BUPAKEHHS MOTOJIKEHHS
a00 HEMOrO/PKEHHS 3 JyMKaMHU.

Hanpuknan, ¢paszeonoriuauii Bupas to be in the red (‘Oyru y 36utky’) gacto
3yCTpiyaeThcsl B MyOJiKalLisix, sKi CTOCYIOThesl (piHanciB. Lleit Bupas 4iTko omucye
¢dinaHCcOBUI cTaH KoMMaHii abo ocobu. lle He nuile eKOHOMUTH Yac 1 Micile, ane U
JI03BOJISE YITKO BUZHAYUTH (PiHAHCOBY MpobiieMy 0e3 10AaTKOBUX MOSICHEHbD.

Kpim Toro, Bukopuctanusi ¢ppa3eosioriaMib, MoB’si3aHUX 13 npodeciero, Moxe
BIUIMHYTH Ha TICUXOJOTIYHUN acleKT CHUIKYBaHHS, OCKILIbKM BOHHM CHPUSIOTH
B3a€EMOPO3YMIHHIO, CIIUIBHIN 1IEHTUYHOCTI Ta MIATPUMII NpodeciiiHol cniibHOTU. B
MEBHIN Traily31 TEpMIHH, AKl 100pe BIAOMI Ta IIMPOKO BUKOPHUCTOBYIOTHCS, MOXYThb
CIIY’KUTH CBOEPIIHUM KOJOM MpOQECiiHOI CNUIbHOTH, 10 chpusie (HOpMyBaHHIO
CIUTFHOCTI Ta IICHTUYHOCTI cepe]] THX, XTO mpaifroe tam (12: URL).

Takum 4ywmHOM, (paseoynoriaMu  MPOQPECIHHOTO  CIPSMYBaHHS  MarOTh
0aratoyHKIIOHATHHICTh, €PEKTUBHICTH 1 COMIOKYIBTYPHUN aCHEKT, IO POOUTH X

BXJIMBUMHU KOMITOHEHTAMU MOBJICHHS B Pi3HUX MpodeciifHnX ramy3sx. BuBueHns ta
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PO3yMIHHS (ppa3eosori3MiB J1a€ MOXKJIMBICTh TOKPAIIUTH PO3YMIHHS TpodeciiHux
CIJIBHOT, PO3BHHYTH Kpallll HaBUYKH CHUJIKYBaHHS Ta €(EKTUBHO B3aEMOJISATH B
BIJIMOBIIHUX NMPO(dECIitHUX cepeaoBUIIaX.

®pazeonorisMu 1podeciiiHOro CHpsMyBaHHS TaKOXX MOXYTh CTBOPIOBATH
BITUYTTS aBTOPUTETY Ta JIOBIPH, & TAKOK (popMyBaTu npodeciiinuii oopas. Po3moBHUK
MOX€ OTpUMaTH TO3UTUBHE CHPUUHATTA CBO€i mpodecii 3a JOMOMOroro
¢dpaszeonorizamiB. Bukopucranus Bupasis, crienudivHAX I MEBHOI mpodecii, Moxe
JIOTIOMOTTHU TIIKPECIUTH JOCBIJI 1 €KCTIEPTHICTD CITIBPO3MOBHHKA.

Hanpukian, ¢paseornorizmu, taki sk to stand up for (a cause) (‘3axumiaru
cnpaBy’) abo to settle out of court (‘moMOBIATHCS T03aCyIOBHM MLIIXOM’),
BUKOPUCTOBYIOTHCS B IOPUIAMYHOMY MOBJICHHI, III00 CTBOPUTH BPaKEHHS, 1110 JIFOIMHA
Ma€e HeOOX1/TH1 3HaHHS Ta JOCBIJ y IiH ramysi.

Hapenemo Kijbka TPUKIAIIB aHTUIMCBKUX (Ppa3eonorisMmiB mpodeciiHoro
CIpsIMYBaHHS 3 aHAJTI30M 3 TOYKH 30pY MEePEeKIaTabKUX CTPATETil.

Think outside the box — meii ¢paseonoriam o3Hayae ‘maymMaTH TBOPYO Ta
IHHOBAIIIITHO, BUXO/ISIYM 32 MeXK1 cTaHnapTHux pamok’ (I'epioBchka, 2021: 38).

[lepeknan 1poro BHUpasy Moxe OYTH BUKIMKAHUN TPYAHOIIAMH, OCKUIBKH
MetadhopudHMA 00pa3 «KOpOOKM» MOXKe OyTH BaXKKO MepefaTH B IHINIA MOBI.
ITepexiramadeBi moTpiOHO 3HANWTH €KBIBAJICHTHUI BUpa3 a00 MeTadopy, sSKa rnepenactb
17ISI0 TBOPYOI'0 MIAXOMY 1 BHXOAY 3a MEXI CTaHAapTHOro MucIeHHsS. Hampukian,
“IyMaTy HeCTaHJapTHO abo “pO3TIIA/IaTH MUTAHHS 3 HEOUIKYBAHUX PAKYPCIB’.

Hit the ground running — et ¢paseonoriam o3Havae ‘MovYaTH IMIOCh 3 BEIUKOIO
eHepriero Ta edpektuBHicTIO  (I'eprioBebka, 2021: 39).

[lepeksnan uporo Bupazy Moxke OyTH MNPOOJIEMATHUYHUM 4Yepe3 HasIBHICTh
imiomarnaHoro Bupa3zy hit the ground running, sikuit Mmoxxe OyTH Ba)KKO 3pO3yMITH B
iHmi MoBi. IlepekianayeBi mOTpIOHO 3HAWTH €KBIBAJEHTHUN BHUpa3 ab0 BUIbHUUN
MepeKyaa, SKUi mepenacTh 17er0 eHepriiHoro mouyaTky. Hampukian, ‘modarm 3

po3roHy’ a00 ‘3amyCTHTH MPOEKT HA TTOBHY MOTYKHICTH .
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Cutting corners — 1eii ¢pa3eonori3M 3HAYUTh — ‘POOUTH MIOCH IIBHIKO abo
eeKTHBHO, MPOTE HE 3aBXIU 3 MOBHUM JOTPUMAHHSIM MpaBWiI 4 cTaHAapTiB’ (9:
234).

Lleit Bupa3 Mmoxke OyTH CKIAQIHUM IJIA TIepeKiIaay depe3 Horo MeradopuaHHiA
xapaktep. [lepexianadeBi moTpiOHO 3HANTH €KBiBaJICHTHUI BUpa3 ab0 nepekiai, SKui
nepeaacTh 171610 00XOAYy UM YHUKHEHHS JEAKUX eTariB uu npouenyp. Hampukian,
‘00Xi11HI nUIAXU’ a0o0 ‘MPUCKOpPEHE BUKOHAHHS .

[lepexnax dpaseonorizmiB  mpodeciiHOro  COpsIMyBaHHS MOXe OyTH
BUKJIMKAHUN HE JIUIIE JIEKCHUYHUMH acleKTaMH, a W KyJbTYPHHUMH pEalisiMU Ta
MeTadhOpUIYHUMH  OCOOJMMBOCTSAMU  BHpasiB. EdexkTuBHMil mnepeknan BUMarae
rIIMOOKOT0 PO3YMIHHSI 000X MOB Ta KOHTEKCTY BXKUBAHHS BUPA3y.

Hanpuknan, get the ball rollin — et Bupa3 o3nadae ‘posmouatu mporiec abo
inimiatuBy’ (9: 126).

[lepexnan 1bOro BUpazy MoOKe OyTH MPOOJEeMAaTHUYHUM Yepe3 HasIBHICTh
imomaruaHoro oopasy get the ball rolling, skuit Mmoxxe OyTH BaXkko mepenaTy B iHIIIIH
MoBi. IlepekiamaueBi moTpiOHO 3HAWUTH €KBIBaJEHTHUM BHpa3 abo mertadopy, ska
NepenacTb 1€ MoYyaTKy mpolecy ado CTHUMYJIIOBaHHS aKTUBHOCTI. Hampuknan,
‘moyaTH pyx’ abo ‘mouatu pyx ize’.

On the back burner — mae 3HaueHHS, 110 ‘IIOCH BiAKIaAeHO a00 HE aKTyallbHE
B nanuit Mmoment’ (8: URL).

[leti Bupa3z TakoX MOXe OYTH CKIQJHHM ISl TIepeKiaay dYepe3 Horo
MeTtadopuunuii xapakrep. [lepeknanaueBi Moxe 3HaI0OUTUCS 3HANTH €KBIBAJICHT a00
BHUpa3, 10 MepeacTh 1[I0 TOTo, IO JEsIKe MUTAHHS BIAKIAJEHO Ha MOTIM abo
BIABEEHO Ha Apyruil mnaH. Hampukman, ‘Ha 3aaHboMy ImiiaHi’ abo ‘y pexumi
OYIKYBaHHS .

In the loop — et Bupa3 o3Hadae ‘0yTu B Kypci iHpopmarlii abo MaTH JOCTYI 10
uei’ (8: URL).

[Tepexnam 1bOT0 BHUpa3y MOXKE 3alie)KaTH BiJl KOHTEKCTY BKUBaHHA. Jleski

MOJKJIMBI BapiaHTH MepeKiaay BKIIOYAIOTh ‘y 3B’A3Ky’ abo ‘y Kypcl momin’.
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[lepexnagay TOBMHEH BpaxyBaTH CrHelUU(]iKy KOHTEKCTy, 1100 3abe3neuntu
paBUWJIbHE PO3YMiHHS.

Pull strings — nieli Bupa3 o3Hayae ‘BUKOPUCTOBYBATH CBOI 3B’SI3KM 200 BIUIMB
s nocsiraeHns metn’ ( bapan, 1999: URL).

[lepexnan 1pOro BHUpa3ly MOXe OYTH CKIIQJHUM, OCKUIBKM BIH MICTUTh
11IOMAaTUYHUNA BHpa3, SKUM BaXXKO OYKBaJIbHO IepeBecTU. MOXKIMBUNA BaplaHT
nepeKyialy — ‘TATHYTH 3a HUTOYKM , OJIHAK, 1€ MOXKE HE IMepeAaTd TOYHO BCIO
CEMaHTUKY Ta HIOAHCH OPWUTIHAJIBLHOTO BHCIOBY. llepekiamad MOBHHEH 3HAWTU
KOMITPOMIC MIX JIITEPATBHICTIO Ta TIepeiaueio CyTi BUPa3y.

Stay on the same page — ueit Bupa3 o3Ha4ya€ ‘MaTH CHUIbHE PO3YMIHHS YU
y3romkenHs 3 kumoch’ ( bapan, 1999: URL).

[lepexnan 1pOro BHpa3zy TaKOXK MOXKe OYTH BHUKIMKAHUN 1110MAaTUYHUM
XapakTepoM. MoXJIMBUH BapiaHT MepeKIaay — ‘3aJuiaTicCs Ha OHOMY MICIIl’, IPOTe
IIe MOXX€ HE BIITBOPUTH TOYHO BCIO CEMaHTHKY BHUpasy. llepeknamau moBHHEH
PO3YMITH KOHTEKCT 1 3HANTH CHOCIO mepefaTd 171€10 CIUIBHOIO PO3YMIHHS a0o
Y3TOKEHHS.

PosrnsiHemo HacTymHui npukian: break the ice — meli Bupas o3Hayae ‘3HUAITUTH
HanpyTy abo crBoputH atMochepy, cipuatiauBy i criikyBanas’ (Baker, 2018: 22).

[lepeknaa poro BUpa3y Moxe OyTU BUKIUKAHUNA METaQOPUIHIM XapaKTEpOM.
MoxnuBuii BapiaHT TMepekiaaay — ‘npoOuBaTH Jija’, OJHAK, BAXKIMBO 30€pertu
CEMaHTHUKY PO3PUBY HAIPYTU Ta ‘CTBOpEHHS KoMdpopTHOI aTmMochepu’. Ilepeknanau
MOBMHEH BUOPATH BIJTIOBIIHUI BUpa3, SIKUM MepeIacTh 11l 3HAUCHHS.

Turn the tables — neit Bupa3 o3Hauae ‘3MIHUTH CUTYyaIlil0 ad0 TMepexii Bijx
oboponu J10 Hanaay’. (CD: URL)

[lepeknan 1poro BUpazy Moke OyTM BHUKIMKaHUNA MeTa(pOpUUHUM
XapakTepoM. MOXIHMBUN BapiaHT MEpeKiIaay — ‘HOBEPHYTHM CHUTYalllO’, OJIHAK,
BOKJIMBO TIEPEIATH CEMAHTUKY 3MIHH TIOJIOKCHHS UM MEePEeXimy 10 aKTUBHOI MMO3MITI].

[Tepeknangad moBUHEH 00paTH BUpaA3, AKUH BiAOOpaXKae IO 171€10.
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Turn a blind eye — 1ieit Bupa3 o3Hauyae ‘yXWISATHCS BijJ 4OroCh, HAMAaralOunuch He
nomiuaTu abo He pearyBatu Ha 11e’ (CD: URL).

[lepexnan 1pOro BUpa3y Moxke OyTH CKIIaJTHUM Yepe3 1[1I0OMaTHYHUM XapaKTep.
MoxnuBuUi BapiaHT Mepekyiaay — ‘3aKpUTH OYl Ha IIOCh’, aje Ba)KJIMBO IepeaaTv
CEMaHTUKY YXWISHHS BiJl YOTOCh HENMPUEMHOTO 4u mpobiemHoro. Ilepexnamad
MMOBUHEH 3HAUTH BUPA3, SKUW TOYHO BIIOOPA3UTH IO 17EH0.

[Tepexnan ¢pas3eonorisMiB BUMarae He JUIIE JIHTBICTHYHUX HABUYOK, aje i
3HaHHS KYyJbTYPHHX OCOOJHMBOCTEH Ta BMIHHS BUOpaTH BHUpa3, SKUN HaMKpalie
MepenacTb CEMaHTUKY OPUT1HAIILHOTO BUCIIOBY B 1HIIII MOBI.

Go the extra mile — 10 Mae 3Ha4YeHHs ‘pOOUTH OibIle, HK OYIKYETHCS 200
Bumaraerscs’ (CD: URL).

[lepexnan uboro BUpa3zy Moxke OyTH BUKJIMKaHUNA MeTa(hOPUUHUM 3HAYEHHSIM.
MoxxnuBHi BapiaHT nepekiaay — ‘MiTH JOJaTKOBHM KPOK’, MPOTE BaXKIIMBO MepeaaTH
He yuie OykBalbHE 3HAYEHHS, a M i7er0 3yCWib, BKJIaAeHHX B Air0. llepexnamau
MMOBUHEH BpaxyBaTH Iie, 100 3a0€3MeYnTU BIATBOPEHHSI CEMaHTUKU BUPA3y.

Touch base — o3navae ‘3B’s3atucst abo oHOBUTH iH(popMariiro 3 kumock’ (CD:
URL).

[lepeknaa nporo BUpa3y TakoX Moke OyTH BUKJIMKAHUN HOTO 1110MaTUYHUM
xapakTepoM. MOXIUBHIM BapiaHT mepekiany — ‘3ateneoHyBaTtu’, ‘3B’sI3aTHCA .
BaxnuBo o0patu Bupas, SKuil TMepeacTh 1€ KOHTAKTYBaHHS a00 OHOBJICHHS
iH(popMmarlii 6e3 BTpaTH CEeMaHTHKHU.

Stay on the same page — 1eit Bupa3 3HaYUTh ‘MATH CIUIbHE PO3YMIHHS YH
y3rokenns 3 kumoch’ (CD: URL).

[Tepexnam Oro BUpa3y MOKE BUMAraTH yBaru 10 KOHTEKCTY Ta KYIbTypHUX
ocobimBocTeld. MOXKIIMBHI BapiaHT nepekiaay — ‘OyTH Ha OAHIM XBUIII , IPOTE BAPTO
BpaxyBaTH, IO IIed BUpa3 MOXKEe OyTH HEOJHO3HAYHWM B PIZHHX KYJIbTypax.
[Tepexnagad moBUHEH O0paTH BUpa3, SKUH 3pO3yMUIMIA Ta aAeKBATHUN TSI ITHOBOT

ayJIuTOopii.
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[lepexnan ¢dpa3eonoriaMiB BUMarae YBa)KHOCTI 1O KOHTEKCTY, KyJIbTYpHUX
0COOJIMBOCTEN Ta CEMAHTHKM BUCJIOBY JUIsl 3a0€3MEUYeHHS] TOYHOrO Ta aJeKBATHOTO
nepexiany.

Call the shots — el Bupa3 o3Hayae MaTH KOHTPOJIb 200 MPHUAMATH PIIICHHS
(ECCL: URL).

[lepexnan 1poro BHUpa3zy Moke OyTH BHUKJIMKaHUNA MeTadopor “BHOMBATH
KYyJIbKH~ 1 MOX€ BHMaraTd NOILIYKY BIJAIOBIAHOTO €KBiBaJeHTY. MOXJIMBUN BapiaHT
nepeKyiagy — ‘BU3HAaYaTH YMOBH’, ‘BiAJlaBaTh KOMaHIU , MPOTE BaXJIMBO 30€pertu
CEMaHTUKY KOHTPOJIO a00 MPUNHHATTS PIIICHb.

Hit the ground running — 1ieii Bupa3 oO3Ha4yae ‘mOYATH IIOCh 3 BEJIHMKOIO
eHepriero Ta ehekruBHicTIO [12: 56].

[lepexnan mporo BUpa3zy Moke OyTH BUKIMKAHUNA MeTaoporo ‘yaaputu y
3eMJIF0 ODKy4Yd’ 1 MOXKE€ BHMAaraTu TOIIYKY €KBIBAJICHTY, SKUM MepenacTh 1J1et0
e(eKTUBHOr0 MoYaTKy. MOXXJIMBUI BapiaHT Nepekiany — ‘oyaTu poOOTy Ha MOBHUMA
00epT’, MPOTE BAXKIIMBO NEPEIaTH CEMAHTUKY €HEPT1iHOr0 MoYaTKy.

Keep someone in the loop — 1ieit Bupa3 ‘o3Havae yTpuMyBaTH KOTOCh B Kypci
nofiit abo indpopmoBanum ( KoBanenko, 2021: 52).

[lepeknag 1poro BHUpa3y MOXKE BHUMaraTd yBarm Jo0 Metadopu
“KOMYHIKaTUBHOI'0 KOJIa” Ta MOXe OyTH BUKJIMKAHUN OTPEOOIO MepeaTH CEMaHTUKY
BijoMocTei abo iHGopMyBaHHSI. MOXIMBHI BaplaHT MepeKiany — ‘yTpUMYBaTH
KOroCh B Kypci’, MPOTE€ BAXKJIMBO TNEpPENaTH CEMAHTUKY 3aJly4yeHOCTI Yy TMpoleci
CIIJIKYBaHHS.

[Tepexnan dpazeosnioriamiB mpodecifHOro CHpsIMyBaHHS BUMAara€ peresibHOro
aHaJi3y KOXKHOT'O BUCIIOBY Ta KOHTEKCTY MOTO BXKUBAHHS IS 3a0€3ME€UCHHST TOYHOTO
1 aJIGKBaTHOT'O Niepeiayl CMUCIY B 1HILIA MOBI.

Get the ball rolling — ueii Bupa3 o3nauae ‘mouaru nporec ado iHimiaruBy’ (3:
URL).

[lepexnag 1HOTO BHpPa3y MOXKE BUKIUKATH TPYOHOIII dYepe3 HOro

MeTtadopudHMiA XapakTep. MOXIMBHIA BapiaHT MEPEKIaay — ‘BIIKPUTH CIIpaBy’, aje
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BOXJIMBO 30€perTH CEMaHTHKY IoYaTky Jii abo iHimiatuBu. [lepeknagad mMOBHUHEH
oOpatu Bupas, sikuii nepegactsb mio igero ( Kopamenko, 2021: 32).

Play hardball - meii Bupa3 o3Havae ‘nmisTh pimryde abo arpecCUBHO s
nocsrHeHns metn’ ( KoBanenko, 2021: 33).

[lepexsian 11bOro BUpa3y MOXKE€ BHUMAaratu yBaru J0 HOro 11iOMaTUYHOTO
3Hau€HHA. MOXJIMBUN BaplaHT MNepekiIaay — ‘TpaTh B TYry rpy’, ajie Ba)JIMBO
nepeaTd CEMaHTUKY PINIydocTi Ta arpecuBHoOcTi y nisx. Ilepekiagady moBUHEH
3HAWTH BUPA3, SIKUH TOUYHO Bi0Opa)xae 1o 11ero.

Think on one’s feet — meit Bupa3 o3Havae ‘MIBHIKO JAyMaTH Ta NMpUHAMATH
pimenHs B Henepeadadyenux cutyarisx’ (CD: URL).

[lepexnan 1poro BHUpazy MoOxe OyTH BUKIMKaHUN HOro MeraopuyHUM
3HaueHHAM. MOXJIMBUI BapilaHT Nepekiany — ‘aymMaTd Ha JIbOTY , ajieé Ba)JIMBO
30eperTd CEMaHTHUKY IIBUIKOCTI Ta PEaKTUBHOCTI y MPUUHATTI pimieHb. [lepeknanayu
MIOBHHEH 00paTH BHpa3, SKUiA MEepeaacTh IO 11eH0.

[lepexnan ¢dpazeosnoriamMiB moTpedye yBaru a0 MeTaQoOpUYHOrO 3MICTY Ta
KOHTEKCTY iX BXKMBAHHS JUIsl 320€3[1€YEHHSI TOYHOI'0 PO3YMIHHS B IHIITN MOBI.

Bukopucrtanua (pazeonoriamis, siKi CTOCYIOThCsl TpodeciiiHoi cepu, Takox
Mae OyTr OOTPYHTOBAHO COIllaIbHUM KOHTEKCTOM. Ko JirogiiHa BUKOPHUCTOBYE TIEBHI
BUpa3u, BOHU MOXKYTh BUKJIMKATH MEBHI MOUyTTs a00 peaxitii. [1i Bupa3u MoxxyTh MaTu
3B’SI3KM 3 TIEBHUMH COIIaJIbHUMU UM KYJIbTYPHUMHU KOHTEKCTAMH.

3 PO3TIIIHYTHX IPUKIAIiB MOYXKHA 3pPOOUTH HACTYITHI BUCHOBKH: (Dpa3eosIorisMu
npodeciiHOro CpsIMyBaHHS MalOTh 3HAUHUM COLIAJIbHUM 1 ICUXOJIOTTYHUMA BIUTMB Ha
CIIBPO3MOBHHUKA, OCKUIBKA BOHU HE JIUIIE 30arauytoTh MOBJIEHHS Ta JIONIOMAaraloTh y
MpaBWIbHOMY Ta €(QEKTUBHOMY BHpa)XEHHI AYMOK, ajie W poOisATh iX OLIbII
ehekTHBHUMU. BOHM CHIpUSAIOTH B3aEMOPO3YMIHHIO Ta CHPUHHSTTIO, JOIOMAraroTh
3MOJENIOBATH BIAMOBIIHUN MTpodeciiiHuil 00pa3 1 B LIUIOMY BiOOPaKarOTh CKIAIHY
pupoay MpodecitHOro MOBJICHHSI B aHTJIIWCHKiN MOBI.

Skimo Hemae eKBiBaJIHTa, MOJKHA IIEPEKJIACTH JOCIIBHO a00 OIMCOBO.

Hanpuxitan, scrubbing in — ‘miaroroBka xipypra mo omeparii ( Ceiimxk, Makmopi,
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1983: 57 — 58 ). Cnig yHukatd OYyKBaJBLHOT'O TICPEKIANy, SIKHH MOXe OyTHh
He3po3ymutuM. Kpaiiie nmosicHUTH 3HaUYeHHS.

Bapto mnepeBipuTH HasSBHICTh BIJINOBIIHMKA Yy Tally3eBUX CJIOBHHUKax abo
rJiocapisx.

JInst oTpuMaHHA aIeKBaTHOT'O MepeKiiaay NoTpioHO 100pe po3yMITH 3HAYEHHS

dpazeonoriamy B npodecitHoMy KOHTEKCTI.

3.3 Cnnoco6u BiATBOpEeHHSI TEPMiHOJIOTIYHOT CKJIAI0BOI B MepeKIaax
¢paseoJiorizmiB npodeciiiHOro cnpsiMmyBaHHS
[Tpu nepexnazai ¢ppazeonorizMiB y npodeciiHoMy MOBJIEHH1 OJTHUM 3 KITFOUOBUX
aCIIEeKTIB € 30epeKeHHS TEPMIHOJIOTTYHO1 CK1a10B01. [{e mormomoske 306eperTd TOUHICTh
1 CIeliaii30BaHU KOHTEKCT BUCIOBIIOBaHb. OCh KUJIbKa MPUKJIA/IB 1 peKOMEHAAITIN:
[Tepexiiaauam CJ1iJi 3aCTOCOBYBaTH €KBIBAJICHTHI (Dpa3eoiori3Mu B ILJIOBIM
MOBI, $IKIIIO BOHM € B HAasBHOCTI ¥ TMOBHICTIO BIATBOPIOIOTH TEPMIHOJIOTTYHY
cnenu@iky:
- to take the bull by the horns’ (63amucs 3a cnpagy piutyye) — ‘B3SITH
owuka 3a poru’ (I'eprioBcrka, nenuk, 2021: 27 — 39 ); (CD: URL).
- to break the bank — ‘crmycrommuTi GaHkiBchkuii paxyHok’. (CD:
URL)
Sxmo mpsAMOro eKBIBaJIeHTa HeMae, TNepeKiaa 3IACHIOEThCS  OMKCOBO,
30epirarouu TepMIiHOJIOTTYHI €JIEMEHTH
- barking up the wrong tree (‘liTh HEBIpHMM [UIAXOM’) —
‘posciigyBaru cipaBy B xuOHomy Hanpsmky’ (CD: URL);
- to cook the books — ‘danbcudikyBaTi OyxrantepcbKy 3BITHICTH’
(CD: URL).
[Ipu mepexmnaji, MOXIMBE W 3aCTOCYBaHHA (haxoBUX MeTadop UM MOPIBHIHHS,
XapaKTEepHI JIJIs1 IEBHOT TEPMIHOJIOTIYHOT cepu:
- to open a can of worms (suxiukamu Hosi npobiemu) —‘ PO3KPUTH

KopoOKky ITanmopu 3 Oimamu’ , ‘Brpanutu B xajeny’ (8: URL), (CD: URL).
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Takoxk, MOxIHBUH MiA01p PYHKITIOHATEHUX aHAJIOTIB P TIepEKIIaIi:

- to hit the bull's-eye — ‘Bayuurn B s0:1yuKo niasoBoro puaky’ (CD:

URL)

[Ipote, € BUMIATKH, KOTHM BapTO MEPEKIACTH TOCTIBHO, IICISA YOTO — MOSICHUTH
3Ha4YeHHs (ppazeosiorizmy:

- to bail out — ‘mamatu ¢dinancoBy momomory’ (ZOCTIBHO MOXKHA
nepekyiacTu: ‘Budepnaru Boay 3 yoBHa’) (CD: URL).

Jlnst dbopMyBaHHS HaWOUTBIT aJeKBAaTHOTO TEpPEKIany, JOMYCTUMUM € U
(¢bopMyBaHHS HOBUX BHPa3iB, 110 MOEJHYIOTH 00pa3 1 TEPMIHOJIOTTUHY TOYHICTD:

to navigate the digital maze — ‘6aykaru B undpoBux nadipunrax’. (CD: URL).

®dpazeonoris MOCTIMHO PO3BUBAETHCS, OCOOJHMBO B MpodeciiHOMY MOBJIEHHI,
TOMY 3SBISIOTBCS HOBI  (¢paszeonorizmu. [lepeximagauam BapTo HaaaBaTh
KOHTEKCTyaJIbHI TOSICHEHHS HOBUX (Dpa3eosiori3MiB IiJl 4Yac TMepeKyiany s
30€pEKEHHSI 3PO3YyMUIOCTI TepMiHOJOrli. BpaxoByrouu CTHIICTHYHI OCOOJMBOCTI
MOBH TepeKiaay — JAesKl (ppa3eosaorisMu MOXKYyTh OyTH 3aHaJATO PO3MOBHUMH IS
npodeciitnoi Tepminonorii ( bornapenko, PagzieBcrka, 2011: 271 — 277 ).

Axmo ¢paszeonorizm € HAATO CHeNU(PIYHUM UM HE3PO3YMITUM IS IUTHOBOI
ayauTOopii, Kpalie MepeKiIacTH WOro HeUTpaiabHO, HE BTPAYArOYH TEPMIHOJIOTIYHOTO
3HAYCHHS. 3arajioM, BAaJe MOETHAHHS TEPMIHOJIOTTYHUX CKIAJ0BUX (Ppa3eonori3mis 3
ix 00pa3HICTIO Ta EKCIPECUBHICTIO MPU MEPEKIIal J03BOIUTh 30epertu npodeciiiHmii

XapaKTep MOBJIEHHS Ta 3pOOUTH HOTO SICKPABIIIUM JJIsI CHPUMHSTTS.

Bucnosku 1o 111 po3ainy
[lepexnan ¢paseonoriamiB y mpodeciiiHoMy MOBJIEHHI BUMAara€ peresibHOro
BpPaxyBaHHS KOHTEKCTY Ta KYJbTYPHUX OCOOJMBOCTEH, aj)kKe 3HAUYECHHS ¥ (QPyHKIISA
¢dpazeonoriaMiB MOKYTh CYTTEBO 3MIHIOBATUCS B 3aJICKHOCTI BiJl ITUX (PaKTOPIB.
Meradopuunuii 3MicT 1 cienudika mpodeciitHoi JICKCUKHU J0IaI0Th CKIQTHOCTI
nepexiany, mo NoTpedye TOYHOCTI y 30epekeHHI TEpMIHOJOTii Ta BHUPA3HOCTI.

BifcyTHICTP TOYHHMX €KBIBAJIEHTIB MOXKE BUMAaraTd BHUKOPHCTAHHS OIKMCOBOIO
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nepexiany abo amamnranii Bupazy, mo0 30epertd Horo (QyHKIN0. 3T0BXKUBAHHS
¢dpazeonorisMamMu MOXKe YCKIQAHUTHU CIPUAHATTS, TOMY BaXJIMBO 3HANTH OajaHC MiX
00pa3HICTIO Ta 3pO3yMLIICTIO.

Oxkpim 11b0r0, (hpa3zeosnorisMu MaroTh COIIAIBHUNA 1 TICUXOJIOTTYHUN BIUIMB Ha
ayJIMTOPII0, U0 NOTPIOHO BPaXxoBYBATH ISl (HOpMYBaHHS MPABUIBHOIO IpodeciitHoro
IMIZDKY. YcmimHui nepeknan (pa3zeonorizmMiB notpedye 3HaHHS cnelu(piku raiysi,

PO3YMIHHS KYIHTYPHOTO KOHTEKCTY 1 BMiHHS 30€epiraTu oOpa3HiCTh BUCJIOBIIOBAHb.
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BUCHOBKH

Y BHCHOBKax [0 [JaHOTO JOCHIUKEHHS BaXXIMBO MIJAKPECIUTH POJb
nepeKyiaialibkux TpaHcopMmarliii, siki 3a0€3MedyroTh aJIeKBaTHICTh Ta IOBHOTY
BIJITBOPEHHSI 3MICTYy OpuTiHany. JlociaikeHHsT T0BOAUTH, 10 MEepeKiIaj] € CKIaTHUM
MPOLIECOM, WI0 BHUMAara€ TJIUOOKOr0 PO3YMIHHS JIEKCUYHUX, TIpaMaTUYHUX Ta
CEMaHTHYHHX aCIEKTIB 000X MOB.

Teopernyni migxomu, SK OT: HEOOXIIHICTh 3aCTOCYBaHHS PI3HUX THITIB
MEePEKIAAANbKAX CTPATETid; BAXKIUBICTb KOHTEKCTYyallbHUX 3aMiH Ta YBaru o
HaIllIOHAJLHOT'O 3a0apBJICHHS IIiJl Yac MEpeKiIaay i10M; IMOCTITOBHE BUKOPUCTAHHS
TPAHCKPUIIli, TpaHCHiTepallii, OMUCOBOTO TMepeKiagy Ta KalbKyBaHHS IS
30epeKeHHs] CHHTAKCHUYHOI CTPYKTYpH OpHIiHAly, a TaKoXX Ha KOMIIEHcalli depes
BBEJICHHS JTOJIATKOBUX MOSICHEHb Y TEKCT1 3a0€3MeUyIOTh TJIMOIIEe pO3YMIHHS MPOLIECY
nepeksiaay Ta miABUILYIOTh SIKICTh HOTO BUKOHAHHS.

3azHaunMmo, 10 Tepeknan (pazeonorismiB y npoeciiHoMy MOBJIIEHHI €
CKJIaJIHUM Ta OaraTOrpaHHUM 3aBJaHHSIM, SIKE BUMarae riimOOKUX JIHTBICTUYHHX Ta
KyJIbTYpHUX 3HaHb. Hamu Oyno NIAKPECIEHO YHIKaJIbHI BUKIWUKH, 3 SKAMU
CTUKAIOThCS TIepeKyaaadi mpu poOOTi 3 iIOMAaTHYHUMH BUpa3aMu B mpodeciitHomy
KOHTEKCTI, JIe TOYHICTh 1 SICHICTh € TIEePIIOYEPrOBUMMU.

[To-mepiiie, akIEHTYEThCSl yBara Ha BaXKIMBOCTI PO3YMIHHS KYJIbTYpHUX Ta
npodeciiiHMX HIOAHCIB SIK MOBHU-IKEpesia, Tak 1 MOBH mepekiany. Ppaszeonorismu
4acTO HECyTh creuudiyHl KOHOTAIlli, 10 TJIMOOKO BKOPIHEHI B KYJIBTYPHOMY
KOHTEKCTI, 1[0 YCKJIQJIHIOE TXHE TIPSIME BIATBOPEHHS.

[To-npyre, y TEKCTI pO3MISAAIOTBCA PI3HI CTpaTerii mepekiaay, Takl SK
JOCTIIBHUI MepeKyiaj, 3aMiHa €KBIBaJIECHTHUM (pa3eosiori3MOM y MOBI MepeKiiaay Ta
onucoBui nepeknaa. KoxkeH miaxig Mae cBOi mepeBaru Ta OOMEXKEHHS 3aJIeKHO Bij
KOHKPETHOTO KOHTEKCTY Ta ayJauTOpii, Ha Ky cIpsiMoBaHUM mepexnan. Hampuknan,
JOCTIBHUI TMepekiag Mo)Ke 30epertd CTPYKTypy OpHUriHaly, aje MPU3BECTH M0

HEMOPO3YMiHb, AKIIO (Pa3€osIori3M HE ICHYE y MOBI a00 KyJIbTYpi MepeKIIamy.
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Takox mpoaHaxi30BaHO PoOJIb MPOQECIHHOTO KAProHy B Mpolieci nepexkiany. ¥
TaKuX Taly3six, SK IIpaBo, €KOHOMIKa abo TeXHOJorii, ¢pa3eonorisMu YacTo
MePEIUTITalOThCS 31 CIeliali30BAHO0 TEPMIHOJIOTIEI0, 110 BUMArae BiJl IMepeKiaaayda
HE JIMIIE JIHTBICTUMHMX HABUYOK, ajl€ ¥ €KCNEepTU3HM Yy BIANOBIAHIN mpodeciiiHii
chepi.

KpiM TOro, y TeKCT1 MAKPECTIOETHCS BaXIUBICTh KOHTEKCTY 1]l 4ac NepeKiialy
¢pazeonorizmiB. OnuH 1 TOH camMHuil BUpa3 MOXKE MAaTH Pi3HI 3HAYEHHS 3aJEKHO Bif
HOro BUKOPUCTAHHS, W YCHINIHUKA MEpPeKIia]] Ma€ BPaXOBYBAaTH OTOUYIOUUH TEKCT Ta
3arajJpHy METY KOMYHIKaIlii.

[IpakTuunuit ananiz nepekiaany dpaszeonorizmiB nMpodeciiHOro CrpsIMyBaHHS
JOBIB, IO TMEpeKiaa CHeIllaJbHUX TEKCTIB BHUMAara€ TIJIMOOKOTO PO3yMIHHS
npodeciiHoi TepMiHOJOT1l Ta KOHTEKCTY. OCOOJMBOCTI Ta CKJIATHOII MEpeKIaay
dbpazeosoriaMmiB 3yMOBJICHI 0araTo3HauyHICTIO TEPMIHIB 1 BaplaTUBHICTIO MEPEKIIaly B
3QJIEKHOCTI  BiI KOHTEKCTY. BaxJIMBUM acmekToM € TMpaBWIbHUN  BUOIp
MepeKialallbKuX pillleHb, M0 3a0e3Meuye TOYHICTh M aJeKBAaTHICTH MEpPEIaHOro
3micTy. Tomy B nepekiaai npodeciiiHuX TEKCTIB HEOOXITHO BPaXOBYBATH CHELIU(PIKY
(pazeosioriamMia, 110 BUKOPUCTOBYIOTHCS B PI3HUX chepax NpodeciiiHOol AiSUTbHOCTI.

[IpoananizoBano mepekiaaan ¢Gpa3eoyiori3aMiB, MO 3yCTPIYAIOTHCS B TEKCTax
pi3HuX mpodeciitHux cdep, 30kpeMa B eKOHOMIIT, 613Hecl Ta Toprisii. Ha ocrosi 100
¢dpazeonorizmib, BimiOpanux i3 “Cambridge Dictionary”, mpoBeneHO IOCHIIKEHHS
PI3HUX METOJIB iX ()OpMyBaHHSI, BKIIOYAIOYM CHHTAKCUYHI KOHCTPYKIIii, adikcaliito,
CJIOBOCKJIQJJaHHS1, CKOPOUEHHSI, KOHBEPCI1I0, CEMAHTUYHI 3MIHU Ta 3aM103WYCHHSI.

Pe3ynpTaTi Hamoro aHamuizy AEMOHCTPYIOTh, IO ()pa3eosiori3Mu BIAITPalOTh
KIJIFOUOBY POJIb y MPO(ECIHHUX TEKCTaX, OCKIIbKM BOHU HE JMILIE B1JI0Opa)aroTh
cnenu(iKy MOBJICHHS B IIEBHUX Tally34X, aje i 3a0e31euytoTh 00pa3HiCTh, EKOHOMIIO
MOBHHX 3aC001B Ta BUKOHYIOTh €KCTPAIIHIBICTUYHY (QyHKILII0. OCOOIMBO 3HAYYILIUMHU
€ CUHTaKCH4HI Ta adikcaiiiiHi ¢ppa3eoyaori3mMu, SKi CTaHOBJIATH 3HAYHY YaCTUHY Bl
3arajabHOi KUTBKOCTI (Ppa3eosori3amMiB y TekcTax mpodeciiftHoro cupsmyBaHHS. Takox

BYJIMBO 3a3HAYMTH, 10 OUIBIIICTH (Ppa3eoori3MiB, yTBOPEHUX CIIOCOOOM KOHBEPCIi
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Ta 3aMO3UYEHHS, MAalOTh HEBEIMKY YacTKy, IO MIJAKPECIIO€ BIIHOCHO OOMEXKEHE
BUKOPHUCTAHHS IIUX CIIOCO0IB y MPOQeCIHHNX TEKCTax.

TakuM YMHOM, 3HAHHS PI3HUX CIOCOOIB YTBOPEHHS (hpa3eosorisaMiB Ta ix
cnenupiYHOro BUKOPHUCTAHHS B TEKCTax MNPOQPECIHHOro CHpsSMYyBaHHSA J03BOJISE
nepeKiasaveBl aJeKBATHO BIATBOPUTU 3MICT Ta CTWIICTUKY BHXIJHOTO TEKCTY,
3a0e3Meuyourd TUM CaMUM TOYHICTh Ta BIAMOBIAHICTh mepeknany. Lle mocnimxeHHs
MAKPECITIOE BaXKIIUBICTh PO3YMIHHA (PPa3eosIOTiYHUX OJAMHHULID Y MEKaxX MpoQeciitHoi
KOMYHIKamii Ta iXHbOi poii B MIXKMOBHOMY OOMiHI, IO OCOOJMBO aKTYaldbHO Y

Cy4acHOMY I100aj1i30BaHOMY CBITi.
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AHOTALIA

VY po60Ti 6yJ10 pO3MISTHYTO MUTAHHS OCOOJMBOCTEH TIepekiiany (ppa3eonoriyHux
OJIMHULb Y PO ECITHOMY MOBJICHHI.

[IpoananizoBaHo 0a30Bi MOHSATTS NMEPEKIAJ03HABCTBA SIK HAYKU, PO3IIISIHYTO
CYTHICTh TMEpEeKJIaIallbKuX CTpaTerii Ta acmekTiB, [0 BHU3HAYAIOTh MIJIX1T
nepekiagada. Ha KOHKpETHHX TPHKIaAax MPEACTABICHO BHITAJIKH TIEPEKIIaTy
1IIOMaTHYHUX BHpaA3iB Yy TeKCTaXx NpodecifHOro CHpsIMyBaHHS, BH3HAYEHO
ONTHMAJIbHI CTparterii mepekiany (pa3eosqoriyHuX OMUHUIL JJIS JOCATHEHHS
agekBaTtHOCTI. JlocmipkeHo ponb (paseosnorii B mpodeciiiHoMy MOBIICHHI,
BUOKPEMJICHO OCHOBH1 OCOOJIMBOCTI TIEpeKIaay (pa3eoiori3MiB Ta 0XapaKTepU30BaHO
nepekiaganbki TpaHchopmariii, Mo 3aCTOCOBYIOThCS TIPU PoOOTI 3 Ppa3eooriyHuMHU
OJIMHULISIMH.

PesynpTaTi AOCTIIKEHHS TO3BOJUIN CUCTEMATHU3yBaTH OCHOBHI MiAXOAM 10
aHaizy Ta nepekiany ¢pazeosoriaMiB y mnpodeciiHOMYy MOBJIEHHI, IO MOXE
CIIYT'YBaTH TEOPETUYHOIO Ta MPAKTHYHO 0a3010 JIJIS TTOIATBIITNX HAYKOBHX PO3BITOK

y Liil HapuHI.
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TOJATOK A

[Tpuxmaau nepexnany ppaszeonorizamiB IpodeciiHOro cnpsIMyBaHHS

buy at the top, sell at the bottom “KyIATH Ha MAaKCUMYMi”
abo “mpojaBatu Ha

minimymi” (Pebpiit, 2021)

on the brink of life and death Ha MEXI1 XKUTTS 1 CMEPTI
(AHrIo-ykpaiHCbKUi
dpazeonoriaamii

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, c.674/8468)

3HAWUTH CHIIbHY MOBY find common ground
(AHrnIo-yKkpaiHCbKui
dpazeonoriaamin

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.647/947)

3aBJIaTU OCTAaHHIN yaa deliver the final blow
yAap

(AHrno-ykpaiHChbKui

dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,
2005, ¢.357/8477)

easier say than done JIeTIIIe

CKa3aTH, HIK 3pO0UTH
(AHTI0-yKpaTHCHK Ut
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, c. 298/22)

busy as a bee JyXKe 3aiHATHIA,

METYIUIMBUHN, KIOMITKUN
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(AHrno-ykpaiHChbKui
dbpazeonoriunuit
cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, c.177/3034)

to kill two birds with one stone

MaTH
NOJIBIITHY KOPHUCTB; 2
yOUTH IBOX 3aMIliB
(AHrIo-ykpaiHCbKUi
dpazeonoriaamii

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.576/380)

in the blink of an eye

HE 3BepTaTH yBaru (Ha
0Ch), =

1 OKOM HE ITOBECTH;
(AHrnIo-yKkpaiHCbKUi
dpaszeonoriaamii

cinoBHUK, bapanies K.T.,

2005, ¢.690/139)

J1arH03 32 BUKJIIOYEHHSIM

diagnosis of exclusion

((English-Corpora.org))

10.

not to show a spark of interest (in)

He

BUSIBJISITH HISIKOTO
iHTepecy (AHro-
YKpaiHCbKHN
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.707/ 654)

11.

couch potato

Jlenap ( mepekiia g Hari)

(English-Corpora.org)
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12.

proprietary rights

npasa BiacHOCTI (AHIJIO-
YKpaiHCbKUAN
dbpazeonoriunuit

cinoBHUK, bapanies K. T.,

2005, ¢.777/1098)

13.

a square peg in a round hole

JIrogvHa HEe HA CBOEMY
Micii (AHTIIO-
YKpaiHCbKHAU
dpazeonoriaamii

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.826/718)

14,

to see eye to eye

3iiTHCA y

MIOTJISA1aX, TOALISATH
IIOTJISL AU, [IJIKOM
NOrO/I)KyBaTucs, 0yTu
OJIHO1 TYMKH (3 KUMCb);
(AHTII0-yKpaiHCHKHIA
dbpazeooriuHuit

cinoBHuK, bapanieB K.T.,

2005, c.842/314)

15.

a dog’s dinner

Xaoc (Ilepekian Harr)

(English-Corpora.org)

16.

sell like hot cakes

IMBHUAIKO PO3XOAUTUCHA

(English-Corpora.org)

17.

the golden age

1epioJ] BETUKOTO
nporsitanus (English-

Corpora.org)

18.

once in a blue moon

KOJIM-HC-KOJIU, BpsAaU-

roau (AHrJo-
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YKpPaIHCHhKUU
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.722/409)

19.

a bone of contention

peMeT CyNepeyku

20.

mutton dressed as lamb

JIITHS JIOAUHA, SKa
HaMara€eTbCs 34aBaTHCS
mouomoro) (English-

Corpora.org)

21,

cutting corners

€KOHOMISI Ha SIKOCTI (A
Dictionary of Finance and
Banking, 2014)

22,

sharpening the edge

JIOCIATHEHHS 0a)kaHOro
pesynbraty (A Dictionary
of Finance and Banking,
2014)

23.

BHIIPABJIATHU ITIOMWJIKH IIPOTPAMHOI'O KOAY

debug the code (English-

Corpora.org)

24,

B34ATHU 00 yBaru

take into account (A
Dictionary of Finance and
Banking, 2014)

25.

JyMaTH Ipo I0Ch

have something on your
mind (A Dictionary of
Finance and Banking,
2014)

26.

to kick the bucket

ITomeptu (English-

Corpora.org)
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217,

to shed crocodile tears

TPUKKJIATUCS
3acmydenuM (English-

Corpora.org)

28.

to launch a campaign

IS 3AITYCKY
xommanii(English-

Corpora.org)

29.

once in a blue moon

KOJIM-HE-KOJIU, BPSJIU-
rongu (AHTJIO-
YKpaiHChKHUM
dbpazeonoriuHuit

cinoBHuK, bapanues K.T.,

2005, ¢.222/409)

30.

to lose one’s bearings

IIOCTaBUTH

KOT'OCh Ha CBOE MICIIE;
IIPUCAJUTU KOT'OCB;
(AHrmo-ykpaiHChKui
dbpazeonoriuHuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.166/ 2737)

31.

not to have a clue

He maTtu miaka3ox

((English-Corpora.org)

32.

kick the bucket

noMepTH, ayda

Bpi3aTH (BBOXKAIOTh, 1110
bucket TyT Mae 3HaueHHS
NepeKIainaa, Ha Ky
M1BIIIYIOTh 3a0UTY
CBHHIO Ha 00itH1) (AHTIIO-
YKPaiHChKUM

dbpazeonoriunuit
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cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.575/353)

33.

rain cats and dogs

JIUTH 5K 3 Biapa (AHTII0-
YKPaiHChKUM
dbpazeonoriuHui
cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.947/3746)

34,

white lie

HEBUHHA OpexHs, OpexHs
3apajau

nopATyHKY (AHTIIO0-
YKPaiHChKUM
dbpazeonoriuHuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, c.1007/655)

35.

to kill two birds with one stone

MaTH
MOJIBIHY KOPHUCTD; 2
yOUTH JBOX 3aHIlIB
(AHrno-ykpaiHChbKui
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,
2005, c. 576/380)

36.

from rags-to-riches

3 rpsi3i B KHA31 (AHIJI0-
YKpPalHCHbKUU
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, c. 457/8754)

37.

a leopard cannot change its spots

ropbaToro Moruia
BUIPaBUTH (AHIJIO-

YKpPalHCHbKUU
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dbpazeonoriuuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, c. 357/1466)

38.

whatever floats your boat

YyuM OU IUTA HE
O0aBMJIOCH, a0U HE
miakano (AHro-
YKpaiHCbKUM
dpazeonoriaamii

cnoBHuK, bapannes K.T.,

2005, c. 568/2933)

39.

jump down someone’s throat

nepeouTH, “3aTKHYTH
pota (AHII0-yKpaiHChKUIA
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.468/3467)

40.

put by for rainy day

BIJIKJIACTU HA YOPHUU
neHb (AHrIo-
YKpPaIHCHhKUU
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.379/305)

41.

break the ice

po3psiauTu atMochepy
(AHrno-ykpaiHCbKui
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.7893/935)

42.

fire questions at sb

“3akuzaT’’ KOroch
3anuTaHHAMU (AHTIIO-

YKpPalHCHbKUU
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dbpazeonoriuuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.849/543)

43.

dark horse

HEB1JIOMUI paHilie
KaHauaat (AHrIo-
YKpaIHCHbKUU
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.945/3746)

44,

piece of cake

I0Ch JIYX€ IPOCTE, 110 HE
BUMarae 3ycuib (AHIJIO-
YKpPaIHCHbKUU
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.490/2971)

45.

crunch time

HANOUIBII HAMIPYKEHUN
yac nepej] CKIagaHHsIM
NPOEKTY, EK3aMEHY
(AHrnIo-yKkpaiHCbKUi
dpazeonoriaamin

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.443/330)

46.

get to the bottom of the issue

BUPIIIYBAaTH MPOOJIEMY
(AHrno-ykpaiHCbKui
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.321/847)

471.

take someone's temperature

BUMIPSITU TEMIIEPATYpYy,

OLIIHUTH CTaH JIFOIUHU
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(AHrno-ykpaiHChbKui
dbpazeonoriunuit
cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.758/377)

48.

a bitter pill to swallow

CKJIaJiHa a00 HeMpUueEMHA
CUTYyallis, 3 KO Tpeda
smupurucs (Cambridge

Dictionary.org)

49.

get to the bottom of the issue

BUPIIITYBATH MPOOIIEMY
(Cambridge

Dictionary.org)

50.

debug the code

BUIIPABIIATH IPOTPAMHUMN
xox (Cambridge

Dictionary.org)

51.

reach out to the base

3B’s13aTHUCH,
00TrOBOPIOBATH MTUTAHHS
(Cambridge

Dictionary.org)

52.

think outside the box

JlyMaTH HECTaHIapTHO)
(Cambridge

Dictionary.org)

53.

target the audience

UJTUTUCSA HA
aymutopito(Cambridge

Dictionary.org)

o4,

brainstorm ideas

reHepyBatu inei
(Cambridge

Dictionary.org)

95.

Pull strings

30LIIBIITATH BUIATKH,

BUTPATH, HE
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CKYTIUTHCH,
posuieaputucs (AHII0-
YKpaiHCbKUAN
dbpaseoaoriaamit

cinoBHUK, bapannes K.T.,

2005, ¢.626/1253)

56.

Turn a blind eye

3akpuBaTH o4l, HE
3BEpTaTH yBaru (AHIJI0-
YKpaiHCbKHAU
dpa3zeonoriaamii

cinoBHUK, bapannes K.T.,

2005, ¢.968/2135)

S7.

Turn the tables

1) 3acT. moMiHATHCS 3
CYNPOTUBHUKOM MIiCIISIMU
y SIKICh HAaCTUIbHIN Ipi;
2) mepeH. MOMIHITHUCS
pOJISIMH 3
CYyNpPOTUBHUKOM, OUTH
KOI'OCh MOT0 K

36poeto (AHIJI0-
YKpPaIHCHbKUU
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.971/2241)

58.

Put all one’s eggs in one basket

HE PU3UKYH yciM, OyIb

obaunuM (c.280/594)

59.

Close ranks

o0'egnatucs (Cambridge

Dictionary.org)

60.

Pick someone’s brain

CTaTH IIJIKOM
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SICHUM, JIUTH 10
cBigomocTi (AHTIIO-
YKpaiHCbKUAN
dbpaseoaoriaamit

cinoBHUK, bapannes K.T.,

2005, ¢.873/1445)

61.

Pass the buck

1) kapt. nepenaru
IHIIIOMY TPaBLIO MapKy,
sKa BKa3zye Ha Te, mo
Horo yepra 3gaBati (y
nokepi); 2) amep. mepeH.
3BaJIUTU HA KOIOCh
BIJIOBIIAJIbHICTb,
000B's13KH,

TypOOTH, MIKITYBaHHS, 2:
3BAJIUTH IIOCh 3 XBOPOL
TOJIOBH Ha 37J0pPOBY
(AHrnIo-ykpaiHCbKUi
dpaszeonoriaamii

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.749/134)

62.

Get the hang of it

OBOJIOJIITH YHUMCh,
30arHyTH 1I0Ch,
pozibparucs B
yomych (AHTIIO-
YKpPaiHCbKHAN
dbpazeonoriuamii

cinoBHUK, bapanueB K.T.,

2005, ¢.384/521)
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63.

Call the shots

Kepysatu (Cambridge

Dictionary.org)

64.

On the back burner

Ha npyruit mman
(Cambridge

Dictionary.org)

65.

Get the ball rolling

po3mouaty mpoiiec ado
imiiaTuBy (Cambridge

Dictionary.org)

66.

In the loop

OyTu B Kypcl iHpopmariii
abo mMaTH 10CTyn 10 Hel
(Cambridge

Dictionary.org)

67.

Hit the ground running

3poouTH

NOCAJIKy, TPU3EMJIIUTHUCS
(AHrno-ykpaiHCbKui
dbpazeonoriunuit

cnoBHuK, bapanues K.T.,

2005, ¢.496/1430)

68.

Stay on the same page

He po3BuBarucs, He
pyxatucs Brnepes (AHrio-
YKpaiHCbKHN
dbpazeonoriaamii

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.595/346)

69.

Go the extra mile

JlokJ1acTH JOJATKOBHUX
sycuib (Cambridge

Dictionary.org)

70.

In the driver’s seat

BbyTu Ha 4o yoroch

(kepyBaTH YUMOCH)
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(Cambridge

Dictionary.org)

71,

Touch base

BUUTH Ha 3B'SI30K,
3B'si3atucs (Oxford

Learner's Dictionaries)

12,

to tie the knot and have a wedding feast

1) onpyXuTH; BiANPaBUTH
IUTFOOHUI 00psi,
MOXEHUTH (TIpo
CBsIIIIeHUKA); (AHTJIO-
YKpPalHCHhKUU
dbpazeonoriuHuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.951/1542)

73.

keep one’s eyes peeled

OyTH yBaXHUM (AHTIIO-
YKpaiHChKUM
dbpazeonoriuHuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.570/175)

74,

blue chip stocks

akIii OJJaKUTHUX (DIIIOK
(Oxford Learner's

Dictionaries)

75,

HaWTIPUOYTKOBIII aKITii

cash cow (Oxford

Learner's Dictionaries)

76.

since the dawn of time

3 maBHix-gaBeH (Oxford

Learner's Dictionaries)

77,

while you’re at it

HE BIIXO/ISYH BiJl KacH (
IIOKHU BH BCE IIIE TYT)
(Oxford Learner's

Dictionaries)
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78.

for all intents and purposes

JJIA JOCATHCHHS METU
(Oxford Learner's

Dictionaries)

79.

as luck would have it

sk Ha 3110 (Oxford

Learner's Dictionaries)

80.

“China growth: still up in the air” (28: URL).

«ExoHOMIYHE 3pOCTaHHS
Kwuraro: Bce mie Besiuke
nutanHs». ([Tepexan

Hall)

81.

to sweeten the deal

3pOOUTH TPOMO3HIIII0
pUBaOIMBIIIOLO,
HOKPAIIUTH YMOBH yrOJ1
(Oxford Learner's

Dictionaries)

82.

to get a raw deal

OTpUMATH HECIIPaBETHBE
CTaBJICHHS, TIOTPAITUTH B
HEBUT1JHE CTAHOBHIIIC
(Oxford Learner's

Dictionaries)

83.

bear market

PUHOK, Ha SIKOMY LI1IHU
nazgaroth (Oxford

Learner's Dictionaries)

84.

NopyIyBaTu OYKBY 3aKOHY

to violate the letter of law
(Oxford Learner's

Dictionaries)

85.

blue chip stocks

HAUTPUOYTKOBIII aKIIiT
(Oxford Learner's

Dictionaries)
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86.

Adam’s apple

(amamoBe 510:1yK0) — B
MEUIIMHI [IeH TEPMIH Ma€e
3HAYEHHS BUIYKJIOCTI Ha
111, YTBOPEHOIL
ITUTONOIIOHAM XPSIIEM
(Oxford Learner's

Dictionaries)

87.

fruit of the poisonous tree

LTI OTPYHHOTO JIepeEBa,
110 B IOPUCIIPYACHIIT Ma€e
3HAUCHHSA - JOKa3H,
OTpUMaHI HE3aKOHHUM
unsixom (Oxford

Learner's Dictionaries)

88.

one way and (a6o or) another

Tak abo

1Hak1e; ogHaue; (AHro-
YKpaiHCbKHU
dpazeonoriuamii

cinoBHuK, bapanueB K.T.,

2005, ¢.725/519)

89.

boots on the ground

BIICHKOBA MPHUCYTHICTH Ha
MICIT€BOCTI AHTJIO-
YKpPaIHCBbKUU
dbpazeonoriunmii

cinoBHUK, bapanueB K.T.,

2005, ¢.377/334)

90.

loose cannon

HerepeaoavyBaHa
aroanHa a00 CUTYyaIlis
AHII0-YKpaiHChKU I

dpazeonoriuamii
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cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.886/3670)

91.

friendly fire

JPY>KH1M BOTOHB/
HEHAaBMHUCHHM 00CTPLI
CBOiX BIMChK AHTJIO-
YKpaIHCHbKUU
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.995/23)

92.

batten down the hatches

3aApaiTH JIFOKKU/
MiTOTYBAaTHUCS JI0
CKJIaJIHOI CUTYyallli
(AHTN0-yKpaTHCHK Ut
dpazeonoriaamin
cnoBHuK, bapanues K.T.,

2005, ¢.775/325)

93.

bitcoin maximalist

JIIOJIUHA, SIKA BIPUTH, 1110
OITKOTH € € UHOIO
KUTTE3AATHOIO
KPHUIITOBAIOTOO (SKOCTI
(A Dictionary of Finance
and Banking, 2014)

94,

likely to make money

CBIJIOMO MPUOYTKOBUI
(AHrno-ykpaiHCbKui
dbpazeonoriunuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.234/5356)
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95.

“The services had already been rebranded
with alower case acknowledgment of their

parent company” (50: URL)

— «[Tociyru Bxke 0y/m
nepeiiMeHoOBaHi 13
3a3HAYCHHSIM HA3BU
iXHBOT 6ATHKIBCHKOT
KOMITaHii ApiOHIM
mpudrom». (Ilepexnan

HallI)

96.

to zero in on

OPUJILISATH BCIO CBOKO
yBary KOHKpPETHIH JIIOJIUH1
a6o peui (AHrI0-
YKpPaIHChKUU
dbpazeooriuHmuit

cinoBHUK, bapannes K.T.,

2005, ¢.665/1287)

97.

going Galleria

BUTpayaTu 0araTto
TpOIIEH Ha TOPOTi
MOKYTIKU B €JITHOMY
TOPrOBOMY IIEHTI
(AHrno-ykpaiHChbKui
dbpazeoaoriuHmi
cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.553/775)

98.

“Someone suggested that we play a party game
to break the ice.” (The making of a smart

industry).

“XTOCh 3aIIpONOHYBaB
HaM 31rpaTy B TPYNOBY
rpy, 00 MOKPAIIMTH
armocgepy B
koJiekTuBi.” (Ilepexnan

Hall)
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99. to jump on the bandwagon _
31CTpUOHYTH Ha MTOBO3KY

(1o Ma€ 3HAYEHHS -
IPUETHATUCS JI0
TOMYJISIPHOI TeHICHITI]
a0o pyxy) (AHrio-
YKpPalHChKUU
dbpazeonaoriuHmuit

cinoBHUK, bapanueB K.T.,

2005, ¢.885/1522)

100. | To be on the back burner OyTH BiIKJIaieHUM 200
NpU3yNHHEHUM Ha
MOTOYHUI MOMEHT
(AHTII0-yKpaiHCHKHIA
dbpazeonoriuHuit

cnoBHUK, bapanues K.T.,

2005, ¢.167/965)
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TONATOK B

Puc. 2.3. BincorkoBe cliBBIIHOIICHHS YACTOTH BUKOPUCTAaHHA ()pa3eosorizamis
3aJIe5KHO BiJl cnocobiB cJI0BOTBOPY, Y %o

m KoHTamiHauis

W CNnoBOCKNAAAHHA

® Adikcauia

B CKOPOYKeHHA

M KoHsepcina

B CeMaHTUYHI Pppaseonorismu

M 3aN03UYeHHA

1 ®OHONOrIYHI 3aN03UYEeHHA

JTOJNATOK B

Puc. 2.3(1). YacToTa BUKOPMCTAHHA IPUIOMIB IepeKa3y y BiICOTKOBOMY
CHiBBiZHOIIEHH]

B TpaHcKpunuia 1a
TpaHcaiTepauia

B KanbKyBaHHA

M OnucosuiA

B OyHKLUiOHAbHA 3aMiHa

H [Tpame BHIKOYEHHA
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SUMMARY

This work examines the peculiarities of translating phraseological units in
professional discourse.

In the first chapter, the basic concepts of translation studies as a science are
analyzed, the essence of translation strategies is considered, and the aspects that
define the translator's approach are discussed.

The second chapter , specific examples are analyzed to illustrate cases of
translating idiomatic expressions in professional texts, identifying optimal translation
strategies for achieving adequacy.

In the third chapter explores the role of phraseology in professional discourse,
highlights the main features of translating idioms, and characterizes the translation
transformations used when working with phraseological units.

The research conducted allows for the systematization of the main approaches
to analyzing and translating idioms in professional discourse, which can serve as a
theoretical and practical foundation for further scientific inquiries in this field.

The results of the research were tested at the All-Ukrainian competition for
student research papers in the specialty “Germanic languages (English, German)” in
the 2023/2024 academic year and took I11 place in this competition.

And it was also presented at the international scientific and practical
conference Ad orbem per linguas. To the world through languages”, in Kyiv, May 16,
2024,

The work consists of an introduction, three chapters, conclusions to chapters,
general conclusions, a list of used sources (59 items) and a list of illustrative sources
(18 items) - a total of 77 items. The total volume of the work is 114 pages, of which

the main text is 84 pages, appendices (19 pages).
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